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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Данный учебник русского языка является учебником
хрестоматией для VIII—IX классов эстонских школ, т. е

для учащихся, изучающих русский язык шестой год.

Текстовой материал учебника подобран согласно, сущест-
вующим программам с целью обучения русскому языку на

примерах русской классической художественной литера-

туры. С этой же целью в разделе для дополнительного чте-

ния даны также отрывки из произведений советских писате-

лей, в том числе многих лауреатов Сталинской премии.
К текстам даны задания, планы и вопросы, направляю-

щие работу преподавателей по разбору текстов и по разным
другим видам работы по развитию устной и письменной речи

учащихся.

Для заучивания наизусть предназначаются следующие

стихотворения и тексты в прозе:
Гимн Советского Союза.

§5. «Слово к товарищу Сталину». Стихотворение
М. Исаковского.

§ 20. «Слон и Моська». Басня И. А. Крылова.

Учебник состоит из двух разделов: первый раздел (I)
предназначается для работы в классе, а второй (II) - до-

полнительный — для внеклассного чтения под руководством
учителя.
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§ 25. «К Чаадаеву». Стихотворение А. С. Пушкина.
§ 27. Буран в степи». Отрывок, начиная со слов «Ямщик

поскакал...» и кончая словами «...лошади шли ша-

гом — и скоро стали».

§ 30. «Памятник». А. С. Пушкин.
§ 32. «Парус». Стих. М. Ю. Лермонтова.
§ 34. «На смерть поэта». Стих. Лермонтова.
§ 37. «Днепр». Отрывок, начиная со слов «Чуден Днепр

при тихой погоде...» и кончая словами «. . . приветст-
вуют его, кивая ветвями».

§ 49. «Воробей». И. С. Тургенев.
§ 52. «Мужичок с ноготок». Стих. Н. А. Некрасова.
Остальные стихотворения, как и тексты в прозе, предназ-

начены для чтения с пересказыванием и с другими видами
работы над текстом по развитию устной и письменной речи
учащихся.

К особо тщательной проработке предлагаются следующие
тексты:

§ 2. «Упорно учиться И работать над собой». Из статьи
героя Советского Союза М. В. Водопьянова.

§ 3. «Как девочку променяли на собаку». Рассказ Вол-
ковой.

1

§4‘ <<Рассказ рабочего Моисеенко о первой стачке
loob г.».

§ 19. Иван Андреевич Крылов.
§ 24. Александр Сергеевич Пушкин.
§ 31. Михаил Юрьевич Лермонтов.

§ ю. «Самое дорогое». (Русская сказка).
§ 14. Михаил Васильевич Ломоносов.
§ 17. Денис Иванович Фонвизин.
§ 18. «Недоросль» (IV действие, VIII явл.) Д И Фон-

визин. ’'
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§ 33. «Максим Максимыч» (отрывок). М. Ю. Лермонтов
§ 35. Николай Васильевич Гоголь.

§ 36. «Старосветские помещики» (отрывок). Н. В. Го

голь.

§ 39. Собакевич (отрывок из поэмы «Мёртвые души»)
Н. В. Гоголь.

§ 40. «Воспитание Илюши» (отрывок из ром. «Обломов»)

Гончаров.
§4l. Александр Николаевич Островский.
§ 42. «Бедность не порок» (действ. 11, явл. XII—XV)

А. Н. Островский.
§ 45. Иван Сергеевич Тургенев.
§ 48. «Отцы и дети» (отрывок). И. С. Тургенев.
§ 50. Николай Алексеевич Некрасов.

Июнь, 1949 г.

*
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Гимн Советского Союза.

Союз нерушимый республик свободных

Сплотила навеки Великая Русь.
Да здравствует созданный волей народов,

Единый, могучий Советский Союз! •

Славься, Отечество наше свободное,

Дружбы народов надёжный оплот!

Знамя советское, знамя народное

Пусть от победы к победе ведёт!

Сквозь грозы сияло нам солнце свободы,
И Ленин великий нам путь озарил.

Нас вырастил Сталин — на верность народу
На труд и на подвиги нас вдохновил.

Славься, Отечество наше свободное,
Счастья народов надёжный оплот!

Знамя советское, знамя народное

Пусть от победы к победе ведёт!

Мы армию нашу растили в сраженьях,
Захватчиков подлых с дороги сметём!

Мы в битвах решаем судьбу поколений,
Мы к славе Отчизну свою поведём!

Славься, Отечество наше свободное,

Славы народов надёжный оплот!

Знамя советское, знамя народное

Пусть от победы к победе ведёт!
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1. Советский простой человек.

В. И. Лебедев-Кумач

Разносятся песни всё шире,
И слава гремит в вышине

О нашей единственной в мире
Великой Советской стране.

По полюсу гордо шагает,
Меняет движёние рек,
Высокие горы сдвигает —

Советский простой человек!

Отбросивши сказки о чуде,
Отняв у богов небеса, —

Простые советские люди

Повсюду творят чудеса!

Америка снюва открыта,
Сквозь холод, туманы и снег
В неё прилетел деловито
Советский простой человек.

Всех лучше советские скрипки
На конкурсах мира звучат.
Всех ярче сверкают улыбки
Советских весёлых девчат.
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В морские глубины пробьётся,
Взойдёт на Эльбрус и Казбек

И всюду победы добьётся

Советский простой человек.

Цветёт красотой небывалой

Народного счастья весна,

Всемирной надеждою стала

Советская наша страна.

И звёзды сильней заблистали,
И кровь ускоряет свой бег,
И смотрит с улыбкою Сталин —

Советский п[. :стой человек.

Задание.

I. Составьте план и перескажите своими словами содержание

стихотворения.

11. Расскажите, какие чудеса творят советские люди.

2. Упорно учиться и работать над собой.

(Из статьи героя Советского Союза М. В. Водопьянова.)

Давно, до революции, когда я ещё ходил в школу, у
наших ребят был скверный обычай: они устраивали драки.
В этих драках были свои «герои» и «смельчаки».

Я не был ни слабым, ни худым, ни малорослым. Кулаки
у меня были не хуже, чем у других. Я мог поставить столько
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же синяков, сколько любой из наших школьных «героев».
И всё же я в этих драках не принимал участия.

Ребята иногда дразнили меня, говорили: «трус». Но я

знал хорошо, что это не трусость. Просто мне казалось

глупым такое занятие.

Потом я вырос и молодым деревенским парнем стал

мечтать о самолёте. Вот бы хоть раз полетать! Однажды
случай представился: знакомый лётчик согласился взять

меня на самолёт. Если бы вы знали, ребята, как' у меня

билось сердце! Полететь мне хотелось попрёжнему, но было
страшно: а вдруг убьюсь?! Во мне боролся страх с жела-

нием полетать. Всё же желание победило. Я сел в само-

лёт, но, признаться откровенно, не чувствовал себя особен-
ным героем во время этого полёта. Потом, позже, я сам
стал лётчиком. Первый год я водил самолёт очень осто-

рожно. Например, в туман никогда не летал, потому что

не умел вести машину в слепом полёте по приборам. И у
меня не было уверенности. Если нет уверенности — лучше
не соваться.

Через год я научился летать, и тогда ни ночь, ни туман
не пугали меня. Я мог летать куда угодно и как угодно. А
те, которые до этого называли мою осторожность трусо-
стью, стали говорить, что я не только смелый, что я отчаян-

ный, сумасшедший.

Значит ли это, что я стал смелее, чем был год назад?
Ничуть! Я остался таким же, каким был. Но я был теперь
уверен в своих силах, в своих знаниях.

Когда самолёт «Н-170» шёл к Северному полюсу, я и
весь экипаж были спокойны. ' Я уверенно посадил самолёт
на неизвестную льдину, которую до этого никто никогда и
в глаза не видел. Это что, особенное геройство? Да нет

просто уверенность в себе. Когда человек уверен в себе’,
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он действует смело, он не отступает. Вот в этом весь секрет
смелости. Люди не рождаются героями. Смелость может

в себе выработать каждый, кто этого захочет, так же, как

можно выработать в себе аккуратность, дисциплинирован-
ность или правдивость.

Задание.

Расскажите по плану:

1. Детство Водопьянова.
2. Первый полёт.
3. Как Водопьянов вырабатывал в себе смелость?

4. Советы Водопьянова.

3. Как девочку променяли на собаку.

(Рассказ крепостной крестьянки Волковой.)

I.

Как исполнилось мне девять лет, взяли меня в комнаты,

в белошвейную. Бельё там в пяльцах вышивали.

Тогда ведь у господ-то и кружева, и вышивки — всё

ручное было, всё крепостными руками делалось.

Спала я и кормилась н;а скотном. Щи да кашу нам

давали, картошку, а когда и молоко. В мастерской отрабо-
таем, бежим к себе. Спали на нарах, на подстилке из

соломы.

А как утром в мастерскую итти, надо одеться чисто: си-

ний сарафан с красной нашивкой; фартук да рубашка, во-

рот и рукава у ней прошиты. Так все девушки в людской

одевались.

Стали приучать меня к делу. На хорошую работу я ещё
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не годилась, а заставляли нитки разматывать, подавать,
убирать.

Зимний-то вечер долгий. В деревне с лучинами сидели,
а помёщики жгли в ту пору сальные свёчи своего завода.
Сало-то на них оплывает, фитиль часто нагсрает, темно

работать. Обходишь мастерскую да нагар то и дело Щип-
цами снимаешь.

А задремлешь, сейчас по щекам либо по рукам полу-
чишь. После работы все щипцы да подсвечники надо от

нагара очистить да перетереть, чтобы блестёли. Тогда медь

везде была
...

Ламп в старину не знали, всё на свечах.

11.

Вот в эти годы и вышла перемена в моей жизни: проме-
няли меня на собаку, завезли на чужую сторону, к самому
Кронштадту, за Петербург.

А случилось это так.

К господам нашим постоянно наезжали гости, одни

уезжают, а другие приезжают. Так жили в

помещики.
старину все

Нас, комнатных девочек, часто посылали в сад ягоды
собирать.

В тот раз приказали нам набрать для гостей
к обеду.

в саду ягод

А сад-то был десятины на три. Там кусты ягодные
ежевика черная да малина белая, красная.

А мы, девчонки, рады-радёхоньки. Побежали с тарел-
ками, напали на ягоды — в горсть да в рот. Словом

ть рвали да ёли, сколько хотелось,
в тарелки к столу, да помяли.

Набрали и
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Увидал Корнёич, повар, и говорит:
— Да куда они годятся мятые-то, разве только на сироп.
Экономка рассердйлась:
— Дать им, негодяйкам, порку, чтоб в другой раз знали,

какие ягоды приносйть.
Дали нам по пяти розог и живо марш: набрать свежих

ягод!

Ну, уж после бани-то этой ни одной ягодинки мы не

смяли, ни одной в рот не положили, набрали — ягода

в ягоду.

Бежим обратно вдоль сада, дубовой аллеей, с версту
она. А в конец её беседка была — чудная такая: дуб ста-

рый, шляпой разросся, ветки спустйлись вниз; стол да ска-

мейки поставили, цветами беседку обсадили.

Бежим мы да спорим: кто больше виноват, да кому
больше досталось.

Тогда девчонки комнатные носили не платья, а длинные

рубашонки, подпоясанные поясом. Плачут те, да и говорят:
— Тебе, Волкова, видно, меньше всех досталось, ты и не

плачешь...

Досада меня взяла:

— Вам больно, а мне не больно — закричала я громче
всех.

Только вдруг слышим из беседки:
— Девочки, подите сюда!
Мы ни живы — ни мёртвы, подходим. А там гостья,

княжна Пешкова, барынина племянница.

«Ну, — думаем, — скажет она нашей-то, попадёт нам

ещё...»

Посмотрела 'на на меня как-то пристально.

— Как вас зовут, девочки? — спросила она у каждой
из нас.
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Вынула книжечку и записала фамилии всех поочерёдно.
«Ну, — думаем, — пропали мы теперь, непременно она

пожалуется».

Никому не говорим, а всё ждём, и на другой день ждали,
что нас вот-вот ещё раз на конюшне выпорят.

Стала княжна собираться до>мой, а перед этим вздумала
работы по всему имению осматривать.

У наших-то громадное имение было и свои мастерские:
столярная, токарная, сапожная; свои ткачи, пряхи, золото-
швейки, белошвейки, как во всех богатых имениях.

Девушки, открыть работы в пяльцах, княжна смотреть
будет!

Сняли мы чехлы, чтоб вышивки видны были. Стала она
о ходить. Я тут же была около мастерицы. Увидала, её да
и говорю:

~ Здравствуйте, барышня!
А княжна и говорит тётке-то своей, Алистратовой:

Тётя, а я у тебя хотела бы девочку взять!
Возьми, возьми, Тоня, какую хочешь.
Да вот эту. Волкова она, кажется? Ты её мне отдай.

А я тебе за неё Плута пришлю. Ведь ты его очень хотела
иметь.

Нет, Волкову я не отдам, она сирота, возьми другую.Iут и Анфиса Петровна, мастерица, у которой я под
рукой была, за меня заступилась.

111.

А Пешкова на своём так и настояла, чтоб взять меня
Уехала княжна, а присылает с человеком громадную
собаку в деревянной клетке. Не собака, а загляденье,
Плутом звали: уши длинные, шерсть лохматая, жёлтая а
хвост, как у лисицы. Ляжет, так во всю комнату.
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Ну, тут уж вся дворня заговорила:
— Волкова, тебя на собаку променяли, скоро увезут.
А в те времена часто бывало: крепостных либо на ло-

шадь, либо на собаку выменивали, а него в карты проигры-

вали, иной раз даже целой деревней.
Так и перегоняли людей-то, ровно солдат на фронту.

Свои надоели, дай возьму чужую.. .
Так и женили, и замуж

выдавали. Бывало, девушка красивая да здоровая, а её

за кривого, либо за пьяницу выдадут. Не дорожили

людьми.

Плакала я, плакала, не хотела есть. Тут всё же своё,

родное, привыкла ко всем, и жалели меня, как сироту, не

обижали, а там чужая Сторона . ..

Пришёл сапожник, башмаки мне сшили на дорогу.

Забрал меня посыльный, что собаку привёз, и доставил

в имение Пешковой, Салтыкове, под Петербург.
Долго не могла я привыкнуть к новому месту, тосковала

да плакала по своей стороне. Всем тут я чужая была, как

в лес попала.

Задание:
I.

1. Ответьте подробно (üksikasjaliselt) на вопросы:

а) Какие работы выполняли крепостные дети?

б) Какие работы выполняла девочка Волкова?

в) Где она жила и как питалась?

2. Расскажите, как променяли девочку на собаку.

11. Расскажите:

1. Что вы знаете о положении крепостных крестьян в Эстонии

в крепостное время?
2. Что вы знаете о жизни детей трудящихся в капиталистйче-

ских странах и колониях?

111. Напишите сочинение на тему:

<Жизнь детей в Советской стране».



4. Рассказ рабочего П. А. Моисеенко о

первой стачке 1885 г.

Работал я в 1885 г. в Орехово-Зуево на Морбзовской
фабрике. Порядки были строгие, душили штрафами. Мимо

директорских окон в шапке пройдёшь — штраф, в казарме
громко заговоришь — штраф, по улице с песней или гар-
мошкой пройдёшь — штраф. А как нас обсчитывали
и обвешивали при выдаче и приёмке! Рабочий день был по

16 17 часов. А ежели чуть заболел — на улицу, как собаку.
Рабочий народ был на положении хуже звёря, хуже псов

Вспомнишь — так жутко. И все,, корпуса, вся фабрика
кишела сыщиками и полицейскими.

Нас было двое плотников: я да покойный Волков. Мы на

всякие хитрости пускались. Вели пропаганду и в казармах,
и на фабрике. Соберутся курить, а мы с Волковым по
газете возьмём, какую попало, хоть самую царя славящую,
хоть прошлогоднюю. Держишь перед собой иной раз вверх
ногами всё одно не видать — и будто читаешь по ней,
а на самом деле своё из головы тачаешь: «Доколе же, мол,

удем терпеть эту каторгу? Ведь, мол, хозяин опился нашей
крови. е бараны же мы, которых только свежуют» Все
слушают и только удивляются: «Как здорово в газетах

писать! И как это ты, Анйсимыч, в темноте такой
раз ираешь буквы? Кошачьи у тебя глаза». А где тут раз-

начтйеп.Т ногами
.

«Ржишь... Ну, так вот их и

и

z покуда не придёт мастер да не повыгоняет всех.

пя^п

аЧаЛаСЬ У НЗС стачка
’

Восемь тысяч человек бросилиработу, как один. Фабрика стала. Сейчас же понаехало
начальство. Рубепнатоп nnuruo/ срнатор пригнал солдат, казаков.

копит

3 беГут Рабочие и солдаты, и кинулись солдатыколоть рабочих... у меня „

польётгсг г™ - TZ
даже в глазах помутилось:

Р ь.. . Кинулся я к солдатам, как закричу не

16
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своим голосом: «Как, своих колоть? Своих колоть?» А сол-

дат размахнулся да прямо мне в грудь штыком. Я в полу-
шубке был, успел ухватиться за штык, вырвал у него ружьё
да об лёд, — приклад так и разлетёлся; оттолкнул солдата
и опять заревел не своим голосом: «Братьев колоть своих?»
От моего крика и солдатьё попятилось. Да всё равно потом

рабочих солдаты усмирили. А фабриканты ещё хуже усло-
вия назначили.

Вечером стал я раздеваться в казарме, рубашка у меня

на груди, как лубок. Э-э, да это меня штыком
...

И рана

запеклась, и на рубашке кровь запеклась. А ведь тогда,
как кольнул он меня, я не чуял ...

Задaime.

Расскажите в 3-ем лице по плану:
1. Жизнь рабочих на Морбзовской фабрике.
2. Как вели пропаганду Моисеенко и Волков.
3. Стачка рабочих.
4. Мужество Моисеенко.

5. Слово к товарищу Сталину.

М. Исаковский.

Оно пришло, не. ожидая зова,

Пришло само — и не сдержать его ...
Позвольте ж мне сказать Вам это слово,

Простое слово сердца моего.

Тот день настал. Исполнилися сроки.
Земля опять покой свой обрела.
Спасибо ж Вам за подвиг Ваш высокий,
За Ваши многотрудные дела.

Спасибо Вам, что в годы испытаний

Вы помогли нам устоять в борьбе.
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Мы так Вам верили, товарищ Сталин,

Как, может быть, не верили себе.

Вы были нам оплотом и порукой,
Что от расплаты не уйти врагам.
Позвольте ж мне пожать Вам крепко руку,
Земным поклоном поклониться Вам.

За Вашу верность матери-отчизне,

За Вашу мудрость и за Вашу честь,

За чистоту и правду Вашей жизни,

За то, что Вы — такой, какой Вы есть.

Спасибо Вам, что в дни великих бедствий
О всех о нас Вы думали в Кремле,
За то, что Вы повсюду с нами вместе,

За то, что Вы живёте на земле.

Задание.

I. Выучите читать выразительно.

11. Выучите стихотворение наизусть.

lIL Напишите «Слово к товарищу Сталину» наизусть.

6. Устная русская народная поэзия.

Нерадостна была жизнь трудящихся в России до

Октябрьской Социалистической революции. Крестьяне жили

в курных, дымных избах, работали в тёмные зимние вечера
при свете лучины. Они платили тяжёлые подати, работали
на помещика или на кулака дни и ночи. Всё это делало
жизнь крестьянина невыносимой, но задушить творческие
силы народа не могло.

«Человек по натуре своей художник: он всюду так или

иначе стремится вносить в свою жизнь красоту», —

говорил Алексей Максимович Горький.
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Несмотря на тяжёлую жизнь, русский крестьянин укра-
шал свою избу и утварь резьбой, расписывал печку яркими
и радостными красками, украшал изумительной вышивкой
бедную одежду, делал для своих тетей из глины и дерева
выразительные игрушки: медведя и коня, собаку, козла
и барана. Создавались, и сейчас создаются, замечательные
произведения слова: былины, песни, сказки, загадки,
пословицы и поговорки. В этой устной народной поэзии
выразил русский народ свои взгляды на жизнь, веру
в победу добра и правды, свою ненависть к угнетателям,
к врагам родины, свою мечту о лёгком и радостном труде’
о победе человека над природой.

.

Все великие русские писатели высоко ценили народное
творчество. Так, например, Пушкин говорил о поговорках:
< 1то за роскошь, что за смысл, какой толк в каждой
поговорке нашей». А о русских народных сказках говорил

ушкин: «Что за золото, что за прелесть эти сказки».
Песни, сказки, былины создавались в течение всей

долгой истории русского народа. Их создавали одарённые
люди из народа — сказители. Сказители есть и сейчас. Они
состоят членами Союза советских писателей, пользуются
уважением и почётом. Произведения их печатаются в наших .
газетах и журналах. Такова, например, сказительница

г Марфа Семёновна Крюкова.
Во всех республиках Советского Союза имеются народ-

ные поэты. В их сказаниях и песнях звучат думы и чувства
народов нашего Союза.. Кто не знает Сулеймана Сталь-

п

К0ГТ
_ наРодного поэта или Джамбула

Джабаева — великого народного певца Казахстана!
А. М. Горький высоко ценил народное творчество. Он

говорил советским писателям: «Собирайте ваш фольклор —

учитесь на нём». И наши писатели изучают произведения
народных поэтов, учатся у них мастерству слова.
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7. О русских пословицах и поговорках.

В нашей речи мы часто употребляем пословицы и пого-

ворки. Пословицы и поговорки придают языку красочность,
меткость и выразительность. Сколько мы имеем в русском

фольклоре старых и новых умны х и метких пословиц

и поговорок о труде и безделье, о родине и чужбине,
о семье и детях, о людских пороках, об умных и смелых

людях. В дни Великой Отечественной войны появилось

много новых пословиц, отражающих патриотические чувства

народов нашей Родины. Очень много пословиц и поговорок
создаётся у нас на все важные моменты жизни.

Часто пословица учит тому, как надо делать: «Учись

у Стаханова работать наново». «Берись дружно — не

будет грузно».

Пословица оценивает, объясняет и метко характеризует
поступки человека: «Труд кормит, а лень портит». «Дурная
голова ногам покою не даёт».

I. Поучающие пословицы.

1. За всякое дело берись умело.
2. Встать пораньше да шагнуть подальше.
3. Упустишь время, потеряешь урож,ай.
4. Делу время, а потехе час.

5. Не гони коня кнутом, а гони овсом.
6. Чистота здоровье бережёт.
7. Не спеши языкам, а торопись делом.

11. Пословицы о труде и безделье.

1. Без труда не выловишь и рыбки из пруда.
2. Белые ручки чужие труды любят.
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3. У лодыря что ни день — то лень.

4. В колхозе язык не в зачёт, кто работает — тому
почёт.

5. Нужда учит, а барщина мучит.
6. Весна красна цветами, а осень снопами.
7. Колос к колосу — Родине сноп.

8. Зёрнышко к зёрнышку — будет мешок.

111. Пословицы о дружбе и согласии.

1. В согласном стаде и волк не страшен
2. Друзья познаются в несчастии.

3. Тот колхоз богат, в котором лад.

IV. Пословицы о Родине и семье.

1. Родина — мать, умей за неё постоять.

2. При солнышке тепло, при матери добро.
3. Нет лучше дружка, чем родная матушка.

V. Пословицы, характеризующие человека.

1. Посмотрит — рублём подарит.
2. Дело мастера боится.

3. На языке медок, а под языком ледок.

4. День гуляет, два больной, а следующий выходной.
5. Стоячее болото гниёт.

Задание I.

1. Объясните смысл каждой приведённой пословицы.
2. Какие вы ещё знаете пословицы?

11. Составьте свой рассказ на какую-нибудь пословицу.
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8. О русских загадках.

Загадка — один из видов народного творчества. Загадка
даёт в замаскированной форме ряд признаков предмета,
по которым надо его угадать.

Вот одна из русских загадок:

Сидит дед

Во сто шуб одет.

Кто его раздевает,

Тот слёзы проливает.

Все, конечно, догадаются, что это лук. В загадке дан ряд
его признаков. Вы начинаете чистить луковицу. Вы сни-

маете один за другим сухие красные листочки, как будто
раздеваете, снимаете вёрхнюю одежду. Листочков много —

луковица точно закутана в несколько шуб. А кто так сильно

кутается? Конечно, старый человек. Так и возникает образ
деда, закутанного во сто шуб. Чтобы помочь догадаться,
загадка даёт дальше прямое указание на острый запах лука.

Иногда загадка смешит нас тем, чего, кажется, никогда
быть не может. Например, загадка: «Утка в море, хвост на

заборе». Этого бытй не может. А отгадаешь, что утка —

ковшик, море, — кадка, забор — края кадки, и всё станет

ясно.

Загадка смешит и в то же время учит.

Отгадайте загадки!

1. Не куст, а с листочками, не рубашка, а сшита, не

человек, а рассказывает.

К-а.

2. Белое поле, чёрное семя. Кто его сеет, тот разумеет.

Т-дь.
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3. По бокам коробки другленькие кнопки, тут же рядом
в уголке ручка с трубкой на шнурке.

Т-н.

4 Сама толста, щека тепла, а рот красен.
П-чъ.

5. В круглом домике, в окошке

Ходят сёстры по дорожке.
Ходят, бегают по кругу,
Запятнать хотят друг друга.
Не торопится меньшая,

Да зато спешит большая.

Ч-ы.
t

6. Посрёдь двора стоит копна,
Спереди вилы, сзади ,метлй.

К-а.
i

7. Всех я во-время бужу,
Хоть часов не завожу.

П-х.

8. Не пахарь, не кузнец, не плотник, а первый на селе

работник.

Л-ь.

9. Сапожник — не сапожник, портной — не портной,
во рту щетинка, в руках ножницы.

Р-к.

10. Кто над нами вверх ногами?

M-u,
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11 Красна, сладка, душиста; растёт низко, к земле

близко.

К-а.

12 Течёт, течёт,
не выбежит.

не вытечет. Бежит, бежит

Р-а.

13 Два коня у меня,
Два коня.

По воде возят меня.

И вода тверда, словно каменная.

К-и.

Железная рыба плывёт под водой,
Врагам угрожая огнём и бедой.

14

П-ая л-ка.

Эл-ая л-ка.

16.
П-а.

17. Широко, а не море; золото, а не деньги, сегодня
земле, а завтра на столе.

на

Р-ь.

18 Белый перёдник, — зелёная коса.

Б-за.
19. Чёрная гора, всем мила.

15. Висит груша — нельзя кушать.
Не бойся тронь, хоть внутри огонь.

Зубов много, а ничего не ест.
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20. Меня не едят, а без меня мало едят.

С-ь.

21. Жидко, а не вода, бело, а не снег.

М-о.

22. Сидит Пахом,
На коне верхом.

Читает,
А грамоты не знает.

О-и.

Задание.

1. Отгадайте эти загадки.
2. Объясните, как вы их отгадали.

9. Братец Иванушка и сестрица Алёнушка.

(Русская сказка).

I.

Идут двое сирот — братец Иванушка с сестрицей
Алёнушкой в дальний путь по открытому полю, а жар-то,
жар их донимает. Захотелось Иванушке пить,- «Сестрица
Алёнушка, я пить хочу». — «Подожди, братец, до колодца
дойдём». Идут —

А солнце высоко,

Колодец далёко;
Жар донимает,

Пот выступает.

Стоит лошадиное копытце,

Полно водицы.
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«Сестрица Алёнушка! Хлебну яиз копытца». — «Не пей
братец, жеребёночком станешь». Вздохнул Иванушка
и пошли. Идут —

А солнце высоко.

Колодец далёко;
Жар донимает,

Пот выступает.

Стоит коровье копытце,

Полно водицы.

«Сестрица Алёнушка! Хлебну я из копытца». — «Не пей,
братец, телёночком скинешься», — и пошли они дальше.

Идут —

А солнце высоко

Колодец далёко;
Жар донимает,

Пот выступает.
Стоит баранье копытце,
Полно водицы.

Не спросился уже у Алёнушки братец: поотстал немного,
схватил копытце и выпил до дна.

11.

Идут они, а навстречу им едет барин: «Продай барашка,
красная девица!» Алёнушка отвечает: «Нет, барин, этот

барашек не продажный: это не барашек, а мой братец
родимый».

Барин взял их обоих и повёз к себе, потом на Алёнушке
женился, а барашка берёг и холил. Жили они очень счаст-
ливо. Добрые люди, на них глядя, радовались, а злые

Оглянулась Алёнушка, зовёт братца, а вместо Иванушки
бежит к ней беленький барашек. Догадалась Алёнушка,
что это за белый барашек, и горько заплакала. Но делать
нечего пошла дальше Алёнушка с барашком.
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завидовали. Больше всех завидовала соседка, старая

ведьма: думала она, что барин женится на её дочери, да не

по её вышло.

Вот задумала ведьма Алёнушку извести и стала её

подстерегать. Пошла раз Алёнушка гулять, а ведьма

схватила её, навязала ей тяжёлый камень на шею и бросила
в реку. Дочку же свою обернула Алёнушкой и послала

в барские хоромы. Никто её и не распознал: сам барин
обманулся. Один барашек всё знал, не ест он, не пьёт, ходит

по берегу да жалобно кричит.

111.

Услышала новая барыня, как кричит барашек, и говорит

барину: «Вели барашка зарезать». Удивился барин: «Как

это, жена так любила барашка, а то. вдруг велит его резать».
Однако согласйлся, и велела ведьмина дочь наточить ножи,

разложить костры и нагреть котлы. Проведал барашек, что

ему недолго жить, лёг на бережку у реки и причитает:

«Алёнушка, сестрица моя!

Меня хотят зарезати:

Костры кладут высокие,
Котлы греют чугунные,

Ножи точат булатные».

А Алёнушка из-под воды братцу в ответ

«Ах, братец мой, Иванушка!
Тяжёл камень шею перетёр,
Шёлкова трава на руках свилась,
Жёлты пески на грудь легли».
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Барин был неподалёку, услыхал, как Алёнушка с брат-
цем переговариваются, и стал своих людей звать:

«Собирайтесь вы, люди дворовые,
Закидайте невода шелковые!»

Собрались люди, закинули невод и вытащили Алёнушку.
Отрезали камень, окунули её в чистую воду и обтёрли
полотенцем. Ожила Алёнушка и стала ещё краше прежнего.

она барашка обнимать, а барашек стал уже
Иванушкой. Зажили они тогда втроём лучше прежнего,
а ведьмину! дочь слуги мётлами со двора прогнали.

Задание. I. Расскажите содержание сказки своими словами.

11. Ответьте на вопросы:

1. Какие были отношения между братом и сестрой?
2. Какие поступки указывают на то, что они любили друг

друга?
3. В каких словах и выражениях видна их любовь?
4. Что в этой сказке торжествует (võidutseb) — добро или

зло? Докажите это.

10. Самое дорогое.

(Русская сказка).

В нашей Карелии, у самого Онежского озера, был колхоз
Самые лучшие колхозники в нём были: Фёдор-старик
Марья-колхозница да Алексей. Фёдор по рыбному делу
ходил, Марья смотрйтельницей.детей была, а Алексей был
конюхом.

Вот собрались все колхозники в правлении и начали
говорить, что есть на белом свете самое лучшее и дорогое.
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Люди они были простые и заговорили по-своему, по-

деревёнскому. Бабы говорят;

— Наши коровы самые лучшие: они нам молоко дают,

всех нас питают. Мы молочка надоим, сливки сольём,
маслица собьём, в печь поставим, лепёшек напечём, сме-

танкой зальём.

Рыбаки говорят:
— Неверны слова ваши! Рыба дороже всего. Она нас

кормит. Мы сети поставим, рыбы наловим, уху наварим,
рыбничков напечём, стопочкой запьём.

Пахари говорят:
— Неверные ваши речи! Мы рожь посеем, а как пос-

пеет — хлебушек соберём, в скирды накладём, солоду на-

солодим да пива наварим. Без хлеба никому не прожить!
Рыбннчков без муки не спечь, да и пива не сварить.

Надумали тут колхозники разрешить спор: послать

Фёдора, Марьюшку да Алексея по всей земле русской
и узнавать, что есть на белом свете самое лучшее и дорогое.

Собрались Фёдор, Марьюшка да Алексей и не знают,

куда им путь держать. Тут Марьй и говорит, что бабушка
ей перед смертью сказала: «Если ты чего знать не будешь,
или пути-дороги не знаешь, возьми-ка ты мой клубочек,
за кончик ниточки держись, да на дорожку и брось. Куда
клубочек покатится, туда тебе и путь лежит.

Сказала это Марьюшка Фёдору да Алексею, взяли они

за печкой клубочек, всё, как бабушка велела, сделали
и пошли за клубочком.

Идут они. Где прежде в реках было мало воды, проходу
не было, там построили мосты через речки на полверсты.

Где при старой власти болото, ни проходу, ни проезду не

было, — проложены дороженьки хорошие. По этим дорож-
кам ходят машины разные, а у самого Онежского озера
самолёт стоит. Хочешь — пешком иди, хочешь — на машину
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садись, поезжай, хочешь — на самолёт садись, лети. Где
ыли леса непроходимые, там проложены дороженьки

широкие и фонари расставлены. Днём идёшь — светло
и ночью идёшь — светло.

Безо всякой трудности идут Фёдор, Марья да Алексей
за

клуоочком,' и подкатился клубочек к самой каменнойМоскве. По матушке каменной Москве машин много бегает-
Много в Москве света, будто и ночи нет!

Фёдор говорит:
~ Машины мне понравились, у старого ноги плохо

м

’ ТЭК тепеРь под старость можно на машине проехать.Марья-то говорит:
— Не напрасно клубочек-то прикатился сюда. В Москве-

ю и узнаем, что есть самое лучшее и самое дорогоеАлексеи говорит:

„опД
1?ХОДИМ' Ка МЫ П0 Москве и по™отрим: может самое

д рогое не у нас в колхозе есть, а в самой Москве
На том и согласились. Идут по улицам, видят, как

улицы украшены, любуются. Покатился клубочек к домуа на доме написано: «Кому ехать - вниз пожалуйте!»
катился в дом клубочек и остановился.

под^0ьное.РЬЯ КЛуб0Чек в карман и вошли они в метрб-
В метро всё-то день ясный, и ночи-то нет Ппоюсалшч,

Z
a

Ha МеТР°’ ВСТаЛИ НЭ “«У-сами нейдут, лест»

поблагола

НИХ ВДеТ В ° Т ЛеСТНИЦа в“нссла их на землю,поблагодарили они лестницу.

боче,
1арья Вйнула КЛубочек

’ конец нитки взяла в руки клу-

к большому
ЛсаХР0С

К

ИЛа
-

П °Ка ™ЛСЯ и прика’тйлся
хорошие п

У' СаДУ музыка игР ает, цветы цветутхорошие, птицы поют. Говорят-то в Москве я гпг
слова на

F Москве, а слышны

в один час вся Ро
'
~ П° раДИ0 слышно- Нынчедин час вся Россия слушает!
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В саду гуляют молодые и старые: тут и танцуют, тут и на

качелях качаются, и на деревьях фонари разноцветные

горят. Фёдор и говорит:

— Вот, наверно, это и есть самое лучшее и самое дорогое,

потому что все здесь весёлые и довольные.

Только он это сказал, клубочек у Марьи из кармана вы-

прыгнул, успела только Марья конец нитки схватить, и по-

катился клубочек дальше. Идут Фёдор, Алексей да Марья
за клубочком, и клубочек остановился перед большим крас-

ным домом. Около самого дома народу много-много.

Взяла Марья клубочек в карман, вошли они в дом.

Смотрят: белая лестница цветами украшена. Пошли они

по лестнице, видят: в доме золотыми буквами написано и

показано про жизнь хорошего человека, который ко всем

нашим чудесам вёл. И шли они до самой последней ком-

наты. Видят: в комнате флагов много-много, наклонены

флаги среди комнаты, и от них красный свет, а посреди ком-

наты — памятник.

Марья тут и сказала:

— Привёл клубок нас к большому человеку.

Не успела она слова сказать, выскочил клубочек из кар-

мана, успела она только нитку схватить и покатился клубо-
чек всё дальше и дальше. Идут они за клубочком и подхо-

дят к каменной стене. Прокатился клубочек в ворота, и под-

катился к белому дому.

Взяла Марья клубочек в карман. Тут отворяют двери,

и встречает их сам товарищ Сталин. Провёл их Сталин

к себе в комнату и стал их обо всём расспрашивать, а они

обо всём рассказывать.

И стали они у Сталина мудрые вопросы спрашивать, и

первый вопрос о том, как им жить лучше и богаче. Сказал

им обо всём Сталин.

Тут Марья и говорит:



и все колхозники на том согласились.

Задание. «

П. О русских былинах.

Что же самое дорогое и самое хорошее? Это жизнь
наша. Да никогда она не была бы такой, если бы нам
не сказали наши мудрые правители, как жить, а потому
самое мудрое и самое дорогое — это; слова товарищаСталина, которые он нам сказал.

Попрощались они с товарищем Сталиным, проводил он
их до самой стены, и вышли они в Москву.

Хотела было Марья взять клубочек, сунула руку в кар-
май, а клубочка-то и кет. Стали они его искать Искали
искали и к Сталину вернулись, „ у нег0 искали, не уронили

TVT поА
И п° Дороге смотрели, - так и не нашли. Ну уж

ПоиД
.

И3вестная
’ сели °™ на машину и поехали.

н

ЭЛП оии в К0ЛХ03
-

Их колхозники спрашивают:

зем

~

?

У’ ЧТ° еСТЬ Са“Ое дорогое и самое лучшее у нас на

И тут они все сразу ответили:

сло~
тов

М

а

О

рища

УЧ

Ст
е

алина

аМОе Д°Р °Г°е У “ 3еМЛе еСТЬ

И рассказали они тут всё
они были.

как и что с ними было и где

I. Расскажите содержание сказки
I. Составьте плах, и напишите краткое изложение содержания.

бы
В РУССК0М НарОДНОМ тв°Р-естте занимаютоылины, Былины — это пёсни о богатыпях па
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Владимире, о половцах и татарах, нападавших на русскую
землю, о Великом Новгороде и т. д.

В былинах отразилась беззаветная любовь народа
к своей стране, горячая вера в победу добра и правды.
К борьбе с врагами народа, к защите Родины зовут эти

простые, сложенные народом песни.

Былины дошли к нам из глубокой старины. Народная
память хранит столетиями славу о сильных и храбрых
людях, о русских могучих богатырях. На севере Советского
Союза, вокруг Онежского озера, на берегах Белого моря и

Ледовитого океана знают очень много былин. Северные
рыбаки исполняют былины (поют на особый мотив) в дол-

гие зимние вечера, когда плетут сети; поют былины в лод-
ках, когда часами плывут за рыбой по широкому Онежскому
озеру или по морю. Сказывают былины на лесных рабо-
тах, когда вечером отдыхают в лесной избушке.

Любимым богатырём в былинах является Илья Муро-
мец. В его подвигах мы видим великую любовь к

народу, к Родине. Например, в былине Илья Муромец и

Соловей-разбойник, богатырь Илья Муромец освобож-

дает родной народ от страшного и сильного врага Соловья
разбойника. Вот конец этой былины:

Засвистал как Соловей тут по-соловьему,
Закричал разбойник по-зверйному,
Маковки на теремах покривились,
А окбленки во теремах рассыпались
От того от посвисту солбвьего,
А что есть-то людюшек, так все мертвы лежат,
А Владимир князь-то стбльно-кйевский
Куньей шубонькой он укрывается.
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Ай тут старый-то казак да Илья Муромец
Он скорёшенько садился на добра коня,
Ай он вёз-то Соловья да во чисто поле,
И он срубил ему да буйиу голову.

Говорил Илья да таковы слова:

— Тебе пблно-тко свистать да по-солбвьему,
Тебе полно-тко кричать да по-зверйному,
Тебе полно-тко слезить да отцов-матерей,
Тебе полно-тко вдовйть да жён молбдыих,
Тебе полно-тко спущать-то сиротать да малых детушек

Современные сказители создают былины о наших вож-
дях; Ленине, Сталине, Кирове, Ворошилове; о героях граж-
данской войны: Чапаеве, Щорсе; о героях наших дней;
о героических защитниках нашей Родины против фашистов.
Задание.

Ответьте на вопросы:

1. О чём говорится в русских былинах?
Q. Где знают много старинных былин ещё сейчас?
3. Кто является любимым богатырём в былинах?
4. О чём рассказывает конец былины об «Илье Муромце и

Соловье-разбойнике» ?
5. О ком и о чём создают былины современные сказатели?

12. О «Слове о полку Игореве».

«Слово о полку Игореве» — величайший памятник
древнерусской литературы. Это произведение написано не-

известным автором в 1185—1187 году
В «Слове» автор рассказывает о походе русских князей

против половцев. Половцы жили в южных степях около
реки Дона. Они часто нападали на русские города и сёла,
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жгли их, грабили и уводили жителей в плен. В то время
на Руси было много князей и княжеств, и сила их не была

объединена в одно государство. Поэтому храбрые и муже-
ственные русские князья со своими опытными и храбрыми
дружинами, боровшиеся с врагами каждый отдельно, не

могли защитить Родину от врагов. Так в 1185 г. четыре

северских князя — Игорь вместе с братом Всеволодом,
сыном Владимиром и племянником Святославом отправи-
лись в поход против половцев. Но силы их оказались не-

достаточными, чтобы разбить врага. После первого успеха

они потерпели поражение и попали в плен.

На этом материале построил неизвестный нам автор

свою героическую поэму «Слово о полку Игореве».
В главной части «Слова» имеется три раздела. В первом

разделе изображает автор поход Игоря и его товарищей
на половцев. Героически сражались русские князья и их

дружинники. В передовом отряде — князь Всеволод. Куда
он ни поскачет — там всюду ложатся половецкие головы.

Битва была жестокая: «Чёрная земля под копытами была

засеяна костьми, полита кровью». На третий день к полу-

дню пали знамёна Игоря. Природа сочувствует русскому

войску: «Нйкнет трава от жалости, а дерево печально

к земле приклонилось».

Игоря. В начале третьего раздела основной части «Слова»

стоит «плач Ярославны». Ярославна — жена Игоря — обра-
щается с мольбой к силам природы — к ветру, Днепру и

з*

Во втором разделе главной части «Слова» дано «золотое

слово» киевского который горячо призы-

вает русских князей объединиться в борьбе с врагами за

Русскую землю. В этом призыве к объединению для борь-
бы с врагом — основная патриотическая идея «Слова».

В третьем разделе описывается бегство и возвращение
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солнцу — помочь Игорю. Потом изображается бегство
Игоря. При этом Игорю помогает природа.

«Слово о полку Игореве» — высоко художественное

литературное произведение. Его возвышенная идёйность,
его лиризм и высокое художественное мастерство произ-
водят и сейчас на читателя глубокое впечатление.

Задание.
Ответьте на вопросы:

1. Когда было .написано «Слово о полку Игореве»?
2. На каком историческом материале построено «Слово»?
3. Что изооражает (kujutab) «Слово» в первом разделе?
4. Что дано во втором разделе «Слова»?
5. Что описывается в третьем разделе «Слова»?

13. Плач Ярославны.

(Из «Слова о полку Игореве».)

„

На Дунае слышится голос Ярославны; одинокой кукуш-
кой рано утром кукует: «Полечу я кукушкой по Дунаю;
омочу бобровый рукав в реке Каяле, утру кнйзю кровавые
его раны на могучем его теле.» Ярославна рано утром плачет
в утивле на городской стене, причитая: «О ветер, ветрило’
Зачем ты так сильно веешь? Зачем ты мечешь ханские
стрелы на своих легких крыльях против воинов моего ми-

лелёяТп г

6 МЭЛ0 Тебе ВёЯТЬ вверх У под облаками,
лелея корабли на синем море? Зачем же, господин ты раз-веял по ковылю мою радость?»

сте^Р<>СЛаВНа Плалет рано ртРом в Путивле на городской

г ’скго,
ЧИТаЯ: М Днепр Словутич! Ты пробил каменные

Л. '' ПоловецкУю землю; ТЫ лелеял на себе Свято-

'“Г Д° Э К °бЯКЙ: ВЗЛеЛёЙ же к° мне моего
милого, чтобы я не посылала к нему на море слёз райо ут-
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Ярославна рано плачет в Путивле на городской стене,

причитая: «Светлое, пресветлое солнце! Для всех ты тепло

и прекрасно: зачем, владыка, ты простёр свои знойные лучи

на воинов моего мужа? В безводной степи жаждой стянул

им луки, печалью заткал им колчаны?»

Задание.

Ответьте на вопросы:

1. О чём просила Ярославна, обращаясь (pöördudes) к ветру?
2. О чём просила Ярославна, обращаясь к Днепру?
3. О чём просила Ярославна, обращаясь к солнцу?

14. Михаил Васильевич Ломоносов.

(1711 — 1765).

Михаил Васильевич Ломоносов — великий русский учё-
ный и поэт.

М. В. Ломоносов родился в 1711 г. в деревнеДенйсовке,
лежащей на одном из островов реки Северной Двины. О'гец
Ломоносова был крестьянин-рыбак. Кроме земледелия он

занимался перевозкой товаров по Белому морю. С 10 лет

Михаил Ломоносов принимал участие в плаваниях своего

отца, поднимаясь до 70° северной широты. Нередко Михаил

Васильевич Ломоносов бывал в Архангельске, где жили

родственники его матери. Всё это будило в мальчике лю-

бознательность. Грамоте он научился довольно рано и Две-

надцати лет хорошо читал по-церковнославянски.
19-ти лет Ломоносов, стремя рублями денег, суровой зи-

мой пошёл пешком в Москву. Через месяц он добрался до

столицы.

В Москве Ломоносов стал учиться. Он делал замечатель-

ные успехи. В течение одного года он прошёл курс трёх
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классов. В Москве Ломоносов окончил Славяно-грёко-ла-
тйнскую академию. После окончания академии Ломоносова
в числе 12 лучших учеников послали учиться в Петербург
в университет при Академии Наук. После этого Ломоносов
изуч'ал ещё в Германии горное дело.

Когда Ломоносов вернулся из-за границы в Петербург,
он был назначен помощником профессора по физическим
наукам в университете при Академии Наук. Там было
тогда - много академик'ов-немцев, которые смотрели на

Академию как на выгодное и спокойное место и втайне пре-
зирали русских. Они заботились только о своих личных ин-

тересах, а вовсе не о серьёзной подготовке студентов и о

развитии русской науки, не об интересах Русского государ-
ства. Ломоносов видел всё это и вёл с ними глубоко-принци-
пиальную борьбу, так как он стремился к созданию и разви-
тию русской науки и горячо любил свою родину и родной
народ.

Труды Ломоносова как учёного огромны. Он сделал
много научных открытий в области химии, физики и других
наук. Ломоносов проложил путь русскому языку в Литера-
туре. (До Ломоносова языком книг, литературным языком
в России был церковно-славянский язык).

Ломоносов основоположник новой русской литературы.
Великий русский критик Белинский писал о Ломоносове.-
«С Ломоносова начинается наша литература; он был её
отцом ...»

Поэзия Ломоносова тесно связана с его научной деятель-
ностью. Его стихи являются как бы продолжёнием его учё-
ных статей и книг. В оде «На день восшествия на престол

лисаветы Петровны» 1747 года дан настоящий гимн в честь
науки и просвещения. В этой оде Ломоносов призывает рус-
скую молодёжь учиться. Он пишет, что отечество желает ви-
деть своих русских учёных на месте тех, которых приглаша-
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ют в Россию из-за границы. Он призывает молодёжь пока-

зать, что русская земля может рождать великих учёных,

собственных Платонов и Ньютонов. О пользе наук он пишет:

Науки юношей питают,

Отраду старым подают,

В счастливой жизни украшают,
В несчастный случай берегут;
В домашних трудностях утеха

И в дальних странствах не помеха

Науки пользуют везде,

Среди народов и в пустыне,

В градском шуму и наедине,

В покое сладки и в труде.

Ломоносов отдал всю свою могучую силу и все свои ге-

ниальные способности науке и борьбе за распространение

культуры и просвещения среди родного народа.

Задание.

Расскажите по плану:

1. Родина поэта.

2. Детство.
3. Уход в Москву.
4. Годы учения.

5. Борьба с врагами русской пауки.

6. Ломоносов как учёный.
7. Его литературная деятельность.

8. Ода «На день восшествия на престол Елисаветы Петровны»
1747 года.

9. О значении науки в оде.

10. Ломоносов как борец за распространение культуры и про-

свещения в России.
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15. Василий Андреевич Жуковский.

(1783—1852).

Андреевич Жуковский — один из представите-
лей романтизма»в русской литературе.

Основное значение Жуковского в истории русской лите-

ратуры состоит в том, что он был первым русским лириче-
ским поэтом. Поэтическое творчество для него было делом
не внешней выучки, а выражением интимных переживаний
души.

Задание.

2 1™Иеч?[УКОВСКОГ° В ИСТ°РИИ РУСОКОЙ литературы.

3 TDvXHffi^yhOBCKOrO В Области стихотворной формы.3. труды Жуковского по переводам
4. Как называл Пушкин Жуковского?

Велика заслуга Жуковского также в области стихо-
творной формы: он сумел придать своим стихам большую
гибкость и музыкальность. Он разработал разные стихотвор-
ные размеры, ритмы и рифмы. В этом отношении он проло-
жил дорогу Пушкину.

Р

Замечательными явлйются переводы Жуковского. Пуш-
кин называл его «гением перевода». В переводимых произ-
ведениях Жуковский часто изменял текст, но эти изменения
не искажают смысла произведения, а делают его ещё по-
нятнее. рекрасные переводы многих произведений мировой

эмы<<Опие

Ы
'

(ГёТе’ Б
? ЙР °На ’ ВаЛЬТер Ск0ТГа ’ гР^ ческой по-

мы < Одиссея» и др.) составляют огромную заслугу Жуков-
ского. J ‘

Расскажите по плану:
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16. Баллада В. А. Жуковского «Светлана».

В. А. Жуковского называют «первым балладником» в

России.

В балладе «Светлана» Жуковский берёт содержание из

русского быта; он начинает её с картины крещенских гада-

ний.

Раз в крещенский вечерок

Девушки гадали:

За ворота башмачок,
Сняв с ноги, бросали;

Снег пололи; под окном

Слушали; кормили

Счётным курицу зерном;

Ярый воск топили;

В чашу с чистою водой,
Клали перстень золотой,

Серьги изумрудны;
Расстилали белый плат,

И над чашей пели в лад

Песенки подблюдны.

Светлана молчалива и грустна. Подруги советуют ей

погадать и спеть. Она отвечает им, что не может петь, так

как её жених далеко, её судьба — умереть одинокой.
В комнате Светланы стол накрыт белой скатертью, на

нём стоят два прибора и зеркало со свечой. Светлана садится

к нему и долго смотрит. Вдруг кто-то стукнул замком, и

Светлана видит своего милого, протягивающего к ней

руки. Жених говорит, что им надо ехать в церковь, где уже
их ждёт священник и хор поёт венчйльную песню.
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У ворот ждут сани жениха с невестой. Светлане
страшно, она обращается с вопросом к жениху, но он молчит.

Сани подъезжают к церкви; ветер открывает двери;Светлана видит посреди церкви чёрный гроб. Она смотрит
на жениха, но видит, что он блёден и уныл.

Лошади едут дальше. Ворон каркает над ними. Они
подъезжают к хижине. Вдруг исчезают лошади, сани и
жених.

„Светлана входит в комнату и видит в ней гроб, покры-тый белой пеленою.

Белоснежный голубок садится на её руки. Всё тихо.
Светлане кажется, что мёртвый шевелится под белым по-
лотном

.

Из окна широкий путь
Виден сквозь туман;
Снег на солнышке блестит
Пар алеет тонкий

.. .

Чу!... в дали пустой гремит
Колокольчик звонкий

Кони как будто на крыльях мчат сани к крыльцу. Кто

Голубь садится на грудь мертвеца, тот скрежещет зу-
бами и грозными глазами смотрит на Светлану.

,

Вдруг Светлана видит, что мертвец — её жених II в
ужасе она просыпается. В окно светит луч солнца —

утро.
- уже

Светлану тревожит страшный сон. Она садится под ок-
ном.

А
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Друг с тобой; всё тот же он

В опыте разлуки;
Та ж любовь в его очах,

Те ж приятны взоры;

Те ж на сладостных устах

Милы разговоры.

Задание.

Расскажите содержание баллады.

17. Денис Иванович Фонвизин.

Денис Иванович Фонвизин родился в 1745 году в Москве,

где отец его служил чиновником. Д. И. вспоминает своего

отца как честного, неподкупного человека, который обра-
щал очень много внимания на воспитание и образование
своих детей.

Писатель с большой благодарностью вспоминает также

своё учение в Московском университете: «В нём я получил

вкус к словесным наукам» (т. е. к наукам о языке и лите-

ратуре) .

С 1762 года начинается служба Дениса Ивановича в

Коллегии иностранных дел и одновременно — его литера-

турная деятельность.

Фонвизин сблйзился с одним из виднейших политических

деятелей того времени Н. И. Паниным. Около Панина объе-

динялась передовая группа русского дворянства. Эта

группа ставила перед собой следующие политические зада-

чи: ограничение царской власти твёрдыми законами; унич-

тожение власти царских любимцев; ограничение власти по-

мещиков над крепостнъшп крестьянами.
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4

Дениях. В

™

МеГияхб«Брт
Ь

гадйр>>
ЭТИ

н
В “°ИХ Пр °'ИЗВе ’

невежество и грубость стаоогп ? « едоросль>> он осмеивает

помещики ничего сами но

Дворянства, показывает, что

бесконтрольно крТстья/ Овает также желанно
рестьян. Он высмей-

ТсГ1* ино -

Ведениях писатель борется за оазв Ит„

“оих произ-
Ской культуры, за просвещение чя

в национальной РУС-

ность. ’ а политическую сознатель-
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В 1773 году Фонвизин написал несколько сатирических

статей в журнале «Собеседник Любителей Российского сло-

ва». Одна из его статей под названием «Вопросы» была об-

ращена к Екатерине 11, которая печатала свои статьи в том

же журнале. Вопросы Фонвизина были направлены против
несправедливой политики Екатерины. Она на словах гово-

рила о правах человека, была против рабства, а на деле да-

вала своим любимцам сотни тысяч крестьян, раздавала им

чины и награды, а жестоко наказывала тех, которые крити-

ковали её правительство.

Вопросы Фонвизина не понравились Екатерине, и хоть

она и ответила на них, но решила не допускать к печати его

произведений. Так закончилась литературная деятельность

писателя.

Умер Фонвизин в 1792 году.

Задание.

Расскажите по плану:

1. Об отце Фонвизина.

2. Годы учения в Московском университете.
3. Сближение с Паниным.

4. Комедии «Бригадир» и «Недоросль» и их идейное содер-

жание.

5. «Вопросы» Фонвизина и конец его литературной деятель-

ности.



18. Недоросль

Д. И. Фонвизин.

Денис Иванович Фонвизин (1745—1792)
изображает в своих., произведениях самодур-
ство, невежество и жадность помещиков, тяжё-
лое положение крепостного крестьянина.

В комедии «Недоросль» (1782 г.) Фонвизин
ставит вопрос о необходимости просвещения и
воспитания дворянства. Только правильное
воспитание и образование, по мысли автора
делает человека дворянином. Через всю пьёсу
проходят сцены, которые показывают презре-
ние дворян к просвещению, их невежество, не-
понимание ими значения науки.

Действие шестое, явление восьмое.

Те же, г-жа Простатам, Простаков, Митрофан и Еремеевна.

фа Н ушка?
ПР0СГаК ° Ва (вХ°дА) - ВСё ЛИ С ТОбою

- МитР°-

Митрофан. Ну, да уж не заботься
...

тюшкя !' остак °ва (Стародуму)... Мы пришли ба-
юшка потрудить ,вас тепе общею с

Р
’

и сыну.) Кланяйтесь. н

Стародум. Какою, сударыня?

салиться

° С1

а? ° в а ‘ Зо ‘пёрвых, прошу милости всехсадиться. (Все садятся, кроме Митрофана и Временны )

нам гпТ ДеЛ °' батЮШКа
' За "олитвы родителей наших

1

трХушку мГ уМ0ЛЙТЬ
’
~ провал нам господь Ми-

трофанушку. Мы все делали, чтоб он у нас стал таков как

Г ВВДеТЬ
'

Не УГ(5ДН° ЛЬ
’
“0Й бЙ™шка

. взять насебя труд и посмотреть, как он у нас выучен’

что он

а

тепеоьто Ль

0
к

СУДёРЬ,Н!" Д° “° ИХ ушёй ужа
теперь только и отучиться изволил. Я узнал, кто его и

46
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учителя. Вижу наперёд, какому грамотею ему быть надоб-

но, учася у Кутёйкина, и какому математику, учася у Цы-

фиркина. (К Правдину.) Любопытен бы я был послушать,

чему немец-то его выучил.
Г-жа Простаков а. Всем наукам,

батюшка.
Вместе.

Простаков. Всему, мой отец.

Митрофан. Всему, чему изволишь.

Правдин. (Митрофану). Чему ж бы, например?
Митрофан (подаёт ему книгу). Вот, грамматике.

Правдин (взяв книгу). Вижу. Это грамматика. Что ж

вы в ней знаете?

Митрофан. Много. Существйтельна, да прилагатель-

на

Митрофан.



Правдин. Дверь, например, какое имя: существитель
ное или прилагательное?

Митрофан. Дверь? котора дверь?
Правдин. Котора дверь! Вот эта
М и т р о ф а н. Эта? Прилагательна.
Правдин. Почему же?

ме4 И

Вот

°

у

Ф
ч

а

Д П°Т0МУ
.

”° 0На "Ряжена к своему
вёшена т

Г попами"3
СТОИТ еще >'/

d. так та, покамест, существительна

тельное' У тебя слово дурак прилага-

Митрофан. И ведомо

ЛаГаеТСЯ * ГЛУП ™У человек У?

ПростакоГГ0, ЧТ°’ каков°’ мой батюшка?Н Р О ста к с в. Каково, мой отец?

Милоши
Л™ТЯ В Грамматак е «и силён.

Г ж
. п

'
Я ду ’ не меньше И в истории

К истор„ям X’0 В а ' Т0
’ М0Й баТЮШКа

'
ОН ещё сызмала

свед1/

К ° ТИ

л

ИН ' МитроФан по мне. Я сам без того глаз несведу, чтобы выборный не пассказьтятт »

е

Мастер, собачий сын, откуда что берёХ, ИС™РИЙ '

Адама
Э К ° В а ' Однако все-таки не придёт против

МитппГ (М^ А далеко ли вы в истории?

тишь за трйдевять^земёльЛЬ? КаК°ВЙ ИСТОрия'
В ин<5« зале-тридевять земель, за тридесято царство.

Ста
а

р

Во\И
у м

А

в
Т

ра

К

льма

Й
; ТО

И
ИСТОрИИ У™Т Вас Вральман?

П р а в д н н п
Р Н| Имя чт°- то знакомое

Г-жа П росЛ к” 6 Л"
И геогР аФи'о?

Дёчный. Это что за наука?
СлЫШИШЬ

- др Уг мой сер.

Митрофан (тихо матери). А я почём знаю.
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Г-жа Простакова (тихо Митрофану). Не упрямься

душенька. Теперь-то себя и показать.

Митрофан (тихо матери). Да я не возьму в толк, о

чём спрашивают.
Г-жа Простакова (Правдину). Как, батюшка, на-

звал ты науку-то?
Правдин. География.
Г-жа Простакова (Митрофану). Слышишь, еогра-

фия.

Митрофан. Да что такое! Господи боже мой! При-

стали с ножом к горлу.
Г-жа П ростакова (Правдину). И ведомо, батюшка.

Да скажи ему, сделай милость, какая это наука-то, он её и

расскажет.

Пр а в д и я. Описание земли.

Г-жа Проста ко в а (Стародуму). А к чему бы это

служило на первый случай?
Стародум. На первый случай сгодилось бы и к тому,

что ежели б случилось ехать, так знаешь, куда едешь.

Г-жа Простаков а. Ах, мой батюшка! Да извозчики-

то на что ж? Это-таки и наука-то не дворянская. Дворянин

только скажи: повези меня туда, свезут, куда изволишь.

Мне поверь, батюшка, что, конечно, то вздор, чего не знает

Митрофанушка.
Стародум. О, конечно, сударыня. В человеческом

невежестве весьма утешительно считать всё то за вздор,

чего не знаешь ...

Скотинин. Что ученье вздор, то неоспоримо доказал

покойный дядя Вавйл Фалелёевич. О грамоте никто от него

не слыхивал, ни он от кого слышать не хотел. А какова

была головушка!
Правдин. Что ж такое?

С к о т и н и н. Да с ним на роду вот что случилось. Вер-
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XÖM на борзом иноходце разбежался он хмельной в камен-
ные ворота. Мужик был рослый, ворота низки, забыл на-
клониться. Как хватит себя лбом о притолоку... Бодрый
конь вынес его из ворот к крыльцу навзничь. Я хотел бы
знать, есть ли на свете учёный лоб, который бы от такого
тумака не развалился: а дядя, вечная ему память про-
трезвись, спросил только, целы ли ворота?

Милон. Вы, господин Скотинин, сами признаёте себя
неученым человеком; однако я думаю, в этом случае и ваш
ЛОО был бы не крепче учёного.

Стародум (Милону). Об заклад не бейся... Я ду-
маю, что Скотинины все родом крепколобы.

Задание I.

Ответьте на вопросы:
1. Что изображает Д. И. Фонвизин ® своих

р«ль».?
OПР 'Х'Ь' СТаВИТ АИ

- Фоивизин в комедии «Недо

Задание 11.

1. Читайте данный отрывок комедии по ролям.
2. Напишите изложение по следующему плану:

а)
знмия

Им“рДан^СТаКОВа ПР0СИТ СгародУма проверить

61 рнТ: ”е“ииГКа3аЛ МИТР° Фа " ™
исто-

в) Как доказывал Скотинин, что ученье вздор?



(1768—1844.)

Литературная деятельность Крылова началась, когда

ему было всего 16 лет. В молодости Крылов выступает как

драматический писатель. Впоследствии он стал писать бас-

ни. Успех басен был велик: критики восхваляли его

басни, в школах заучивали их наизусть. Крылов написал

всего 205 басен.

19. Иван Андреевич Крылов.
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Крылов в своих баснях берёт таких действующих лиц,

характеры которых просты и определённы. Волк — хищник,
лиса хитра, ворона — глупа, ягнёнок — слаб и беззащи-
тен, лев — могуч и неумён, осёл — глуп, мартышка —

кривляка.
Эти лица действуют и говорят соответственно своему

характеру. Лиса выманивает сыр у вороны хитростью. И
как она говорит! «Голубушка, как хороша! Какие пёрышки,
какой носок!»

Выразительный разговор, диалог, мы встречаем в каж-

дой басне Крылова.

«Ты всё пела? Это дело! Так поди же, попляши »

/Когда в товарищах согласья нет, на лад их дело не
пойдет.»

В басне «Мартышка и очки» нет диалога, но имеется
очень сильный монолог, за которым следует не менее энер-
гичное действие: «...о камень так хватила их (очки),
что только брызги засверкали.»

С великим мастерством передаёт Крылов характеры в
своих баснях, и все читатели его, повторяя басни, знают, куда
метит писатель, против кого он борется, кого он защищает.

В Крылова ярко изображена современная ему
русская общественная жизнь.

Характерной чертой басен Крылова является их народ-
ность. Народность басен Крылова мы видим в самом языке
басен, где везде имеется большое количество оригинальной
русских оборотов речи, показывающих нам богатство, ост"
роту и мудрость русского языка. Многие строки из басен
Крылова стали русскими народными пословицами, например;

«Ай, Моська, знать, она сильна, что лает на слона.»
«А вы друзья, как ни садитесь, всё в музыканты не го-

дитесь.»

«А воз и ныне там.»
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Задание.

Расскажите по плану:

1. Литературная деятельность Крылова.
2. Действующие лица в баснях Крылова.
3. Речь этих действующих лиц.

4. Народность басен Крылова.
6. Пословицы из басен Крылова.

20. Слон и Моська.

И. А. Крылов

По улицам Слонй водили,

Как видно напоказ —

Известно, что Слоны в диковинку у нас

Так за Слоном толпы зевак ходили.

Отколе ни возьмись, навстречу Моська им.

Увидевши Слона, ну на него метаться,

И лаять, и визжать, и рваться,

Ну так и лезет в драку с ним.

«Соседка, перестань срамиться»,
Ей Шавка говорит: «тебе ль с Слоном возиться?

Смотри, уж ты хрипишь, а он себе идёт

Вперёд,
И лаю твоего совсем не примечает».
— «Эх, эх!» ей Моська отвечает:

«Вот то-то мне и духу придаёт,
Что я, совсем без драки,

Могу попасть в большие забияки.

Пускай же говорят собаки:

<Лй, Моська! знать она сильна,

Что лает на Слона!»
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Задание.

1. Расскажите, каким путём Моська хотела прославиться?
2. Выберите и прочитайте строчки, из которых видно:

а) Как вела себя Моська при встрече со Слоном;

б) Как Шавка старается образумить её (aru pähe panna)?
в) Как Моська объясняет своё поведение?

3. Каких людей надо подразумевать (mõistma) под Моськой

каких под Слоном, каких под Шавкой?

4. Выучите басню наизусть.

21. Мартышка и очки

И. А. Крылов

Мартышка в старости слаба глазами стала;

А у людей она слыхала,

Что это зло ещё не так большой руки:
Лишь стоит завести Очки.

Очков с полдюжины она себе достала;

Вертит Очками так и сяк:

То к тёмю их прижмёт, то их на хвост нанижет,

То их понюхает, то их полижет;

Очки не действуют никак.

«Тьфу, пропасть!» говорит она: «и тот дурак,

Кто слушает людских всех врак:

Всё про Очки лишь мне налгали;
А проку на-волос нет в них».

Мартышка тут с досады и печали

О камень так хватила их,
Что только брызги засверкали.

К несчастью, то ж бывает у людей:

Как ни полезна вещь, — цены не зная ей,
Невежда про неё свой толк всё к худу клонит;

А ежели невежда познатнёй,
Так он её ещё и гонит.
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Задание I

Расскажите своими словами по плану:
1. Какая беда случилась с Мартышкой?
2. Как она решила помочь себе?
3. Что делала Мартышка с очками?

4. Почему Мартышка разбйла очки?

5. Какие люди подразумеваются под Мартышкой?

Задание 11.

Найдите в басне, какими словами даёт Крылов следующие
выражения:

1. Мартышка стала плохо видеть.
2. Это небольшая беда.

3. Нужно приобрестй (muretseda) очки.

4. Нет от них никакой пользы.

5. Бросила их изо всех сил.

22. Александр Сергеевич Грибоедов.
(1795—1829.)

Александр Сергеевич Грибоедов принадлежал к старин-
ному дворянскому роду. Он получил прекрасное домашнее

образование. 11-ти лет он поступил в Московский универси-
тет. Грибоедов учился жадно, с увлечением. За два года он

окончил словесный факультет и перевёлся на другой фа-
культет — юридический.

В 1812 г., в связи с войной, Московский университет был
временно закрыт. Грибоедов поступил добровольцем в ар-
мию. В то время он был уже одним из образованнейших
людей своего времени. Он владел четырьмя иностранными
языками: французским, немецким, английским, итальянским,
а знал также латинский и греческий языки. Г последствии,
служа секретарём русского посольства в Персии,он изучает
восточные языки арабский и персидский. В то же время
он работает над комедией «Горе от ума».



57

При жизни автора комедия не была полностью напечй-

тана, но она распространялась в рукописных экземплярах

в огромном количестве. Комедию «Горе от ума» широко

распространяли будущие декабристы, так как они высоко

ценили её идейно-агитационное значение. Один из таких

списков был привезён Пущиным в село Михайловское ссыль-

ному Пушкину в январе 1825 г. Пушкин высказал своё мне-

ние тогда о комедии следующими словами: «Слушая коме-

дию Грибоедова, я не критиковал, а наслаждался. О стихах

не говорю — половина должна войти в пословицу».

Эту высокую оценку комедии «Горе от ума» повторил

Пушкин позже в своём произведении «Путешествие в Ар-

зрум» при описании своей встречи в Закавказье с телом

убитого в Пёрсии Грибоедова. «.. . Его рукописная комедия
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«Горе от ума» произвела неописанное действие и вдруг по-

ставила его наряду с первыми нашими поэтами .. .»

Грибоедов был противником крепостного права ив этом

отношении был близок к настроениям декабристов. Он меч-

тал о культурном сближении дворянства с народом, о со-

хранении с ним единства в отношении языка, одежды, куль-
туры.

Задание.

1. Составьте план и расскажите по плану биографию А. С.
Грибоедова.

2. Выучите наизусть, что сказал А. С. Пушкин о комедии

А. С. Грибоедова «Горе от ума».

23. Горе от ума.
А. С. Грибоедов,

Александр Сергеевич Грибоедов (1795—1829)
— создатель бессмертной комедии «Горе от

ума».

Прошло больше 100 лет после появления ко-

медии, но она до сих пор не сходит со сцены

лучших театров.

В «Горе от ума» автор показал тяжёлое

(почти трагическое) положение русского пере-

дового человека в обществе ничтожных карь-

еристов и тупых невежд.
«В моей комедии, — писал Грибоедов сво-

ему другу, — двадцать пять глупцов на одного

здравомыслящего человека, и этот человек .
в противоречии с обществом .

. . его никто не

понимает, никто простить не хочет, зачем он

немножко повыше других ...»

Оощество; изображённое в комедии, — это

общество дворянской Москвы двадцатых годов
XIX века.

Члены его заняты погоней за ничтожными

целями. Человека в нём ценят не за ум, зна-
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ние или другие человеческие достоинства, а за

служебное положение, чин, богатство. Они

живут сплетнями, балами, обедами. Для

них идеалом является жизнь их отцов и

дедов, которые проложили себе дорогу к бо-

гатству и чинам прислуживанием перед

властью.

Этой группе реакционеров и мелких люди-

шек противопоставлен в комедии молодой че-

ловек Чацкий. Его мысли и чувства резко

противоположны нравам, обычаям и жизни

фамусовского круга.

Чацкий — выразитель взглядов, за кото-

рые боролись члены тайных революционных

обществ; он выразитель декабристских идей

и настроений.

Действие второе, явление второе.

Фамусов, Слуга, Чацкий.

ФАМУСОВ.

А! Александр Андреич! Просим,
Садитесь-ка.

ЧАЦКИЙ.

Вы заняты?

ФАМУСОВ (слуге)
Поди.

(Слуга уходит).

Да, разные дела на память в книгу вносим;

Забудется того гляди.

ЧАЦКИЙ.

Вы что-то не весёлы стали;

Скажите, отчего? Приезд не в пору мой?

Уж Софье Павловне какой

Не приключилось ли печали?

У вас в лице, в движеньях суета.



60

ФАМУСОВ.

Ах, батюшка! нашёл загадку,

Не вёсел я!.. В мои лета

Не можно же пускаться мне в присядку!

ЧАЦКИЙ.

Никто не приглашает вас;

Я только что спросил два слова

Об Софье Павловне, быть может, нездорова?

ФАМУСОВ.

Тьфу, господи прости! Пять тысяч раз

Твердит одно и то же!

То Софьи Павловны на свете нет пригоже,
То Софья Павловна больна.

Скажи, тебе понравилась она?

Обрыскал свет; не хочешь ли жениться?

ЧАЦКИЙ.
А вам на что?

ФАМУСОВ.

— Меня не худо бы спроситься,
Ведь я ей несколько сродни,
По крайней мере искони

Отцом не даром называли.

ЧАЦКИЙ.

Пусть я посватаюсь, вы что бы мне сказали?

ФАМУСОВ.

Сказал бы я, во-первых: не блажи,
Именьем, брат, не управляй оплошно,

А главное, поди-ка послужи.
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ЧАЦКИЙ.

Служить бы рад, прислуживаться тошно

ФАМУСОВ.

Вот то-то, все вы гордецы!
Спросили бы, как делали отцы?

Учились бы, на старших глядя:

Мы, например, или покойник дядя,

Максим Петрович: он не то на серебре,
На золоте едал; сто человек к услугам;

Весь в орденах; езжал-то вечно цугом;

Век при дворе, да при каком дворе!
Тогда не то, что ныне,

При государыне служил Екатерине.
А в те поры все важны! в сорок пуд

Раскланяйся, тупеем не кивнут.

Вельможа в случае, тем паче,

Не как другой, и пил и ел иначе.

А дядя! что твой князь? что граф?
Сурьёзный взгляд, надменный нрав.
Когда же надо подслужйться,
И он сгибался в перегиб:

На куртаге ему случилось оступиться;

Упал, да так, что чуть затылка не пришиб;
Старик заохал, голос хрйпкой;

Был высочайшею пожалован улыбкой;
Изволили смеяться; как же он?

Привстал, оправился, хотел отдать поклон,

Упал вдругорядь — уж нарочно —

А хохот пуще, он и в третий так же точно.

А? как по-вашему? По-нашему, смышлён.

Упал он больно, встал здорово.
За то, бывало, в вист кто чаще приглашён?
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Кто слышит при дворе приветливое слово?

Максим Петрович! Кто пред всеми знал почёт?
Максим Петрович! Шутка!

В чины выводит кто? и пенсии даёт?
Максим Петрович! Да! Вы, нынешние — нутка!

ЧАЦКИЙ.

И точно начал свет глупеть,
Сказать вы можете вздохнувши;
Как посравнить, да посмотреть
Век нынешний и век минувший:

Свежо предание, а верится с трудом.
Как тот и славился, чья чаще гнулась шея;

Как не в войне, а в мире брали лбом,
Стучали об пол не жалея!

Но между тем, когда охота заберёт,
Хоть в раболепстве самом пылком,

Теперь, чтобы смешить народ,
Отважно жертвовать затылком?
А сверстничек, а старичок

Иной, глядя на тот скачок,
И разрушаясь в ветхой коже,

Чай приговаривал: «Ах! если бы мне тоже!»
Хоть есть охотники поподличать везде,
Да нынче смех страшит, и держит стыд в узде;
Не даром жалуют их скупо государи.

ФАМУСОВ.

Ах, боже мой! он карбонарий!

ЧАЦКИЙ.

Нет, нынче свет уж не таков.
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ФАМУСОВ.

Опасный человек!

ЧАЦКИЙ.

Вольнее всякий дышит,

И не торопится вписаться в полк шутов.

ФАМУСОВ.

Что говорит! и говорит, как пишет!

ЧАЦКИЙ.

У покровителей зевать на потолок,

Явиться помолчать, пошаркать, пообедать,
Подставить стул, поднять платок.

ФАМУСОВ.

Он вольность хочет проповедать!

ЧАЦКИЙ.

Кто путешествует, в деревне кто живёт

ФАМУСОВ.

Да он властей не признаёт!

ЧАЦКИЙ.

Кто служит делу, а не лицам

ФАМУСОВ.

Строжайше б запретил я этим господам

На выстрел подъезжать к столицам

ЧАЦКИЙ.

Я наконец вам отдых дам
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ФАМУСОВ.

Терпенья, мочи нет, досадно.

ЧАЦКИЙ.

Ваш век бранил я беспощадно,
Предоставляю вам во власть:

Откиньте часть,
Хоть нашим временам в придачу;

Уж так и быть, я не заплачу.

ФАМУСОВ.

И знать вас не хочу, разврата не терплю,

ЧАЦКИЙ.

Я досказал.

ФАМУСОВ.

Добро, заткнул я уши.

ЧАЦКИЙ.

На что ж? Я их не оскорблю. —

ФАМУСОВ Сскороговоркой).

Вот рыскают по свету, бьют баклуши,
Воротятся, от них порядка жди! . . .

ЧАЦКИЙ.

Я перестал

ФАМУСОВ.

Пожалуй, пощади!

ЧАЦКИЙ

Длить споры не моё желанье.
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ФАМУСОВ.

Хоть душу отпустй на покаянье!

СЛУГА (входит).
Полковник Скалозуб. ?

ФАМУСОВ (ничего не видит и не слышит).

Тебя уж упекут
Под суд, как пить дадут.

ЧАЦКИЙ.

Пожаловал к вам кто-то на дом.

ФАМУСОВ.

Не слушаю, под суд!

ЧАЦКИЙ.

К вам человек с докладом

ФАМУСОВ.

Не слушаю, под суд! под суд!
I

ЧАЦКИЙ.

Да обернитесь, вас зовут.

ФАМУСОВ (оборачивается).
А? бунт? Ну так и жду содома.

СЛУГА.

Полковник Скалозуб. Прикажете принять?

ФАМУСОВ (встаёт).
Ослы! сто раз вам повторять?

Принять его, позвать, просить, сказать, что дома,

Что очень рад. Пошёл же, торопись!

(слуга уходит).
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I. Ответьте на вопросы:

1. Что показал А. С. Грибоедов в комедии «Горе от ума»?
2. Каким изображает Грибоедов дворянское общество Мос-

квы двадцатых годов XIX века?
3. Какой человек является идеалом Фамусова?
4. Чьи взгляды выражает Чацкий?

11. Читайте данный отрывок комедии выразительно по ролям.
111. Расскажите содержание действия 11, явления II комедии

«Горе .от ума».

IV. Объясните слова Чацкого:
1. «Служить бы рад, прислуживаться тошно».
2. «Свежо предание, а верится с трудом:

Как тот и славился, чья чаще гнулась шея».

24. Александр Сергеевич Пушкин.

(1799—1837.)

Александр Сергеевич Пушкин родился в Москве 6 июля
17. 9 года. В раннем детстве ходила за ним крепостная няня
Арина Родионовна. Пушкин очень любил её и, когда стал

знаменитым поэтом, не одно стихотворение посвятил своей
старой няне.

Когда Пушкин стал постарше, няню сменили гувернёры
и гувернантки, и к семи годам он уже хорошо говорил читал
и писал по-французски и даже сам сочинял небольшие пьесы
и стихи. У отца была большая библиотека. Пушкин поти-
хоньку от всех забирался в библиотеку и читал всё, что по-

падало под руку.

Отец Пушкина, человек -образованный, был знаком с

писателями; они бывали у него в доме, читали свои сочи-
нения.

Маленький Пушкин сидел тогда где-нибудь в уголочке
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или стоял за стулом писателя, слушал ине сводил с него

глаз.

Одиннадцати лет Пушкина увезли в Петербург и отдали

в Царскосельский лицей, где он жил и учился шесть лет.

В лицее у него было много друзей. Его лучшими друзьями

были Пущин, Дельвиг, Кюхельбекер.
В лицее воспитанники много читали, занимались лите-

ратурой, издавали рукописный журнал. Больше всего любил

Пушкин говорить с товарищами о литературе, о стихах,

«У него была особая страсть к поэзии», говорили о нём пре-

подаватели. В лицее Пушкин писал много стихов. Уйдёт

куда-нибудь подальше от товарищей, насупит брови, надует

губы, грызёт перо, и лицо его то хмурится, то проясняется

улыбкой. В то время лучше было его не трогать — вспыль-

чив он был ужасно. А кончит писать — примется бегать,
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он очень насмешлив и остёр на язык. Но товарищем он
всегда был хорошим, верным - поймёт, что обидел, станет
уговаривать и просить прощения.

В 1815 году в лицей на экзамен приехал известный поэт

Державин. Державин был очень стар, и экзамен его уто-
мил_ Но вот вызвали Пушкина. Пушкин, стоя в двух шагах
от Державина, прочёл своё стихотворение «Воспоминания в
Царском Селе».

Державин оживился, с восторгом прослушал стихи хо-
гел обнять молодого поэта. Смущённый Пушкин убежал из
зала, его нигде не могли найти. Пушкину было пятнадцать
лет, но уже тогда в нём можно было видеть талантливого
поэта.

нп
Л,Т>“ ТОГ0 Же Г0Да В журнале «Вестник Европы» было

творцу»

"аПеЧаТаН ° еГ° стихотвоРение «К дРугу стихо.

Через два года Пушкин окончил лицей. Теперь литера-
тура стала самым главным, любимым делом его жизни Одно
за другим появляются в печати его произведения — стихи
поэмы. Пушкин становится первым поэтом России. Но житьПушкину в царской России было трудно. Как и все лучшие
русские люди того времени, он ненавидел самодержавиерабство, крепостное право, мечтал о свободе, верил, что
придет время когда народ восстанет против царя и его пра-

ельства. Об этом писал он в своих стихах. Такие стихи не
р решали печатать, но их переписывали, из них составлялицелые сборники, их можно было найти в самых глухих уг-лах России. Царское правительство преследовало Пушкина
за эти стихи. < '

Рос!ии а

Он

8

ппбж,

ПУШКИН бЫЛ ВЙСЛаН И3 Пете�бурга на юг
России. Он прожил в ссылке на юге 4 года. Летом 1824 г.Пушкин был отправлен в имение своего отца, в село Ми-
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хайловское Псковской губернии, где он прожил в ссылке

два года. Долгие зимние вечера, когда за окном выла вьюга,

а на столе горела сальная свеча, проводил он вдвоём со

своей старой няней, жившей в Михайловском, и, как в дет-

стве, снова слушал Пушкин нянины сказки, иногда читал

ей свои стихи.

В декабре 1825 года в Петербурге восстали против царя

члены революционного общества, которых позже стали на-

зывать декабристами. Царь жестоко расправился с восстав-

шими: одних казнил, других сослал в Сибирь на каторжные

работы. У Пушкина было много друзей среди декабристов.
Только потому, что в день восстания он находился в Михай-

ловском, в ссылке, он не был вместе с декабристами и не

разделил их участи. Позднее, не боясь гнева царя, он напи-

сал стихотворение «В Сибирь», посвящённое сосланным на

каторгу декабристам.
8 сентября 1826 года, под надзором фельдъегеря, Пушкин

был привезён в Москву. Царь Николай I объявил поэту о

прекращёнии его ссылки и о намёрении своём быть цёнзо-

ром его произведёний на будущее время. Царь хотел превра-

тить перо Пушкина в послушное орудие своей политики. Но

Пушкин остался верен декабристским идеалам.

Пушкин жил то в Москве, то в Петербурге, то в деревне

и очень много работал. Он закончил роман в стихах «Евге-

ний Онегин», написал много стихотворений, повести «Капи-
танская дочка», «Дубровский», «Повести Белкина», поэмы

«Полтава», «Медный всадник», сказки «О царё Салтане»,
«О рыбаке и рыбке» и другие.

В феврале 1831 года Пушкин женился на московской

красавице Наталье Гончаровой. Вскоре после женитьбы он

переселился из Москвы в Петербург.

Красота Натальи Николаевны, жены Пушкина, обратила

на себя внимание Николая I. Желая видеть её на придвбр*
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ных балах, царь пожаловал А. С. Пушкину звание камер-
юнкера. Эта «царская милость» глубоко оскорбила поэта,
так как обычно звание камер-юнкера давалось молодым
людям, а у Пушкина в волосах уже начала пробиваться
седина, и ещё поэтому, что он совсем не хотел быть в числе
придворных царя, а оставался верен своим идеям.

Пушкина не удалось превратить в придворного певца,
как на то рассчитывал Николай I.

Между тем слава Пушкина росла. Современники видели
в нём гениального русского поэта. Но царское правительство
не переставало его преследовать. В высшем аристократиче-
ском круг)? было немало врагов Пушкина. Его окружили
враждой и травлей, распространяли сплетни про его жену,
посылали ему и его знакомым для передачи ему оскорбитель-
ные письма.Поводом к этим письмам было усиленное уха-
живание за женой Пушкина офицера Дантеса, иностранца.
Для восстановления своей чести в глазах общества Пушкин
вызвал Дантеса на дуэль. Об этой дуэли правительство зна-
ло, но ничего не предприняло для того, чтобы помешать ей.

Дуэль состоялась на Чёрной речке, недалеко от Петер-
бурга. Пушкин был тяжело ранен и 10 февраля 1837 года его
не стало. День его смерти был днём великого народного горя.

,

Народ толпился около квартиры Пушкина, стараясь про-
никнуть в комнаты. За три дня около 50 тысяч человек про-
шло мимо гроба поэта. Царь испугался такого выражения
чувства народа и приказал тайком похоронить Пушкина,

роб с его телом ночью в сопровождении жандармов был
увезён в Михайловское.

Пушкин - величайший русский народный поэт. Его твор-
чество составило в истории русской литературы целую эпоху.В чем заключается историческое значение творческой
деятельности Пушкина? Пушкин является гениальным соз-
дателем русской народной национальной литературы.
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Пушкин утвердил в русской литературе господство

реализма.
Пушкин дал русской литературе замечательные образцы

почти всех литературных жанров: лирики, поэмы, драмы,

рассказа, повести, романа, сказки и др.

Пушкин сделал русскую поэзию зеркалом общественной

жизни, наполняя её идейностью. Прогрессивный дух его поэ-

зии оказал большое влияние на весь дальнейший ход раз-

вития русской литературы. Пушкин создал замечательный

литературный русский язык. О значении Пушкина в созда-

нии этого языка прекрасно сказал Тургенев при открытии

памятника Пушкину в Москве в 1880 г.: «Нет сомнений, что

он (Пушкин) создал наш поэтический, наш литературнын

язык, и что нам и нашим потомкам остаётся только итти по

пути, проложенному его гением».

Пушкина знают и любят все народы нашей великой со-

ветской Родины. Его произведения переведены на 76 языков

народов Советского Союза.

Творчество гениального поэта стало, наконец, доступным

всем народам; его произведения читают все народы Совет-

ского Союза: «... И гордый внук славян, и финн, и ныне

дикий тунгуз, и друг степей калмык».

Творчество Пушкина — ценнейший вклад в русскую и

мировую культуру.

Задание.

1. Напишите план и расскажите по этому плану биографию

А. С. Пушкина.
2. Напишите о значении творчества А. С. Пушкина.
3. Выучите наизусть слова И. С. Тургенева о языке Пушкина.
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25. К Чаадаеву.
А. С. Пушкин

Любви, надежды, гордой славы

Не долго тешил нас обман,
Исчёзли юные забавы,
Как сон, как утренний туман;
Но в нас горит ещё желанье,

Под гнётом власти роковой
Нетерпеливою душой
Отчизны внемлем призыванье.
Мы ждём с томленьем упованья
Минуты вольности святой,
Как ждёт любовник молодой
Минуту верного свиданья.
Пока свободою горим,
Пока сердца для чёсти живы,
Мой друг, отчизне посвятим
Души прекрасные порывы!
Товарищ, верь: взойдёт она,
Заря пленительного счастья,
Россия вспрянет ото сна,
И на обломках самовластья

Напишут наши имена!

Задание.

I. Ответьте на вопросы:

стихотворе-

поэта и его

3. Какими словами стихотворения призывает А
служить Родине?

С. Пушкин

1. Как нужно понимать первые
НИЯ?

четыре строки

2. Какие желания и стремления
товарищей?

горят в Душе
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4. Слова:

«Товарищ, верь: взойдёт она,

Заря пленительного счастья .
.

.»
были выгравированы (отпечатаны) на тайном значке,

который носили в Сибири ссыльные декабристы. Что

нужно понимать под этими словами?

11. 1. Выучите стихотворение «К Чаадаеву» выразительно чи-

тать.

2. Выучите наизусть «К Чаадаеву».

26. Сёстры Ларины.

(Отрывок из романа «Евгений Онегин».)

А. С. Пушкин.

Всегда скромна, всегда послушна,

Всегда как утро весела,

Как жизнь поэта простодушна,
Как поцелуй любви мила,

Глаза как небо голубые,
Улыбка, локоны льняные,

Движенья, голос, лёгкий стан —

Всё в Ольге
...

но любой роман

Возьмите, и найдёте верно

Её портрет: он, очень мил;

Я прежде сам его любил,
Но надоел он мне безмерно.
Позвольте мне, читатель мой,
Заняться старшею сестрой.

Её сестра звалась Татьяна
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Ни красотой сестры своей,
Ни свежестью её румяной
Не привлекла б она очей.
Дика, печальна, молчалива,
Как лань лесная, боязлива,
Она в семье своей родной
Казалась девочкой чужой.
Она ласкаться не умела
К отцу, ни к матери своей;
Дитя сама, в толпе детей

Играть и прыгать не хотела,
И часто, целый день одна,
Сидела молча у окна.

Задумчивость, её подруга
О г самых колыбельных дней,
Теченье сельского досуга
Мечтами украшала ей.

Ольга.
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Её изнеженные пальцы

Не знали игл; склонясь на пяльцы,

Узором шёлковым она

Не оживляла полотна.

Охоты властвовать примета:
С послушной куклою дитя

Приготовляется шутя

К приличию, закону света,

Татьяна.
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И важно повторяет ей

Уроки маменьки своей.

Но куклы даже в эти годы

Татьяна в руки не брала;
Про вёсти города, про моды
Бесёды с нею не вела.

И были детские проказы
Ей чужды; страшные рассказы
Зимою в темнотё ночей

Пленяли больше сердце ей.

Когда же няня собирала
Для Ольги на широкий луг
Всех маленьких её подруг,
Она в горёлки не играла,
Ей скучен был и звонкий смех,
И шум их вётреных утёх.

Она любила на балконе
Предупреждать зари восход,

Когда на бледном небосклоне
Звёзд исчезает хоровод,
И тихо край земли светлеет,
И вёстник утра, ветер веет,
И всходит постепенно день.

Зимой, когда ночная тень

Полмйром доле обладает,
И доле в праздной тишинё,
При отуманеннбй лунё,
Восток ленивый почивает,.
В привычный час пробуждена
Вставала при свечах она.
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Ей рано нравились романы;

Они ей заменяли всё;

Она влюблялася в обманы

И Ричардсона и Руссо.
Отец её был добрый малый,

В прошедшем веке запоздалый;

Но в книгах не видал вреда;

Он, не читая никогда,

Их почитал пустой игрушкой,
И не заботился о том,

Какой у дочки тайный том

Дремал до утра под подушкой.
Жена ж его была сама

От Ричардсона без ума.

Задание.
I. Расскажите своими словами об Ольге и Татьяне. Срав-

ните их.

И. Найдите в данном отрывке романа строки, которые указы-

вают на любовь Татьяны к народным сказкам, к родной

природе.

111. Напишите сочинение на тему: «Характеристика Татьяны».

27. Буран в степи.

(Отрывок из повести «Капитанская дочка».)

А. С. П уш к и н.

Я приближался к месту моего назначения. Вокруг меня

простирались печальные пустыни, пересечённые холмами и

оврагами. Всё покрыто было снегом. Солнце садилось. Ки-

битка ехала по узкой дороге, или точнее по следу, проло-

женному крестьянскими санями. Вдруг ямщик стал посмат-

ривать в сторону, и наконец, сняв шапку, обратился ко мне

и сказал:



— Барин, не прикажешь ли воротиться?
— Это зачем?

— Время ненадёжно: ветер слегка подымается: — вишь

как он сметает порошу.
— Что ж за беда!

А видишь там что? (Ямщик указал кнутом на восток).
— Я ничего не вижу, кроме белой степи да ясного неба.
— А вон-вон: это облачко.
Я увидел в самом деле на краю неба белое облачко,

которое принял было сперва за отдалённый холмик. Ямщик
изъяснил мне, что облачко предвещало буран.

Я слыхал о тамошних метелях и знал, что пелые обозы
бывали ими занесены. Савельич, согласно с мнением ямщи-

ка, советовал воротиться. Но ветер показался мне не силён;
я понадеялся добраться заблаговременно до следующей
станции и велел ехать скорее.

Я выглянул из кибитки: всё было мрак и вйхорь. Ветер
выл с такой свирепой выразительностью, что казался оду-
шевлённым; снег засыпал меня и Савельича; лошади шли
шагом — и скоро стали.

Ямщик поскакал, но всё поглядывал на восток. Лошади
бежали дружно. Ветер между тем час от часу становился
сильнее. Оолачко обратилось в белую тучу, которая тяже-

ло подымалась, росла и постепенно облегала небо. Пошёл
мелкий снег и вдруг повалил хлопьями. Ветер завыл;
сделалась метель. В одно мгновение тёмное небо смешалось

с снежным морем. Всё исчезло: — Ну, барин, — закричал
ямщик, — беда: буран!

Что же ты не едешь? — спросил я ямщика с нетерпе-
нием. — Да что ехать? — отвечал он, слезая с облучка; —

нивёсть и так, куда заехали: дороги нет, и мгла —

Я стал было его бранить. Савельич за него заступился: — И
охота было не слушаться, — говорил он сердито, — воро-

78
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тйлся бы на постоялый двор, накушался бы чаю, почивал

бы себе до утра, буря бы утихла, отправились бы далее. И

куда спешйм! Добро бы на свадьбу! — Савельич был прав.

Делать было нечего. Снег так и валил. Около кибитки под-

нимался сугроб. Лошади стояли, понуря голову и изредка

вздрагивая. Ямщик ходил кругом, от нечего делать улажи-

вая упряжь. Савельич ворчал; я глядел во все стороны,

надеясь увидеть хоть признак жила или дороги, но ничего

не мог различить, кроме мутного кружения метели ... Едруг

увидел я что-то чёрное. Ямщик стал всматриваться. —
А

бог знает, барин, — сказал он, садясь на своё место: —

воз не воз, дерево не дерево, а кажется, что шевелится.

Должно быть, или волк или человек.

Я приказал ехать на незнакомый предме'т, который тот-

час и стал подвигаться нам навстречу. Через две минуты

мы поравнялись с человеком. — Гей, добрый человек! — за-

кричал ему ямщик. — Скажи, не знаешь ли, где дорога?
— Дорога-то здесь; я стою на твёрдой полосе, — отве-

чал дорожный, — да что толку?
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— Послушай, мужичок, — сказал я ему, — знаешь ли

ты эту сторону? Возьмёшься ли ты довести меня до ноч-

лега?

Сторона мне знакома, —отвечал дорожный, —слйва
богу, исхожена и изъезжена вдоль и поперёк. Да вишь по-

года какая; как раз собьёшься с дороги. Лучше здесь оста-

новиться да переждать, авось буран утихнет да небо прояс-
нится: тогда найдём дорогу по звёздам.

Сметливость его и тонкость чутья меня изумили. Я ве-

лел ямщику ехать. Лошади тяжело ступали по глубокому
снегу. Кибитка тихо подвигалась, то въезжая на сугроб, то

обрушаясь в овраг и переваливаясь то на одну, то на дру-
гую сторону. Это похоже было на плавание судна по бур-
ному морю. Савельич охал, поминутно толкаясь о мои бока.
Я опустил цынбвку, закутался в шубу и задремал, убаю-
канный пением бури и качкою тихой езды.

Задание.

I. Расскажите в третьем лице прочитанный вами текст «Буран
в степи» по следующему плану:

1. Дорога, по которой ехал Гринёв.
2. Появление облачка.

Его хладнокровие ободрило меня. Я уж решился, пре-
дав себя божьей воле, ночевать посреди степи, как вдруг
дорожный сел проворно на облучок и сказал ямщику: — Ну,
слава богу, жило недалёко, сворачивай вправо, да поез-
жай. А почему ехать мне вправо? — спросил ямщик
с неудовольствием. — Где ты видишь дорогу? Небось: ло-

шади чужие, хомут не свой, погоняй не стой. — Ямщик
казался мне прав. — В самом деле, — сказал я: — почему
думаешь ты, что жило недалёко?

— А потому, что ветер
оттоле потянул, — отвечал дорожный, — и я слышу, ды-

мом пахнуло; знать, деревня близко.
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3. Начало бурана.
4. Разговор Гринёва с ямщиком.

5. Буран.
6. Недовольство Савельича.

7. Встреча с дорожным.

8. Его хладнокровие и сметливость.

9. Движение по сугробам к жилу.
11. Следите за тем, рассказывает ли вызванный отвечать уче-

ник точно по данному плану.
111. Выучите наизусть отрывок, начиная со слов: «Ямщик по-

скакал ...» и кончая словами «. . . лошади шли шагом и

скоро стали».

28. Из поэмы «Медный всадник».

А. С. Пушкин.

Люблю тебя, Петра творенье,

Люблю твой строгий, стройный вид,

Невы державное теченье,

Береговой её гранит,

Твоих оград узор чугунный,
Твоих задумчивых ночей

Прозрачный сумрак, блеск безлунный
Когда я в комнате моей

Пишу, читаю без лампады

И ясны спящие громады

Пустынных улиц, и светла

Адмиралтейская игла.

ге.

I. Выучите читать выразительно данный отрывок,
11. Объясните по-русски выражения:

1. Петра творенье

2. дерясавное теченье Невы
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3. задумчивая ночь

4. прозрачный сумрак
5. блеск безлунный
6. спящие громады

7. пустынные улицы
111. Расскажите по данному отрывку, почему поэт любил Пе-

тербург. ■

29. Я помню чудное мгновенье

А, С. Пушкин.

Я помню чудное мгновенье:

Передо мной явилась ты,

Как мимолётное виденье,
Как гений чистой красоты.

В томленьях грусти безнадёжной,
В тревогах шумной суеты,

Звучал мне долго голос нежный,
И снились милые черты.

Шли годы. Бурь порыв мятежный
Рассеял прежние мечты,
И я забыл твой голос нежный,
Твои небёсные черты.

В глуши, во мраке заточенья

Тянулись тихо дни мои,

Без божества, без вдохновенья,
Без слёз, без жизни, без любви.

Душе настало пробужденье,
И вот опять явилась ты,
Как мимолётное виденье,

Как гений чистой красоты.
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И сердце бьётся в упоенье,

И для него воскресло вновь

И божество и вдохновенье,

И жизнь, и слёзы, и любовь.

Задание.

I. Выучите стихотворение «Я помню чудное мгновенье .. . >

читать выразительно.

11. 1.0 чём говорит Пушкин словами:

«Бурь порыв мятежный
.

. .»?

2. Объясните, о маком времени из своей- жизни говорит

поэт: «В глуши, во мраке заточенья ...»

30. Памятник.

А. С. Пушк и п.

Я памятник себе воздвиг нерукотворный,
К нему не зарастёт народная тропа,

Вознёсся выше он главою непокорной
Александрийского столпа.

Нет, весь я не умру — душа в заветной лйре
Мой прах переживёт и тленья убежит —

И славен буду я, доколь в подлунном мире

Жив будет хоть один пиит.

Слух обо мне пройдёт по всей Руси великой,
И назовёт меня всяк сущий в ней язык,

И гордый внук славян, и финн, и ныне дикий

Тунгуз, и друг степей калмык.

И долго буду тем любезен я народу,
Что чувства добрые я лирой пробуждал,

Что в мой жестокий век восславил я свободу
И милость к падшим призывал.
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I. Выучите стихотворение «Памятник» читать выразительно.

11. Объясните своими словами выражения:
1. нерукотворный памятник;
2. душа в заветном лире мой прах переживёт и тленья

убежит;
3. в мой жестокий век восславил я свободу.

111. Выучите стихотворение наизусть.

31. Михаил Юрьевич Лермонтов.

(1814—1841.)

Михаил Юрьевич Лермонтов родился в Москве 15 ок-

тября 1814 г. Очень рано умерла у него мать и его воспи-

тывала бабушка Елизавета Алексеевна Арсеньева. Детство
Лермонтова прошло в её имении Тарханы, недалеко от

Пензы. Бабушка очень заботилась о воспитании внука, при-

глашала к нему лучших учителей. Чтобы маленькому Лер-
монтову нё было скучно, бабушка взяла в дом нескольких

мальчиков; вместе они учились, играли. В детстве Лермон-
тов любил слушать рассказы, сказки и песни о волжских

разбойниках, о войне с французами, о пожаре Москвы.
Несколько раз бабушка возила его лечиться на Кавказ. Ему
нравились снежные вершины гор, бурные горные речки,
тёмные ночи с яркими звёздами, песни, сказки, предания

горцев — жителей Кавказа. И в этих преданиях Кавказа и

в русских народных песнях, сказках, былинах, которые он

с детства знал и любил, его привлекали смелые, сильные,

мужественные герои.

Когда Лермонтов подрос, бабушка повезла его в Москву
и отдала учиться в Благородный пансион при Московской!

университете. Лермонтов к этому времени уже говорил по-
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немецки и по-французски, серьёзно занимался математикой,
очень много читал и особенно любил стихи. Пушкина Лер-
монтов любил больше всех и знал многие его произведения
наизусть.

В 1830 году Лермонтов поступил в ААосковский универ-
ситет. Когда в студенческой среде назревал протест против

университетского начальства или профессоров, Лермонтов
нё был в стороне от товарищей-студентов.

Однажды на экзамене он в лицо профессору высказал

своё мнение о его отсталости. После этого Лермонтов дол-

жен был уйти из университета. Он переехал в Петербург и

поступил в военную школу.
Двадцати лет, окончив военную школу, Лермонтов стал

офицером гвардейского полка.
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Писать стихи Лермонтов начал рано — с тринадцати

лет. Уже в пансионе его стихи переписывались в тетради
и альбомы, появлялись в рукописных журналах, которые

выпускались в пансионе. Но очень долго Лермонтов ничего

не хотел печатать
— ему всё казалось, что он не написал

ещё ничего хорошего.
В начале 1837 года Лермонтов написал стихотворение

«Бородино». Ему хотелось показать его Пушкину и напе-

чатать в журнале «Современник», издателем которого был

Пушкин.
Но он не успел этого сделать: 10 февраля 1837 года

Пушкин погиб от раны, полученной на дуэли. Горе Лермон-
това было безгранично. Пушкина он ставил выше всех поэ-

тов мира. Лермонтов не мог молчать: он написал стихи

«На смерть поэта», полные ненависти, возмущения и пре-

зрения к высшему обществу, которое Лермонтов открыто
обвинял в смерти Пушкина. Стихи быстро разошлись в

сотнях и тысячах списков. О молодом, ещё неизвестном

поэте сразу все заговорили.

За эти стихи царское правительство сослало Лермон-
това на Кавказ. В ссылке Лермонтов пробыл около года?

вскоре ему разрешили вернуться в Петербург.
В 1840 году вышел сборник стихов Лермонтова. Он сам

отбирал для него стихи, и отобрал немного —• к себе он

всегда был очень требователен.
К этому времени Лермонтов написал уже много стихов,

«Песню про купца Калашникова», поэмы «Мцыри», «Де-
мон», «Беглец» и роман «Герой нашего времени». Произве-
дения его знали и читали по всей России; имя его часто

ставили рядом с именем Пушкина, его считали преемником

Пушкина.
Царское правительство преследовало Лермонтова так

же, как Пушкина, за его мятежные, обличительные стихи.
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В 1840 году Лермонтов был снова сослан на Кавказ.

27 июля 1841 года Лермонтов был убит на дуэли вблизи

Пятигорска, у подошвы горы Мащук.

Смерть Лермонтова вызвала глубокое горе в кругах

прогрессивной части общества. Только в «большом свете»

весть о смерти Лермонтова была встречена с злорадством.

Лермонтов умер рано, не дожив даже до 27 лет. Но то,

что он написал, поставило поэта в один ряд с величавшими

русскими писателями. Его поэзия прелестна по форме и

глубока по мысли. Лермонтова знает и им гордится весь со-

ветский народ. Его слава перешла и за пределы Родины —

его произведения переведены почти на все языки мира.

Задание.

I. Составьте план биографии М. Ю. Лермонтова.

11. Расскажите биографию Лермонтова по плану.

111. Напишите подробные ответы на вопросы:

1. За что царское правительство сослало Лермонтова на

Кавказ?

2. Какие произведения Лермонтова вы знаете?

3. Оценка творчества Лермонтова.

32. Парус.

М. Ю. Лермо и т о в.

Белеет парус одинокий
В тумане моря голубом
Что ищет он в стране далёкой?

Что кинул он в краю родном?

Играют волны, ветер свищет,

И мачта гнётся и скрипит
Увы! Он счастия не ищет

И не от счастия бежит!
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Под ним струя светлей лазури,
Над ним луч солнца золотой.

А он, мятежный, просит бури,
Как будто в бурях есть покой.

Задание.

1. Выучите стихотворение читать выразительно.
2. Расскажите содержание стихотворения своими словами,

3. Выучите стихотворение наизусть.
4. Напишите «Парус» наизусть.

33. Встреча Максима Максимыча с Печориным.

(Отрывок из романа «Герой нашего времени».)

М. Ю. Лермонтов.

I.

Так сидели мы долго. Солнце пряталось за холодные
вершины, и беловатый туман начинал расходиться в до-
линах, когда на улице раздался звон дорожного колоколь-

чика и крик извозчиков. Несколько повозок с грязными
армянами въехало на двор гостиницы и за ними пустая
дорожная коляска. За нею шёл человек с большими усами.
Это был балованный слуга ленивого барина.

— Послушай, братец, — спросил у него штабс-капитан:—
чья эта чудёсная коляска?.. а?

.. Прекрасная коляска!
- Лакей, не оборачиваясь, бормотал что-то про себя, развя-
зывая чемодан. Максим Максимыч рассердился; он тронул
лакея по плечу и сказал: — Я тебе говорю, любезный ..

— Чья коляска? .. моего господина .

— А кто твой господин?
— Печорин
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— Что ты? что ты? Печорин? . .
Ах, боже мой!.

. да

не служил ли он на Кавказе?
..

— воскликнул Максим

Максимыч, дёрнув меня за рукав. У него в глазах свер-

кала радость.

— Служил, кажется, — да я у них недавно.

—Ну так! .. так! .. Григорий Александрович? ..
Так

ведь его зовут? ..
Мы с твоим барином были приятели,

— прибавил он, ударив дружески по плечу лакея. — Да
знаешь ли? мы с твоим барином были друзья закадыч-

ные, жили вместе ...Да где жон сам остался?
..

Слуга объявил, что Печорин остался ужинать и ноче-

вать у полковника Н
...

— Да не зайдёт ли он вечером сюда? — сказал Максим

Максимыч:—или ты, любезный, не пойдёшь ли к нему за чем-

нибудь?
..

Коли пойдёшь, так скажи, что здесь Максим

Максимыч; так и скажи... уж он знает... Я тебе дам

восьмигрйвенный на водку ...
Лакей сделал презрительную мину, слыша такое скром-

ное обещание, однако уверил Максима Максимыча, что. он

исполнит его поручение.

11.

Он был среднего роста: стройный, тонкий стан его и ши-

рокие плечи доказывали крепкое сложение, способное пере-
носить все трудности кочевой жизни и перемены климатов;

пыльный бархатный сюртучок его, застёгнутый только на

две нижние пуговицы, позволял разглядеть ослепительно-

чистое бельё, изобличавшее привычки порядочного чело-

века; его запачканные перчатки казались нарочно сшитыми

по его маленькой аристократической руке, и когда он снял
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одну перчатку, то я был удивлён худобой его бледных паль-

цев. Его походка была небрежна и ленива, но я заметил,
что он не размахивал руками, — верный признак некото-

рой скрытности характера. Впрочем это мои собственные

замечания, основанные на моих же наблюдениях, и я вовсе

не хочу вас заставить веровать в них слепо. Когда он опу-
стился на скамью, то прямой стан его согнулся, как будто
у него в спине не было ни одной косточки; положение всего

его тела изобразило какую-то нервическую слабость; он

сидел, как сидит бальзакова 30-летняя кокетка на своих

пуховых креслах после утомительного бала. С первого

взгляда на лицо его, я бы не дал ему более 23 лет, хотя

после я готов был дать ему 30. В его улыбке было что-то

детское. Его кожа имела какую-то женскую нежность;

белокурые волосы, вьющиеся от природы, так живописно

обрисовывали его бледный, благородный лоб, на котором,
только по долгом наблюдении, можно было заметить следы

морщин, пересекавших одна другую и вероятно обозначав-

шихся гораздо явственнее в минуты гнева, или душевного
беспокойства. Несмотря на светлый цвет его волос, усы
его и брови были чёрные, — признак породы в человеке,

так, как чёрная грива и чёрный хвост у белой лошади. Чтоб

докончить портрет, я скажу, что у него был немного вздёр-
нутый нос, зубы ослепительной белизны и карие глаза; о

глазах я должен сказать ещё несколько слов.

Во-первых, они не смеялись, когда он смеялся! — [Зам

не случалось замечать такой странности у некоторых лю-

дей ... Это признак — или злого нрава, или глубокой по-

стоянной грусти. Из-за полуопущенных ресниц они сияли

каким-то фосфорическим блёском, если можно так выра-
зиться. То не было отражение.,жара душевного, или играю-
щего воображения; то был блеск, подобный блеску гладкой

стали, ослепительный, но холодный; взгляд его — непродол-
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жйтельный, но проницательный и тяжёлый, оставлял по себе

неприятное впечатление нескромного вопроса, и мог бы

казаться дерзким, если б не был столь равнодушно-спокоен.

Все эти замечания пришли мне на ум, может быть, только

потому, что я знал некоторые подробности его жизни, и,

может быть, на другого вид его произвёл бы совершенно

различное впечатление; но так как вы о нём не услышите

ни от кого, кроме меня, то поневоле должны довольство-

ваться этим изображением. Скажу в заключение, что он был

вообще очень недурён и имел одну из тех оригинальных

физиономий, которые особенно нравятся женщинам.

111.

Лошади были уже заложены; колокольчик по временам

звенел под дугою, и лакей уже два раза подходил к Печо-

рину с докладом, что всё готово, а Максим Максимыч ещё

не являлся. К счастию, Печорин был погружён в задум-

чивость, глядя на синие зубцы Кавказа, и, кажется, вовсе

не торопился в дорогу. Я подошёл к нему: — Если вы захо-

тите ещё немного подождать, — сказал я, — то будете
иметь удовольствие увидеться с старым приятелем . ..

— Ах, точно! — быстро отвечал он: — мне вчера гово-

рили; но где же он? — Я обернулся к площади и увидел

Максимыча, бегущего что было мочи... Через
несколько минут он был уже возле нас; он едва мог ды-

шать; пот градом катился с лица его; мокрые клочки се-

дых волос, вырвавшись из-под шапки, приклеились ко лбу

его; колени его дрожали... он хотел кинуться на шею

Печорину, но тот довольно холодно, хотя с приветливой

улыбкой, протянул ему руку. Штабс-капитан н.а минуту

остолбенел, но потом жадно схватил его руку обеими ру-

ками: он ещё не мог говорить.
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— Как я рад, дорогой Максим Максимыч! Ну, как вы

поживаете? — сказал Печорин.
А... ты?., а вы?.. — пробормотал со слезами на

глазах старик ...
— сколько лет

... сколько дней
.. .да

куда это?..
— Еду в Персию — и дальше

Неужто сейчас? .. Да подождите, дражайший! .. Не-
ужто сейчас расстанемся?.. Столько времени не вида-
лись . ..

— Мне пора, Максим Максимыч, — был ответ.
Боже мой, боже мой! да куда это так спешите?

Mine столько бы хотелось вам сказать. . . столько расспро-
сить... Ну что? в отставке?., как?., что поделывали?..

— Скучал! — отвечал Печорин, улыбаясь ...
А помните наше житьё-бытьё в крепости? ..

Славная
страна для охдты!.. Ведь вы были страстный охотник стре-
лять

...
А Бэла? ..

Печорин чуть-чуть побледнел и отвернулся
-— Да, помню! — сказал он, почти тотчас принуждённо

зевнув...

Максим Максимыч стал его упрашиватьостаться с ним

ещё часа два. —Мы славно пообедаем, — говорил он: — v

меня есть два фазана: а кахетинское здесь прекрасное...
разумеется, не то, что в Грузии, однако лучшего сорта...Мы поговорим ... вы мне расскажите про своё житьё в Пе-
тербурге ...

А?
. .

— Право, мне нечего рассказывать, дорогой Максим
Максимыч

...Однако прощайте, мне пора ... я спешу
Благодарю, что не забыли ...- ~ прибавил он, взяв его за

руку.

Старик нахмурил брови ... Он был печален и сердит,
хотя старался скрыть это. — Забыть! — проворчал он: — я
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не забыл ничего ... Ну, да бог с вами!
..

Не так я думал

с вами встрётиться ...
— Ну полно, полно! — сказал Печорин, обняв его дру-

жески: — неужели я не тот же?
..

Что делать?. . всякому

своя дорога . . . Удастся ли ещё встретиться — бог знает!
..

— Говоря это, он уже сидел в коляске, и ямщик уже начал

подбирать вбзжи.

— Постой, постой! — закричал вдруг Максим Максимыч,

ухватясь за дверцы коляски: — совсем было забыл
...

У

меня остались ваши бумаги, Григорий Александрович ...
я

их таскаю с собой ... думал найти вас в Грузии, а вот где

бог дал свидеться ...

Что мне с ними делать? ..
— Что хотите! — отвечал Печорин, — Прощайте
—

Так вы в Персию? ..
а когда вернётесь? ..

— кричал

вслед Максим Максимыч
...

Коляска была уже далеко; но Печорин сделал знак ру-

кой, который можно было перевести следующим образом:

вряд ли! да и незачем!
..

Давно уж не слышно было ни звона колокольчика, ни

стука колёс по кремнистой дороге, — а бедный старик ещё

стоял на том же месте в глубокой задумчивости.
— Да, — сказал он наконец, стараясь принять равнодуш-

ный вид, хотя слёзы досады по временам сверкали на его

ресницах: — конечно, мы были приятели, — ну, да что при-

ятели в нынешнем веке!.. Что ему во мне? Яне богат, не

чинбвен, да ипо летам совсем ему не пара ...Вишь, каким

он франтом сделался, как побывал опять в Петербурге...
Что за коляска!

..
сколько поклажи!.. и лакей такой гор-

дый!
..

— Эти слова были произнесены с иронической улыб-
кой. — Скажите, — продолжал он, обратясь ко мне, — ну

что вы об этом думаете? .. ну какой бес несёт его теперь

в Персию? ... Смешно, ей-богу, смешно!
..

Да я всегда

знал, что он ветреный человек, на которого нельзя на-
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деяться ...
А, право, жаль, что он дурно кончит... да и

нельзя иначе!
..

Уж я всегда говорил, что нет проку в том,
кто старых друзей забывает!.. — Тут он отвернулся, чтобы
скрыть свое волнение, и пошёл ходить по двору около своей

повозки, показывая, будто осматривает колёса, тогда как

глаза его поминутно наполнялись слезами.

Задание.

I. Составьте план каждой части данного отрывка романа и

найдите к ней заголовок (pealkiri).
11. Найдите в 111 части текста строчки, где выражается:

1. любовь Максима Максимыча к Печорину;
2. холодность Печорина;
3. обида (solvang) Максима Максимыча на Печорина.

111. Напишите изложение: «Встреча Максима Максимыча
Печориным».

34. На смерть поэта

(Отрывки.)

М. Ю. Лермонтов.

Погйо поэт! — невольник чести —

Пал, оклеветанный молвой,
С свинцом в груди и жаждой мести,
Понйкнув гордой головой! ..
Не вынесла душа поэта

Позора мелочных обид,
Восстал он против мнений света

Один как прежде ...и убит!



95

Его убийца хладнокровно
Навёл удар ... спасенья нет:

Пустое сердце бьётся ровно,

В руке не дрогнул пистолет.

И что за диво?
..

из далёка,

Подобный сотням беглецов,
На ловлю счастья и чинов

Заброшен к нам по воле рока;

Смеясь, он дерзко презирал
Земли чужой язык и нравы;
Не мог щадить он нашей славы;

Не мог понять в сей миг кровавый,
На что он руку поднимал! ..

Вы, жадною толпой стоящие у трона,

Свободы, Гения и Славы палачи!

Таитесь вы под сёнию закона,

Пред вами суд и правда — всё молчи!
.. .

Но есть, есть божий суд, наперсники разврата!

Есть грозный судия: он ждёт;
Он не доступен звону злата,

И мысли и дела он знает наперёд.

Тогда напрасно вы прибегнете к злословью:

Оно вам не поможет вновь,

И вы не смоете всей вашей чёрной кровью

Поэта праведную кровь!

Задание I. Ответьте на вопросы:

1. Почему Лермонтов называет Пушкина в стихотворении

«невольником чести»?

2. Что значит «с свинцом в груди»? «пустое сердце» (Дан-
теса)?
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3. О каких «мелочных обидах» идёт речь?
4. Как объяснить строки:

а) «Вы, жадною толпой стоящие у трона, Свободы, Гения
и Славы палачи!. .»

б) «И вы не смоете всей вашей чёрной кровью поэта
праведную кровь!»

11. Выучите читать выразительно отрывки «На смерть поэта»
ш. выучите эти отрывки наизусть.

о5. Николай 'Васильевич Гоголь.

(1809—1852.)

Николай Васильевич Гоголь родился в 1809 г. в местечкеСорочинцы Миргородского уезда Полтавской губернии,
тец оголя был небогатый украинский помещик Оч быч

страстный любитель театра, писал стихи по-русски'и коме-
дии по-украински. Мать Гоголя занималась воспитанием
своих детей и вела хозяйство. Дом Гоголей был небольшой,

коло дома был обширный и живописный сад и пруд. В
доме Гоголей была многочисленная прислуга, сытный обед
приличные экипажи и лошади, - так рассказывали совре-«енники. J Гоголей было 80 «душ» крепостных.

В 1819 г. Н. В. Гоголя отвезли в Полтаву учиться в
уездное училище, а потом в Нежин - в гимназию. Он
окончил гимназию в 1828 г. и уехал в Петербург.

В Петербурге Гоголь долго не может найти никакой
службы. Он терпит нужду и его главная забота — «. ..какбы добыть этих проклятых подлых денег, которых хуже я
ничего не знаю в мире». Только через год Гоголь находит
себе, наконец, место мелкого.канцелярского чиновника.'

В феврале-марте 1830 года в журнале «Отечественные
записки» был напечатай рассказ Гоголя «Вечер накануне
Ивана Купала».
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В 1831 г. Гоголь переходит на педагогическую работу. В

этом же году выходит из печати первый том его книги

«Вечера на хуторе близ Диканьки». Книга имела большой

успех. Пушкин писал об этой книге в одном своём письме:

«Сейчас прочёл «Гечера близ Диканьки». Они изумили

меня. 1 от настоящая весёлость
...

А местами какая поэзия,

какая чувствительность! Всё это так необыкновенно в на-

шей литературе ...Поздравляю публику с истинно весёлою

книгою ...»

ЛАатери Гоголь пишет, что его книга «понравилась всем».

Теперь у него — литературное имя. Он встречается часто
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с Пушкиным. Гоголь в курсе всех литературных дел и

интересов. Его денежные дела теперь уже не плохи.
В 1835 г. выходят из печати сборники рассказов Гоголя

«Арабески» и «Миргород». Эти сборники принесли Гоголю

славу. Белинский назвал новые произведения Гоголя «са-

мым необыкновенным явлением в нашей литературе».
В конце 1835 г. Гоголь окончил комедию «Ревизор».

19 апреля 1836 г. с шумным успехом состоялось первое
представление этой комедии. О том впечатлении, какое

произвела его комедия, Гоголь писал актёру Щепкину:
«Действие, произведённое ею, было большое и шумное. Все
против меня. Чиновники .. . кричат, что для меня нет ничего

святого..; полицейские против меня; купцы против меня;
литераторы против меня. Бранят и ходят на пьесу; на чет-

вёртое представление нельзя достать билетов
... Теперь я

вижу, что значит быть комическим писателем. Малейший
призрак истины — и против тебя восстают... целые сосло-

вия».

В 1837 г. был убит Пушкин. Смерть Пушкина глубоко
потрясла Гоголя. Он писал тогда: «Моя утрата больше всех.
Ничего не предпринимал я, ничего не писал я без его со-

вета ... Великого не стало ...»

В это время Гоголь был в Италии, в Риме, где он жил с

марта 1837 г. по 1848 г.

В октябре 1841 г. Гоголь приехал в Россию, чтобы напе-

чатать своё новое произведение «Мёртвые души». Книга
вышла из печати в мае 1842 г.

Поэма «Мёртвые души» имела необычайный успех. Вся
прогрессивная Россия читала поэму с восторгом, видя в
ней торжество правды, поб'еду реалистического искусства и

заслуженную славу Гоголя.
Ь первом томе поэмы Гоголь Дал только пошлых и

ничтожных людей, героев-«уродов», «мёртвых душ» крепост-
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ной России. Гоголь мечтал написать ещё второй и третий
том «Мёртвых душ» и дать там образ «прекрасного чело-

века» — «богатыря» земли русской. Но продолжение поэмы

оказалось неудачным.
Последние годы жизни Гоголь провёл в России. С боль-

шими перерывами он писал второй том поэмы «Мёртвые

души», но разрешйть те задачи, которые он ставил перед

собой в этой поэме, он не сумел. За несколько дней до

смерти Гоголь сжёг все напйсанные главы своей поэмы.

Мы ценим Гоголя за силу его художественного твбр-
честна. Образы, созданные великим писателем, ярки,

наглядны. Слово его, язык Гоголя, отличается своей просто-

той, силой, меткостью.

Задание.

I. Выучите наизусть слова Пушкина о книге Гоголя

«Вечера на хуторе близ Диканьки».

11. Ответьте на вопросы:

1. Какие произведения написал Н. В. Гоголь?

2. Что написал Гоголь актёру Щепкину о впечатлении,

произведённом его комедией «Ревизор» на публику?
3. За что мы ценим Гоголя?

111. Расскажите биографию Н. В. Гоголя.
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36. Старосветские помещики

(Отрывок..)

Н. В. Гоголь,

I.

Оба старичка, по старинному обычаю старосветских
помещиков, очень любили покушать. Как только занима-

лась заря (они всегда вставали рано) и как только двери
заводили свой разногласный концерт, они уже сидели за

столиком и пили кофе. Напившись кофею, Афанасий Ива-
нович выходил в сени и, стряхнувши платком, говорил:
«Киш, киш! пошли, гуси, с крыльца!» На дворе ему обык-
новенно попадался приказчик. Он, по обыкновению, всту-
пал с ним в разговор, расспрашивал о работах с величай-
шею подробностью, и такие сообщал ему замечания и при-
казания, которые удивили бы всякого необыкновенным по-

знанием хозяйства, и какой-нибудь новичок не осмелился
бы и подумать о том, чтобы можно было украсть у такого

зоркого хозяина. Но приказчик его был обстрелянная птица:
он знал, как нужно отвечать, а ещё более, как нужно хо-
зяйничать.

После этого Афанасий Иванович возвращался в покои
и говорил, приблизившись к Пульхерии Ивановне: «А что,
Пульхерия Ивановна, может быть, пора закусить чего-

нибудь».

«Чего же бы теперь, Афанасий Иванович, закусить?
разве коржиков с салом, или пирожков с маком, или, может
быть, рыжиков солёных?» '

«Пожалуй, хоть и рыжиков или пирожков», отвечал
Афанасий Иванович, и на столе вдруг являлась скатерть с

пирожками и рыжиками.
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11.

За час до обеда Афанасий Иванович закушивал снова,

выпивал водки, заедал грибками, разными сушёными рыб-
ками и прочим. Обедать садились в двенадцать часов. За

обедом обыкновенно шёл разговор о предметах самых

близких к обеду-
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«Мне кажется, как будто эта каша», говаривал обыкно-

венно Афанасий Иванович, «немного пригорела; вам этого

не кажется, Пульхерия Ивановна?»

«Нет, Афанасий Иванович; вы положите побольше
масла, тогда она не будет казаться пригорелою, или вот

возьмите этого соуса с грибками и подлейте к ней».

«Пожалуй», говорил Афанасий Иванович и подставлял
свою тарелку: «попробуем, как оно будет».

После обеда Афанасий Иванович шёл отдохнуть один

часик, после чего Пульхерия Ивановна приносила разрезан-
ный арбуз и говорила: «Вот попробуйте, Афанасий Ивано-
вич, какой хороший арбуз».

«Да вы не верьте, Пульхерия Ивановна, что он красный
в середине», говорил Афанасий Иванович, принимая боль-
шой ломоть: «бывает, что и красный, да нехороший».

Но арбуз немедленно исчезал. После этого Афанасий
Иванович съедал ещё несколько груш и отправлялся погу-
лять по саду вместе с Пульхерией Ивановной. Пришёдши
домой, он говорил: «Чего бы такого поесть мне, Пульхерия
Ивановна?»

«Чего же бы такого?» говорила Пульхерия Ивановна:
«разве я пойду скажу, чтобы вам принесли вареников с

ягодами, которых приказала я нарочно для вас оставить?»

«И то добре», отвечал Афанасий Иванович.
«Или, может быть, вы съели бы киселику?»
«И то хорошо», отвечал Афанасий Иванович. После чего

всё это немедленно было приносимо и, как водится, было
съедаемо.

Перед ужином Афанасий Иванович ещё кое-чего заку-
шивал. В половине десятого садились ужинать. После

ужина тотчас отправлялись опять спать.
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111.

Комната, в которой спали Афанасий Иванович и Пульхе-

рия Ивановна, была так жарка, что редкий был бы в со-

стоянии остаться в ней несколько часов. Но Афанасий Ива-

нович ещё сверх того, чтобы было теплее, спал на лежанке,

хотя сильный жар часто заставлял его несколько раз вста-

вать среди ночи и прохаживаться по комнате. Иногда Афа-
насий Иванович, ходя по комнате, стонал. Тогда Пульхерия

Ивановна спрашивала: «Чего вы стонете, Афанасий Ивано-

вич?»

«Бог его знает, Пульхерия Ивановна, так как будто

немного живот болит», говорил Афанасий Иванович.

«А не лучше ли вам чего-нибудь съесть, Афанасий Ива-

нович?»

«Не знаю, будет ли оно хорошо, Пульхерия Ивановна!

впрочем, чего ж бы такого съесть?»

«Кислого молочка, или жиденького узвара с сушёными

грушами».

«Пожалуй, разве так только попробовать», говорил Афа-
насий Иванович. Сонная девка отправлялась рыться по

шкапам, и Афанасий Иванович съедал тарелочку, после

чего он обыкновенно говорил: «Теперь так как будто сде-

лалось легче».

IV.

Иногда, если было ясное время и в комнате довольно

тепло натоплено, Афанасий Иванович, развеселившись, лю-

бил пошутить над Пульхериею Ивановной и поговорить о

чём-нибудь постороннем.

«А что, Пульхерия Ивановна», говорил он: «если бы

вдруг загорелся дом наш, куда бы мы делись?»
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«Рот это боже сохрани!» говорила Пульхерия Ивановна,
крестясь.

«Ну, да положим, что дом наш сгорел, куда бы мы пе-

решли тогда?»

«Бог знает, что вы говорите, Афанасий Иванович! как

можно, чтобы дом мог сгореть: бог этого не попустит».

«Ну, а если бы сгорел?»
«Ну, тогда бы мы перешли в кухню. Вы бы заняли на

время ту комнатку, которую занимает ключница».

«А если бы и кухня сгорела?»
«Вот ещё! бог сохранит от такого попущения, чтобы

вдруг и дом, и кухня сгорели! Ну, тогда в кладовую, по-

камест выстроился бы новый дом».

«А если бы и кладовая сгорела?»
«Бог знает, что вы говорите! я и слушать вас не хочу!

Грех это говорить, и бог наказывает за такие речи».

Но Афанасий Иванович, довольный тем, что подшутил
над Пульхерией Ивановной, улыбался, сидя на своём стуле.

Задание.

I. Напишите план к данному отрывку из повести «Старо-
светские помещики».

11. Расскажите содержание отрывка.

111. Объясните своими словами выражения: «двери заводили
свой разногласий концерт», «вступать в разговор».

IVe Напишите ответ с приведением примеров из текста на
вопрос: <

Ь чём выражалась забота Пульхерии Ивановны об Афа-
насии Ивановиче?
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37. Днепр.

(Из повести «Страшная месть».)

Н. В. Гоголь.

Чуден Днепр при тихой погоде, когда вольно и плавно

мчит сквозь леса и горы полные воды свои. Ни зашелох-

нёт; ни прогремит. Глядишь, и не знаешь, идёт или не идёт

его величавая ширина, и чудится, будто весь вылит он из

стекла, и будто голубая зеркальная дорога, без меры в ши-

рину, без конца в длину, реет и вьётся по зелёному миру.

Любо тогда и жаркому солнцу оглядеться с вышины и по-

грузить лучй в холод стеклянных вод, и прибрежным лесам

ярко отсветйться в водах. Зеленокудрые! Они толпятся

вместе с полевыми цветами к водам и, наклонйвшись, гля-

дят в них и не наглядятся, и не налюбуются светлым своим

зраком, и усмехаются к нему, и приветствуют его, кивая вет-

вями. В середину же Днепра они не смеют глянуть: никто,

кроме солнца и голубого неба, не глядит в него. Редкая

птица долетит до середины Днепра. Пышный! ему нет рав-

ной реки в мире. Чуден Днепр и при тёплой летней ночи,

когда всё засыпает, и человек, и зверь, и птица; а бог один

величаво озирает небо и землю, и величаво сотрясает рйзу.
От ризы сыплются звёзды. Звёзды горят и светят над ми-

ром, и все разом отдаются в Днепре. Гсех их держит Днепр
в тёмном лоне своём. Ни одна не убежит от него; разве

погаснет на небе. Чёрный лес, унйзанный спящими воро-

нами и дрёвле разломанные горы, свесясь, сйлятся закрыть

его хотя длинною тенью своею — напрасно! Нет ничего в

мире, что бы могло прикрыть Днепр.

Задание.

I. Объясните своими словами:

1. Почему Днепр назван «голубой зеркальной дорогой»?
«стеклянными водами»?



106

2. Почему сказано про звёзды, что - «всех их держит Днепр
в тёмном лоне своём. Ни одна не убежит от него».

11. Выучите читать «Днепр» выразительно.

111. Выучите наизусть, начиная со слов «Чуден Днепр при ти-
хой погоде ...» и кончая словами «... приветствуют
его, кивая ветвями».

IV. Напишите наизусть выученный отрывок.

38. Ревизор.
Н. В. Гоголь.

ДЕЙСТВИЕ V, ЯВЛЕНИЕ VIII

Те же и почтмейстер (впопыхах, с распечатанным

письмом в руне).

Почтмейстер. Удивительное дело, господа! Чинов-
ник, которого мы приняли за ревизора, был не ревизор.

Все. Как не ревизор?
Почтмейстер. Совсем не ревизор, я узнал это из

письма...

Городничий. Что вы? что вы? из какого письма?

Почтмейстер. Да из собственного его письма. При-
носят ко мне на почту письмо. Взглянул на адрес, вижу; в

Почтамтскую улицу. Я так и обомлел. Ну, думаю себе,
верно нашёл беспорядки по почтовой части и уведомляет

начальство. Взял да и распечатал.

Городничий. Как же вы?
..

Почтмейстер. Сам не знаю, неестественная сила по-

будила. Призвал было уже курьера с тем, чтобы отправить
его с эштафётой,—но любопытствотакое одолело, какого ещё
никогда не чувствовал. Не могу, не могу, слышу, что не могу,
тянет, так вот и тянет. В одном ухе так вот и слышу: Эй,
не распечатывай! пропадёшь как курица, а в другом словно
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бес какой шепчет: распечатай, распечатай, распечатай!
И как придавил сургуч: по жилам огонь, а распечатал —

мороз, ей богу мороз, и руки дрожат, и всё помутилось.

Городничий. Да как же вы осмелились распечатать

письмо такой уполномоченной особы?

Почтмейстер. В том-то и штука, что он не уполно-

моченный и не особа!

Городничий. Что ж он по-вашему такое?

Почтмейстер. Ни сё, ни то; чорт знает что такое.

Городничий (запальчиво). Как ни сё, ни то? Как вы

смеете называть его ни тем, ни сем да ещё и чорт знает

чем? Я вас под арест...

Городничий
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Почтмейстер. Кто? Вы?

Городничий. Да, я

Почтмейстер. Коротки руки.
Городничий. Знаете ли, что он женится на моей

дочери, что я сам буду вельможа, что я в самую Сибирь
законопачу?

Почтмейстер. Эх, Антон Антонович! что Сибирь,
далеко Сибирь. Вот лучше я вам прочту. Господа! поз-

вольте прочитать письмо?
Все. Читайте, читайте!

Почтмейстер (читает) . «Спешу уведомить тебя,
душа Тряпйчкин, какие со мной чудеса. На дороге обчистил

Хлестаков.
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меня кругом пехотный капитан, так что трактирщик хотел

уже было посадйть в тюрьму, как вдруг по моей петербург-
ской физиономии и по костюму весь народ принял меня за

генерал-губернатора. И я теперь живу у городничего. Жуи-

рую, волочусь напропалую за его женой и дочкой, не ре-

шился только, с которой начать; думаю, прежде с матушки,

потому что кажется готова сейчас на все услуги.

Помнишь, как мы с тобой бедствовали, обедали на ша-

ромыжку и как один раз было кондитер схватил меня за

воротник по поводу съеденных пирожков на счёт доходов

аглицкого короля; теперь совсем другой оборот. Все мне

дают взаймы сколько угодно. Оригиналы страшные. От

Почтмейстер.



смеху ты бы умер. Ты, я знаю, пишешь статейки, помести
их в свою литературу. Во-первых: городничий — глуп как

сивый мерин».

Городничий. Не может быть! там нет этого.

Почтмейстер {показывает письмо). Читайте сами!

Городничий {читает). Как сивый мерин. Не может

быть, вы это сами написали.

Почтмейстер. Как же бы я стал писать?

Артемий Филиппович. Читайте!

Лука Лукич. Читайте!

Почтмейстер (продолжая читать). «Городничий
глуп, как сивый мерин ...»

Городничий. О чорт возьми! нужно ещё повторять!
как будто оно там и без того не стоит.

Городничий. Нет, чорт возьми, когда уж читать,
так читать. Читайте всё!

Артемий Филиппович. Позвольте, я прочитаю.
(Надевает очки и читает). «Почтмейстер точь в точь депар-

таментский сторож Михеев; должно быть, также, подлец,
пьёт горькую».

Почтмейстер (к зрителям). Ну, скверный маль-

чишка, которого надо посечь: больше ничего.

Артемий Филиппович (продолжает читать).
«Надзиратель над богоугодными заведе .. .и

..
.и. ..» (Заи-

кается) :
К о р ö бки н. А что ж вы остановились?

ио

Почтмейстер {продолжает читать). Хм... хм...
хм

... хм
...

сивый мерин. «Почтмейстер тоже добрый че-
ловек ....... (Оставляя читать.) Ну, тут обо мне он тоже

неприлично выразился.

Городничий. Нет, читайте!

Почтмейстер. Да к чему ж?



Артемий Филиппович. Да нечёткое перо

впрочем видно, что негодяй.
Коробки н. Дайте мне! вот у меня, я думаю, получше

глаза. (Берёт письмо).

Артемий Филиппович (не давая письма). Нет,
это место можно пропустить, а там дальше разборчиво.

Короб к и н. Да позвольте, уж я знаю.

Артемий Филиппович. Прочитать. Я и сам про-

читаю, далее, право, всё разборчиво.
Почтмейстер. Нет, всё читайте! Ведь прежде всё

читано.

Все. Отдайте, Артемий Филиппович! Отдайте письмо

(Коробкину). Читайте.

Артемий Филиппович. Сейчас. (Отдаёт письмо).

ш

Артемий Филиппович Земляника.
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Вот позвольте (закрывает пальцем). Вот отсюда читайте,

(Все приступают к нему.)

Почтмейстер. Читайте! вздор, всё читайте.

Коробкин (читая). «Надзиратель за богоугодными
заведениями Земляника — совершённая свинья в ермолке».

Артемий Филиппович (к зрителям). И не остро-
умно! Свинья в ермолке! где ж свинья бывает в ермолке?

Коробкин (продолжая читать) . «Смотритель училищ

протухнул насквозь луком».

Лука Лукич (к зрителям). Ей богу, и в рот никогда

не брал луку.

Аммос Фёдорович Ляпкин Тяпкин.
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Аммос Фёдорович (в сторону). Слава богу, хоть

по крайней мере обо мне нет.

Коробкин (читает). «Судья...»

Аммос Фёдорович. Вот тебе на! (Вслух). Господа,

я думаю, что письмо длинно. Да и чорт ли в нём: дрянь

этакую читать ...

Лука Лукич. Нет!

Почтмейстер. Нет, читайте!

Артемий Филиппович. Нет, уж читайте!

Коробкин (продолжает). Судья Ляпкин-Тяпкин

в сильнейшей степени мовё тон
.. •» (останавливается).

Должно быть французское слово.

Аммос Фёдорович. А, чорт его знает, что оно зна-

Хлопов.
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чит! Ещё хорошо, если только мошенник, а может быть и

того ещё хуже.

Коробкин (продолжая читать). «А впрочем, народ
гостеприимный и добродушный. Прощай, душа Тряпичкин.
Я сам, по примеру твоему, хочу заняться литературой.
Скучно, брат, так жить, хочешь, наконец, пищи для души,
вижу: точно, нужно чем-нибудь высоким заняться. Пиши
ко мне в Саратовскую губернию, а оттуда в деревню Под-
катйловку. (Переворачивает письмо и читает адрес). Его
благородию, милостивому государю, Ивану Васильевичу
Тряпичкину, в С.-Петербурге, в Почтамтскую улицу, в

доме под Аз 97, поворотя на двор в 3 этаже направо».
Одна из дам. Какой реприманд неожиданный!
Городничий. Вот когда зарезал, так зарезал! Убит,

убит, совсем убит! Ничего не вижу. Вижу какие-то свиные

рыла, вместо лиц: а больше ничего... Воротить, воро-
тить его! (Машет рукою).

Почтмейстер. Куды воротить! Я, как нарочно, при-
казал смотрителю дать самую лучшую тройку, чорт угораз-
дил дать и впредь предписанье.

Же н а Коробки на. Еот уж, точно, вот беспример-
ная конфузия!

Амм ос Фёдорович. Однако ж, чорт возьми,
господа! он у меня взял триста рублей взаймы.

Артемий Филиппович. У меня тоже триста
рублей.

Почтмейстер (вздыхает). Ох! и у меня триста
рублей.

Бббчинский. У нас с Петром Ивановичем шестьдесят
пять-с на ассигнации-с. Дй-с.

Амм ос Фёдорович (в недоумении расставляет
руки). Как же это, господа? Как это, в самом деле, мы так

оплошали!
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Городничий (бьёт себя по плечу). Как я? Нет, как

я, старый дурак! Выжил, глупый баран, из ума! .. Тридцать
лет живу на службе; ни один купец, ни подрядчик не мог

провестй, мошенников над мошенниками обманывал; прой-

дох и плутов таких, что весь свет готовы обворовать, под-

девал на уду; трёх губернаторов обманул! ..
что губерна-

торов! (махнув рукой) нечего и говорить про губернаторов ...

Анна Андреевна. Но это не может быть, Антоша:

он обручился с Машенькой.

Городничий (в сердцах). Обручился! Кукиш с

маслом — вот тебе обручился! Лезет мне в глаза с обру-
ченьем!

.. (В исступлении). Вот смотрите, смотрите, весь

мир, всё христианство, все смотрите, как одурачен городни-

чий! Дурака ему, дурака старому подлецу! (Грозит самому
себе кулаком). Эх ты, толстоносый! Сосульку, тряпку при-

нял за важного человека! Вон он теперь по всей дороге зали-

вается колокольчиком! Разнесёт по всему свету историю,

мало того, что пойдёшь в посмешище... Найдётся щелко-

пёр, бумагомарака, в комедию тебя вставит, вот что обидно!

Чина, звания не пощадит, и будут все скалить зубы и бить

в ладоши. Чему смеётесь! Над собой смеётесь!
..

Эх вы!
..

(Стучит со злости ногами об пол.) Я бы всех этих бумаго-

марак! у! щелкопёры, либералы проклятые! чортово семя!

узлом бы вас всех завязал, в муку бы стёр вас всех, да

чорту в покладку! в шапку туды ему! .. (Суёт кулаком и

бьёт каблуком в пол).

(После некоторого молчания.)

До сих пор не могу прийти в себя. Вот, подлинно,

бог хочет наказать, так отнимет прежде разум. Ну, что было

в этом вертопрахе похожего на ревизора? Ничего не было.

Вот просто ни на полмизйнца не было похожего и вдруг все:

ревизор! ревизор! Ну, кто первый выпустил, что он реви-

зор? Отвечайте!
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АртемийФилиппович (расставляя руки). Уж как

это случилось, хоть убей, не могу объяснить, точно туман
какой-то ошеломил, чорт попутал.

Аммос Фёдорович. Да кто выпустил! Вот кто

выпустил! Эти молодцы! (Показывает на Дббчинского и

Бобчинского.)
Бобчинский. Ей-ей, не я, и не думал ...

Добчинский. Я ничего, совсем ничего

Артемий Филиппович. Конечно, вы.

Лука Лукич. Разумеется. Прибежали как сумасшед-
шие из трактира: «Приехал, приехал и денег не платит ...»
Нашли важную птицу.

Городничий. Натурально, вы! сплетники городские,

лгуны проклятые!

Добчинский и Бобчинский.
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Артемий Филиппович. Чтоб вас чорт побрал с

вашим ревизором и рассказами.
Городничий. Только рыскаете по городу, да сму-

щаете всех, трещотки проклятые, сплетни сеете, сороки

короткохвостые.
Аммос Фёдорович. Пачкуны проклятые!

Лука Лукич. Колпаки!

Артемий Филиппович. Сморчки короткобрюхие!

(Все обступают их.)
Боб ч и нск и й. Ей богу, это не я, это Пётр Иванович.

Добчинский. Э нет, Пётр Иванович, вы ведь пер-

вые того ...

Б о бч и нс кий. А вот и нет, первые-то были вы.

ЯВЛЕНИЕ ПОСЛЕДНЕЕ.

Те же и жандарм.

Жандарм. Приехавший по именному повелению из

Петербурга чиновник требует вас сей же час к себе. Он

остановился в гостинице.
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1

«Ревизор»
СЛ°Ва Г°ГOЛЯ И3 ПИСЬМа к Щ епки ну о комедии

11. Выучите читать данную главу комедии выразительно по
ролям.

111. Объясните своими словами выражения:
1. «обчистил меня кругом»;
2. «разнесёт по всему свету историю».

I/. Дайте краткую характеристику действующих лиц по приве-
денному в книге отрывку из комедии «Ревизор».

39. Собакевич.

(Из поэмы «Мёртвые души».)

Н. В. Гоголь.

Когда Чичиков взглянул искоса на Собакевича, он ему
на этот раз показался весьма похожим на средней вели-
чины медведя. Для довершения сходства фрак на нём был

совершенно медвежьего цвета, рукава длинны, панталоны

длинны, ступнями ступал он и вкривь и вкось и наступал
беспрестанно на чужие ноги. Цвет лица имел калёный, горя-
чий, какой бывает на медном пятаке. Известно, что есть

много на свете таких лиц, над отделкою которых натура не

долго мудрила, не употребляла никаких мелких инстру-
ментов, как-то: напильников, буравчиков и прочего, но

просто рубила со всего плеча: хватила топором раз — вы-

шел нос, хватила в другой — вышли губы, большим свер-
лом ковырнула глаза и пустила на свет, сказавши: «жи-

вёт!»

Такой же самый крепкий образ был у Собакевича: дер-
жал он его более вниз, чем вверх, шеей не ворочал вовсе

и, в силу такого неповорбта, редко глядел на того, с кото-
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Еошёд в гостиную, Собакевич показал на крёсло, ска-

завши опять: «прошу!» Чичиков взглянул на стены и на

висёвшие на них картины. На картинах всё были молодцы,

всё греческие полководцы.

Чичиков ещё раз окинул комнату и всё, что в ней ни

было, — всё было прочно, неуклюже в высочайшей стёпени

и имело какое-то странное сходство с самим хозяином дома.

В углу гостиной стояло пузатое ореховое бюро на пренелё-

пых четырёх ногах — совершённый медведь. Стол, кресла,

стулья — всё было самого тяжёлого и беспокойного свой-

ства: словом, каждый предмет, каждый стул, казалось, гово-

рил: «И я тоже Собакевич!» или «И я тоже очень похож на

Собакевича!»

«Мы об вас вспоминали у председателя палаты, у Ивана

Григорьевича», сказал, наконец, Чичиков, видя, что ни-

кто не располагается начинать разговора: «в прошедший

четверг. Очень приятно провели там время».

«Да, я не был тогда у председателя», отвечал Собакевич.

«А прекрасный человек!»

«Кто такой?» сказал Собакевич, глядя на угол печи.

«Председатель».

«Ну, может быть, это вам так показалось; он только что

масон, а такой дурак, какого свет не производил».

рым говорил, но всегда или на угол печки, или на дверь.

Чичиков еще раз взглянул на него искоса, когда

проходили они столовую: медведь! совершённый

медведь! Нужно же такое странное сближение: его даже

звали Михаилом Семёновичем. Зная привычку его насту-

пать на ноги, он очень осторожно передвигал своими и да-

вал ему дорогу вперёд. Хозяин, казалось, сам чувствовал

за собою этот грех и тот же час спросил: «Не побеспокоил

ли я вас?» Но Чичиков поблагодарил, сказав, что, ещё не

произошло никакого беспокойства.
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Чичиков немного озадачился таким, отчасти резким,
определением, но потом, поправившись, продолжал: «Ко-
нечно, всякий человек не без слабостей, но зато губернатор
— какой превосходный человек!»

«Губернатор превосходный человек?»

«Да, не правда ли?»

«Первый разбойник в мире!»

«Как, губернатор разбойник?» сказал Чичиков и со-

вершенно не мог понять, как губернатор мог попасть в раз-
бойники.

«Признаюсь, этого я бы никак не подумал», продолжал
он. «Но позвольте, однако же, заметить: поступки его со-

вершенно не такие; напротив, скорее даже мягкости в нём
много». Тут он привёл в доказательство даже кошельки,
вышитые его собственными руками, и отозвался с похвалою
оо ласковом выражении лица его.

«Нет, он с ними не в ладах», подумал про себя Чичиков.
«А вот заговорю я с ним об полицеймейстере: он, кажется,
друг его». — «Впрочем, что до меня», сказал он: «мне,
признаюсь, более всех нравится полицеймейстер. Какой-то
этакой характер прямой, открытый; в лице видно что-то

простосердечное».

«Мошенник!» сказал Собакевич очень хладнокровно:
«продаст, обманет, ещё и пообедает с вами. Я их знаю всех:
это мошенники; весь город там такой: мошенник на мошен-
нике сидит и мошенником' погоняет. Все христопродавцы.
Один там только и есть порядочный человек — прокурор,
да и тот, если сказать правду, свинья».

После таких похвальных, хотя несколько кратких био-

«И лицо разбойничье!» сказал Собакевич. «Дайте
ему только нож да выпустите его на большую дорогу, за-

режет, за копейку зарежет! Он да ещё вице-губернатор —

это Гога и Магога».
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графин, Чичиков увидел, что о других чиновниках нечего

упоминать, и вспомнил, что Собакевич не любил ни о ком

хорошо отзываться.

«Я хотел было поговорить с вами об одном дельце», об-

ратился он к Собакевичу.
Собакевич слегка принагнул голову, приготовляясь слу-

шать, в чём было дельцо.

Чичиков начал

Собакевич слушал, нагнувши голову, и хоть бы что-ни-

будь, похожее на выражение, показалось на лице его. Ка-

залось, в этом теле совсем не было души, или она у него

была, но вовсе не там, где следует, а как у бессмертного
Кощея, где-то за горами и закрыта такою толстою скорлу-

пою, что всё, что ни ворочалось на дне её, не производило

решительно никакого потрясения на поверхности.

Задание.

I. Объясните своими словами выражение:

«Мошенник па мошеннике сидит и мошенником погоняет».

11. Опишите портрет Собакевича.

111. Опишите обстановку в гостиной Собакевича.

IV. Напишите подробный ответ на вопрос: «В чём выражалось

сходство обстановки с хозяином Собакевичем».

40. Воспитание Илюши.

(Отрывок из романа «Обломов».)

И. А. Гончаров.

Илюша только что проснётся у себя дома, как у постели

его уже стоит Захарка.
Захар, как бывало, нянька, натягивает ему чулки, наде-

вает башмаки, а Илюша, уже четырнадцатилетний маль-

чик, только и знает, что подставляет ему, лёжа, то ту, то
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другую ногу; а чуть что покажется ему не так, то он под-

даст Захарке ногой в нос.

Если недовольный Захарка вздумает пожаловаться, то

получит ещё от старших колотушку.

Потом Захарка чешет голову, натягивает куртку, осто-

рожно продевая руки Ильи Ильича в рукава, чтоб не слиш-

ком беспокоить его, и напоминает Илье Ильичу, что надо

сделать то, другое: вставши поутру, умыться и т. п.

Захочет ли чего-нибудь Илья Ильич, ему стоит только

мигнуть — уж трое-четверо слуг кидаются исполнять его

желание; уронит ли он что-нибудь, достать ли ему нужно

вещь, да недостанет, — принести ли что, сбегать ли за чем:

ему иногда, как резвому мальчику, так и хочется броситься
и переделать всё самому, а тут вдруг отец и мать, да и три

тётки в пять голосов и закричат:
«Зачем? Куда? А Васька, а Ванька? а Захарка на что?

Эй, Васька! Ванька! Захарка! Чего вы смотрите, разини?

Вот я вас!
.

.»

И не удастся никак Илье Ильичу сделать что-нибудь са-

мому для себя.

После он нашёл, что оно и покойнее гораздо, и сам вы-

учился покрикивать: «Эй, Васька, Ванька! подай то, дай

другое! Не хочу того, хочу этого! Сбегай, принеси!»
Подчас нежная заботливость родителей надоедала ему.

Побежит ли он с лестницы, или по двору, вдруг вслед

ему раздаётся в десять отчаянных голосов: «Ах, ах! Подер-

жите, остановите! Упадёт, расшибётся... стой, стой!»

Задумает ли он выскочить зимой в сени, или отворить

форточку — опять крики: «Ай, куда? Как можно? Не бегай,

не ходи, не отворяй: убьёшься, простудишься ...

И Илюша с печалью оставался дома, лелеемый, как цве-

ток в теплице, и так же, как последний под стеклом, он рос
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медленно и вяло. Ищущие проявления силы обращались
внутрь и никли, увядая.

А иногда он проснётся такой бодрый, свежий, весёлый;
он чувствует: в нём играет что-то, кипит, точно поселился

бесёнок какой-нибудь, который так и поддразнивает его то

влезть на крышу, то сесть на савраску да поскакать в луга,

где сено косят, или посидеть на заборе верхом, или подраз-

нить деревенских собак; или вдруг захочется пуститься

бегом по деревне, потом в поле, по буеракам, в березняк,
да в три скачка броситься на дно оврага, или увязаться за

мальчишками играть в снежки, попробовать свои силы.

Бесёнок так и подмывает его: он крепится, крепится,
наконец не вытерпит, и вдруг, без картуза, зимой, прыг с

крыльца на двор, оттуда за ворота, захватил в обе руки по

кому снега и мчится к куче мальчишек.

Свежий ветер так и режет ему лицо, за уши щиплет мо-

роз, в рот и горло пахнуло холодом, а грудь охватило ра-
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достыо — он мчится, откуда ноги взялись, сам и визжит и

хохочет.

Вот и мальчишки: он бац снегом — мимо; сноровки нет,

только хотел захватить ещё снежку, как всё лицо залепило

ему целая глыба снегу; он упал; и больно ему с непри-

вычки, и весело, и хохочет он, и слёзы у него на глазах
..

.

А в доме гвалт: «Илюши нет!» Крик, шум. На двор вы-

скочил Захар, за ним Еаська, Митька, Ванька — все бегут
растерянные по двору.

За ними кинулись, хватая их за пятки, две собаки, кото-

рые, как известно, не могут равнодушно видеть бегущего
человека.

Люди с криком, с воплями, собаки с лаем мчатся по

деревне. Наконец, набежали на мальчишек и начали чи-

нить правосудие: кого за волосы, кого за уши, иному подза-

тыльника; пригрозили и отцам их.

Потом уже овладели барчонком, окутали его в захвачен-

ный тулуп, потом в отцовскую шубу, потом в два одеяла,

и торжественно принесли на руках домой.

При виде его, живого и невредимого, радость родителей
была неопйсанна. Напоили его мятой, там бузиной, к вечеру

ещё малиной и продержали дня три в постели, а ему бы

одно могло быть полезно: опять играть в снежки
..3

Задание.

I. Составьте подробный план и расскажите по плану данный

отрывок.

11. Ответьте письменно на вопросы:

1. Как понимали родители Илюши свои задачи по воспита-

нию сына?

2. К чему должен был привести ребёнка такой образ жизни?
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Александр Николаевич Островский.41

(1823—1886.)

Александр Николаевич Островский родился и жил в

Москве, в Замоскворечье. В этом районе Москвы тогда

жили большей частью купцы. Островский, как юрист, служил

в суде. Служба в суде и жизнь в Замоскворечье познако-

мили будущего драматурга с бытом и жизнью купечества и

дали ему материал для творческой работы.
В 1846 г. Островский написал первые сцены из комедии

«Свои люди — сочтёмся». Эту комедию закончил он в
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1849 г. Ценители театра и литературы сразу увидели в

ней превосходное произведение.

Слава Островского быстро росла. Островским-драма-
тургом заинтересовались такие прогрессивные журналы,
как «Современник» и «Отечественные записки», и Остров-
ский начал печатать свои произведения в «Современнике».

В 18о9 г. вышло из печати первое собрание сочинений
Островского. Революционер-демократ критик Н. Добролю-
бов написал большую статью об Островском под названием

«Iёмное царство», где впервые был дан полный разбор
творчества драматурга.

В том же году на сцене появляется драма Островского
«Гроза». По поводу этой драмы Добролюбов пишет новую
критическую статью «Луч света в тёмном царстве». За
Островским теперь было признано первенство в русской
драматургии.

За сорок лет своей литературной деятельности А. Н.

Островский написал 48 пьес, в которых действует около

тысячи лиц.

Жизнь в Замоскворечье и служба в суде дали Остров-
скому материал не толькр для изображения купеческого
быта.. В пьесах «Бедная невеста», «Доходное место», «Не
было ни гроша, да вдруг алтын» он рисует чиновников. В
этих пьесах Островский обличает прежде всего взяточни-

чество. Например, в комедии «Доходное место» даны три

В своих пьесах Островский разоблачает самодурство
купцов, основными чертами которых являются деспотизм,
дикий произвол и безграничное упрямство. Например, один
тип самодуров купец Большов в пьесе «Свои люди —

сочтёмся» — решив выдать свою дочь замуж, не желает

посоветоваться даже с женой. Мнение дочери для него

безразлично. «Моя дочь — хочу, с кашей ем, хочу — масло

пахтаю,» — нагло заявляет он.
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чиновника — люди разного общественного положения, но

с одинаковыми взглядами на жизнь и службу. Все они стре-
мятся к «доходному месту», т. е. к такой службе, которая
дала бы наибольшую возможность брать взятки. Таким

чиновникам Островский противопоставляет молодого обра-
зованного человека Жадова, который, с жаром нападая

на взяточников, утверждает, что можно и нужно жить

честно.

В пьесах Островского показано также дворянство, напри-
мер, в пьесах «Не сошлись характерами», «Воспитанница»,
«На всякого мудреца довольно простоты». В этих пьесах

Островский показывает прежде всего моральное разло-

жение, оскудение дворянства. В комедии «Волки и овцы»

помещица Мурзавёцкая обманывает соседей и готова вос-

пользоваться поддельными письмами и векселями, чтобы

поддержать своё пошатнувшееся благосостояние.

После реформы 1861 г. в пьесах Островского появляется

новый тип — тип предпринимателя, крупного дельца, напри-

мер, Васильков в пьесе «Бешеные деньги», Беркутов в

пьесе «Волки и овцы», Кнуров в пьесе «Бесприданница» и

др. В них Островский увидел немало ценных качеств —

деловитость, работоспособность, настойчивость и самоуверен-
ность. Но Островский вместе с тем подчёркивает их алч-

ность и сомневается в их добродетельности. Это — «волки».

В достижении своей цели они ни перед чем не останавли-

ваются.

С большой симпатией изображает Островский интелли-

гентных людей, зарабатывающих себе хлеб честным трудом.

С особенным сочувствием Островский рисует образы
тружеников театра, актёров. Работая всю свою жизнь для

театра, Островский хорошо изучил их среду и нравы.
Образы актёров он создаёт в трёх пьесах: «Лес», «Таланты

и поклонники» и «Без вины виноватые».
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Всю свою творческую жизнь Островский целиком отдал

русскому театру и явился создателем его нового репертуара.
Островского называют отцом русской драмы. Благодаря

Островскому русская сцена из года в год становилась всё

ближе и ближе к народу.

Задание.

I. Расскажите биографию А. Н. Островского.
11. Напишите по данной биографии ответы на вопросы:

1. Кого и что разоблачает Островский в своих пьесах?
2. Кого изображает Островский в своих пьесах с симпатией,

сочувствием?

42. Бедность не порок.

А. Н. Островский.

«Преследование самодурства во всех его видах,
осмёивание его в последних его убежищах... —

вот-. . . настоящее дело, на которое постоянно устрем-

ляется талант Островского.
Современные стремления русской жизни в самых

обширных размерах находят своё выражение в Ост-

ровском. Требования права, законности, уважения к

человеку — вот что слышится каждому вниматель-

ному читателю.»

И. А. Добролюбов.

ДЕЙСТВИЕ 11, ЯВЛЕНИЕ XII

Те же, Пелагея Егоровна, Анна Ивановна, Гуслин, гости, гостьи

и прислуга.

Любим Карпыч. Послушайте, люди добрые! Оби-

жают Любима Торцова, гонят вон. А чем я не гость? За что

меня гонят? Я не чисто одет, так у меня на совести чисто.

Я бедных не грабил, чужого веку не заедал. Жены рёв-
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ностью не замучил ... Меня гонят, аон первый гость, его в

передний угол сажают. Что же, ничего, ему другую жену

дадут: брат за него дочь отдаёт! Ха, ха, ха. (Хохочет траги-

чески).
Коршунов (вскакивает). Не верьте ему, он врёт, он

это по злобе на меня говорит, спьяну.

Л ю б и м К а р п ы ч. Что за злоба! Я тебе давно простил.

Я человек маленький, червяк ползущий, ничтожество из

ничтожеств! Ты другим-то зла не делай.

Гордей Карпыч (прислуге). Уведите его!

Любим Карпыч (поднимая один палец кверху).

Сс... Не трогать! Хорошо тому на свете жить, у кого нету

стыда в глазах! .. О, люди, люди! Любим Торцов пьяница,

а лучше вас! Вот теперь я сам пойду. (Обращаясь к толпеj.

Шире дорогу — Любим Торцов идёт! (Уходит и тотчас воз-

вращается). Изверг естества. (Уходит.)

Коршунов (принуждённо хохочет). Так этакой-то у

тебя порядок в доме! Этакие ты моды завёл: у тебя пьяные

гостей обижают! Хе, хе, хе. Я, говорит, в Москву поеду,

меня здесь не понимают. В Москве-то уж такие дураки

повывелись, там смеются над ними. Зятюшка, зятюшка! Хе,

хе, хе! Любезный тестюшка! Нет, шалишь, я даром себя

обйдеть не позволю. Нет, ты теперь приди-ка ко мне, да

покланяйся, чтоб я дочь-то твою взял.

Гордей Карпыч. Я к тебе пойду кланяться?

Коршунов. Пойдёшь, я тебя знаю, тебе нужно свадьбу

сделать, хоть в петлю лезть, да только б весь город удивить,

а женихов-то нет. Вот несчастье-то твоё! Хе, хе, хе...

Гордей Карпыч. Опосля этого, когда ты такие

слова говоришь, я сам тебя знать не хочу! Я отродясь ни-

кому не кланялся. Я, коли на то пошло, за кого вздумается,

за того и отдам. С деньгами, что я за ней дам, всякий чело-

век будет...
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ЯВЛЕНИЕ XIII.

Те же и Митя.

Митя (обращаясь к толпе). Что такое за шум-с?
ГордёйКарпыч. Гот за Митьку отдам.

Митя. Чего-с?
I ордей Карпыч. Молчи! Да

...
за Митьку отдам,

завтра же. Да такую свадьбу задам, что ты и не видывал:

из Москвы музыкантов выпишу, один в четырёх каретах

поеду.

Коршунов. Посмотрим, посмотрим. Придёшь про-

щенья просить, придёшь! (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ XIV.

Те же без Коршунова.

Пелагея Егоровна. За кого, Гордей Карпыч, ты

сказал?

Гордей Карпыч. За Митьку .. . Да! Ишь разважни-
чался! Точно я хуже его! Пойдёшь кланяться! Врёт он, не

пойду кланяться! На зло ему, за Митрия отдам.

Митя (берёт Любовь Гордеевну за руку и подходит к

Гордею Карпычу.) Зачем же на зло, Гордей Карпыч? Со
злом такого дела не делают. Мне на зло не надсбно-с.
Лучше уж я всю жизнь буду мучиться. Коли есть ваша та-

кая милость, так уж вы благословите нас, как следует, —

nö-родительски, с любовью. Как любим мы друг друга, и

даже до этого случаю хотели вам повиниться... Ауж я

вам, вместо сына, то-есть, завсегда всей душой-с.

Гордей Кар и ыч. Что, что всей душой? Ты уж и рад
случаю! Да как ты смел подумать-то? Что она, ровня что ль

тебе? С кем ты говоришь, вспомни!

М и тя. Я оченно хорошо знаю, что вы мой хозяин и что
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я по бедности своей не могу быть им ровней; но впрочем

судите, как хотите, я весь тут-с: — я вашу дочку полюбил

душою-с.
Все удивлены.

Входит Любим Карпыч и становится в толпе.

ЯВЛЕНИЕ XV.

Те же и Любим Карпыч.

Гордей Карпыч. Как, чай, не любить! У тебя

губа-то не дура! За ней ведь денег много, так тебе гблому-

то на голодные зубы хорошо.
Митя. Для меня столь обйдно от вас это слышать, что

я не имею слбва-с. Лучше молчать (Отходит.) Извольте,

Любовь Гордеевна, вы говорить-с.

Пелагея Егоровна. Что это и в самом деле, Гор-
дей Карпыч, капрйзничаешь ... да! Что в самом-то деле! Я

было уж обрадовалась, насйлу-то от сердца отлегло, а

ты опять за своё- Уж говори что-нибудь одно, а то что это

такое ... право. То скажешь —за одного, то за другого.
Что она тебе, на мытарство, что ли, досталась?

Любим Карпыч (из толпы). Брат, отдай Любушку
за Митю.

Гордей Ка рпыч. Ты опять здесь? Да ты понимаешь

ли, что ты со мной нынче сделал? Ты меня оконфузил на

весь город! Кабы ты чувствовал это, ты бы не смел и на

глаза-то мне показываться, а ты ещё с советами лезешь.

Уж пускай бы говорил человек, да не ты.

Любим Карпыч. Да ты поклонись Любиму Торцову

в ноги, что он тебя оконфузил-то.

Любовь Гордеевна. Я, Тятенька, вашей воле не

перечила! Коли хотите вы моего счастия — отдайте меня за

Митю. •
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Пелагея Егоровна. Именно, Любймушка, надо

тебе в ноги поклониться ... да ... именно. Снял ты с нашей

души грех великий, не замолить бы его нам.

Гордей Карпыч. Что ж, я изверг что ли какой в

своём семействе?

Пелагея Егоровна. Изверг не изверг, а погубил
бы дочь-то из-за своей глупости... Да! Я тебе от

простоты моей скажу. Отдают за стариков-то и не Афри-
кану Савичу чета, да и то горе мычут.

Любим Карпыч. Пустите меня! (Поёт). Трум-ту-
тум, трум-ту-тум! (Пляшет). Посмотри на меня, вот тебе

пример — Любим Торцов перед тобой живой стоит. Он по

этой дороже ходил — знает, какова она! И я был богат и

славен, в каретах ездил, такие штуки выкидывал, что тебе

и в голову не придёт, а потом верхним концом да вниз. Вот

поглядй, каков я франт!
Гордей Карпыч. Ты мне что ни говори, я тебя слу-

шать не хочу, ты мне враг на всю жизнь.

Любим Карпыч. Человек ты или зверь? Пожалей

ты и Любима Торцова (становится на колени). Брат, отдай
Любушку за Митю —он мне угол даст. Назябся уж я, на-

голодался. Лета мои прошли, тяжело уж мне паясничать на

морбзе-то из-за куска хлеба; хоть под старость-то да

честно пожить. Ведь я народ обманывал: просил милостыню,

а сам пропивал. Мне работишку дадут; у меня будет свой
горшок щей. Тогда-то я бога заблагодарю. Брат! И моя

слеза до неба дойдёт! Что, он беден-то! — Эх, кабы я бе-
ден был, я бы человек был. Бедность не порок.

Пелагея Егоровна. Гордей Карпыч, неужели в

тебе чувства нет?

Гордей Карпыч (утирает слезу). А вы и в самом

деле думали, что нет? (Поднимает брата). Ну, брат, спа-

сибо, что на ум наставил, а то было свихнулся совсем. Не
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знаю, как и в голову вошла такая гнилая фантазия. ((дони-

мает Митю и Любовь Гордеевну). Ну, дети, скажите спа-

сибо дяде Любйму Карпычу да живите счастливо.

Задание.

I. Выучите наизусть слова Н. А. Добролюбова об А. Н. Ост-

ровском.
11. Читайте данный отрывок выразительно по ролям.

111. Объясните выражения:
1. «от сердца отлегло»,

2. «у меня будет свой горшок щей».
IV. Расскажите данный отрывок.

43. Тарас Шевченко.

(1814—1861.)

На высоком гористом берегу Днепра, на Украине, стоит

памятник: это могила Тараса Шевченко — великого укра-

инского поэта-революционера.

Тарас Григорьевич Шевченко был крепостным крестья-

нином богатого украинского помещика Энгельгардта. Тарас

родился в 1814 г. Девяти лет отроду он лишился матери.

Отец его умер на барщине. Сам Тарас был Пастухом,

а пятнадцати лет был взят в «казачки» — в услужение к

барину.
Тарас замечательно рисовал. Ему очень хотелось учить-

ся, а приходилось набивать трубку табаком, чистить са-

поги, исполнять все барские прихоти.

Самодур-помещик отдал его учиться малярному делу.

Замечательный русский художник, профессор Академии

художеств Брюллов и знаменитый поэт Жуковский обра-

тили внимание на талант Шевченко. Они решили помочь

ему поступить в Академию художеств; но Тарасу Шев-
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ченко, как крепостному, была закрыта туда дорога. Нужно
было получить вольную для него.

Профессор академии, художник Венецианов, поехал для

переговоров к Энгельгардту. Когда художник заговорил об

освобождении Шевченко, Энгельгардт сказал грубо:
— При чём здесь филантропия? Деньги, и больше ничего.

И назначил две тысячи пятьсот рублей за выкуп «сво-

его» художника.

Iак как таких денег не было, то Брюллов написал порт-
рет Жуковского, а этот портрет разыграли в частной ло-

терее. Так получили нужную сумму денег. Шевченко был

выкуплен у помещика.

Шевченко поступил в Академию художеств и сделался

художником. В это время у него открылся другой талант:

он стал писать стихи.

В своих замечательных стихах — «думах» — Шевченко

рассказывал про горькую долю украинского крестьянства,
про тяжёлую жизнь украинцев под царской властью. И про
свои смелые мечты — мечты об освобождении родной Укра-
ины — открыто говорил в своих стихах Шевченко. Весь ук-
раинский народ с восторгом пел и слушал его «Думы».
За свои революционные стихи Шевченко был арестован
царской властью, его судили и сослали на 10 лет

в солдаты. На приговоре поэту царь Николай I написал

своей рукой: «Под строжайший надзор, с запрещением пи-

сать и рисовать.»

Десять лет должен был работать поэт украдкой, прятать
в сапоги отрывки стихов, твердить их на память. Но он

остался верен своему народу.

Умер Тарас Шевченко в 1861 году. За много лет до

смерти поэт писал:
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Как умру — похороните
На Украйне милой.

Пусть курган в степи широкой

Будет мне могилой.

Положите так, чтоб видел

Я луга и кручи,
Чтобы слышал, как волнами

Днепр ревёт могучий .. .

Голя поэта исполнилась не сразу. Сперва он был похо-

ронен в Петербурге, и только через много лет дано было

разрешение перевезти его тело на Украину.

И к могиле Шевченко стекались людские толпы. Она

стала символом объединения передовых народных сил Ук-

раины.

Имя Шевченко и после его смерти вызывало страх и

ненависть царского правительства: даже через много лет,

уже в 1914 году, последний царь Николай II запретил

украинцам праздновать столетнюю годовщину со дня рож-

дения своего великого поэта.

Теперь у нас в СССР дружной, вольной семьёй живут

народы. Мы одинаково ценим и изучаем произведения ве-

ликих художников всех национальностей.

.. • И меня в «семье великой,

Б братстве вольном, новом

Помянуть не позабудьте

Добрым, тихим словом.

Эти строки имеют в наши дни громадное значение. «В

братстве вольном, новом», в стране победившего социализма,

имя Тараса Григорьевича Шевченко произносится с глуоо-

ким уважением.
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Шевченко был первым мировым поэтом украинского на-

рода и значение его выходит далеко за пределы Украины.
Жизнь и творчество Шевченко — это борьба за прекрасное
будущее, в котором не станет «ни холопа, ни пана».

Задание. Расскажите по плану:

1. Детство Тараса Шевченко.
2. Шевченко — художник.

3. Выкуп Шевченко из крепостной неволи.

4. Шевченко — поэт.

5. Гонение Шевченко царской властью.

6. Как ценятся у нас теперь художники, писатели, поэты

всех национальностей?

44. Жница.

Т. Шевченко.

Ома на барском поле жала —

И тйхо побрела к снопам.

Не отдохнуть, хоть и устала,
А покормить ребёнка там.

В тени лежал и плакал он.

Она его распеленала —

Кормила, нянчила, ласкала —

И незаметно впала в сон.

И снится ей, житьём довольный,
Её Иван ... Пригож, богат,
На вольной, кажется, женат —

И потому, что сам уж вольный
.

Они с лицом весёлым жнут
На поле собственном пшеницу;
А детки им обед несут . ..
И тихо улыбнулась жница.
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Но тут проснулась ...

Тяжко ей!

И, спеленав малютку быстро,

Взялась за серп, — дожать скорей

Урочный сноп свой до бурмистра.

Перевод А. Плещеева.

Задание.

1. О каких мечтах народа говорит нам сои крестьянки?

Когда сбылись эти мечты?

2. Какими словами рисуется тяжесть подневольного труда

жницы?

45. Иван Сергеевич Тургенев.

(1818—1863.)

Имя Тургенева занимает почётное место в истории рус-

ской литературы. Он является автором рассказов и рома

нов, в которых широко показана русская жизнь 40—70-х

годов XIX века. Важнейшие из произведений Тургенева:

«Запйски охотника», романы «Рудин», «Дворянское гнез-

до», «Накануне», «Отцы и дети».

У Тургенева была уже с детства страсть к чтению, лю-

бовь к родному языку. В барском доме Тургеневых был

принят французский язык и поэтому неудивительно, что рус-

скому языку, которым с таким мастерством владел писа-

тель, он научился впервые у крестьян. Не кто иной как кре-

постной слуга первый заинтересовал его произведениями

русской литературы. Они потихоньку уносили из библио-

теки толстые старинные русские книги и уходили в сад

читать, чтобы им никто не помешал. И через много лет,

уже в старости, Тургенев с благодарностью вспоминал

своего первого учителя русской литературы.
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В 1827 г. вся семья Тургеневых переехала из деревни в

Москву. В Москве И. С. Тургенев получил среднее и уни-

верситетское образование. После этого Тургенев учился

ещё в Берлинском университете.

Вернувшись в Россию, Тургенев становится — по жела-

нию матери — чиновником канцелярии министерства внут-

ренних дел.

В то же время он начинает серьёзно заниматься литера-
турой.

Весной 1843 г. появляется его поэма «Параша». Великий

русский критик Белинский встретил эту поэму с восторгом.
Тургенев сближается с Белинским. Молодой писатель

часто часами сидел у великого критика за беседой на лите-

ратурные и общественногполитические темы.

В первом номере журнала «Современник» за 1847 год

появился рассказ Тургенева «Хорь и Калйныч»
— первый

из цикла рассказов «Записки охотника». Именно этот.рас-
сказ положил начало славе Тургенева.

Вскоре после появления в печати рассказа «Хорь и Ка-
линыч» Тургенев уехал за границу. Тургенев считал, что,

уехав из России, он сможет сильнее напасть на своего

врага. «Враг этот, — писал Тургенев, — имел определён-
ный образ, носил известное имя: враг этот был — крепост-
ное право».

Уже вернувшись в Россию, в 1852 г., по поводу смерти
Гоголя Тургенев написал некролог. В Петербурге напеча-

тать эту статью было- запрещено: правительство желало,
чтобы смерть Гоголя прошла незаметной, чтобы его имя

было забыто. В Москве как-то эта статья была напеча-

тана. Тургенев был арестован. В арестном доме он написал

«Муму» — новое произведение против крепостного права.
Через месяц после ареста Тургенев был выслан в свое

имение Спасское-Лутовиново под надзор полиции. Друзьям
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писателя удалось получить для него после долгих хлопот

разрешение на проживание в столицах.

50-ые годы — особо плодотворное время в творчестве

Тургенева: в 1855 году он пишет свой роман «Рудин»; в

1858 г. появляется второй роман Тургенева «Дворянское
гнездо»; осенью 1859 г. Тургенев закончил третий роман

«Накануне». Появление каждого из этих романов являлось

общественным событием. По поводу романа «Накануне»
молодой критик Добролюбов написал статью «Когда же

настанет настоящий день?», в которой резко критиковал

Тургенева.
Тургенев не принял критики и ушёл из «Современника».

В 1861 г. был закончен Тургеневым роман «Отцы и

дети». В своём новом романе И. С. Тургенев изобразил
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«нового человека» своего времени, демократа-разночинца.
Хотя роман и называется «Отцы и дети», но в нём противо-

поставлены не два поколения, а люди разных мировоз-
зрений . ..

Роль творчества Тургенева в истории русской литера-
туры велика.

Тургенев изображал в своих произведениях современ-

ную ему русскую жизнь очень полно, он дал нам образы
типичных людей эпохи, их интересы, взгляды и образ жизни.

Огромна роль Тургенева в истории русского литератур-
ного языка. Созданный Пушкиным русский литературный
язык он довёл до совершенства.

В. И. Ленин писал, что «язык Тургенева, Толстого, Добро-
любова, Чернышевского велик и могуч».

Высокие достоинства языка И. С. Тургенева — ясность,

простота, точность, музыкальность — ставят перед моло-

дёжью Эстонской ССР задачу — изучать язык Тургенева,
уметь читать его произведения на русском языке.

Задание.

I. Ответьте на вопросы:

1. Какие произведения написал Тургенев?
Что вы читали из его произведений?

2. Какова роль Тургенева в истории русской литературы и

русского языка?

11. Выучите наизусть слова В. И. Ленина о языке Тургенева.

111. Расскажите биографию И. С. Тургенева.
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46. Учитель музыки.

(Из рассказа «Однодворец Овсяников».)

И. С. Тургенев.

I.

Франц Иваныч Лежень, мой сосед и орловский помещик,

не совсем обыкновенным образом достиг почётного звания

русского дворянина. Родился он в Орлеане от французских

родителей и вместе с Наполеоном отправился на завоевание

России в качестве барабанщика.

Сначала всё шло как по маслу, и наш француз вошёл в

Москву с поднятой головой. Но на возвратном пути бедный

Лежень, полузамёрзший и без барабана, попался в руки

смоленским мужичкам. Смоленские мужички заперли его

на ночь в пустую сукновальню, а на другое утро привели к

проруби, возле плотины, и начали предлагать ему подвод-

ное путешествие вниз по течению извилистой речки Гнило-

тёрки и уже стали поощрять его лёгкими толчками в шей-

ные и спинные позвонки, как вдруг, к неописанной радости

Леженя, раздался звук колокольчика, и на плотину въехали

огромные сани с пестрейшим ковром на преувеличенно воз-

вышенном задке, запряжённые тройкой саврасых вяток. В

санях сидел толстый и румяный помещик в волчьей шубе.

— Что вы там такое делаете? — спросил он мужиков.

— А францюза топим, батюшка.

— А, а! — с укорйзной заговорила волчья шуба: — с

двунадесятью язык на Россию шёл, Москву сжёг, окаянный,

крест с Ивана Великого стащил, а теперь — мусьё, мусьё!

а теперь и хвост поджал! Поделом вору и мука ... Пошёл,

Филька-а!

Лошади тронулись.
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— А, впрочем, стой! — прибавил помещик .. . — Эй, ты,
мусьё, умеешь ты музыке? На фортепиано играть умеешь?

Лежень с трудом понял, чего добивается помещик, и

утвердительно закивал головой. Он сказал, что играет на

всевозможных инструментах.

Ну, счастлив твой бог, — возразил помещик...
Ребята, отпустите его; вот вам двугривенный на водку.

Спасибо, батюшка, спасибо. Извольте, возьмите его.

11.

Леженя посадили в сани. Он задыхался от радости, пла-

кал, дрожал, кланялся, благодарил помещика, кучера, му-
жиков. На нём была одна зелёная фуфайка с розовыми лен-

тами, а мороз трещал на славу. Помещик молча глянул на

его посиневшие и окоченелые члены, завернул несчастного

в свою шубу и привёз его домой.

Лежень с замирающим сердцем сел на стул: он бт роду
и не касался фортепиан.

Дворня сбежалась. Француза наскоро отогрели, накор-
мили и одели. Помещик повёл его к своим дочерям.

Вот, дети, сказал он им: — учитель вам сыскан.
Вы всё приставали ко мне: выучи-де нас музыке и француз-
скому диалекту, вот вам и француз, и на фортепианах
играет... Ну, мусьё, — продолжал он, указывая на дрян-
ные фортепианишки.

С отчаянием ударил бедняк по клавишам, словно по ба-

рабану, заиграл, как попало
...

«Я так думал», — рассказы-
вал он потом, «что мой спаситель схватит меня за ворот и

выбросит вон из дому». Но к крайнему изумлению невольно-

го импровизатора, помещик, погодя немного, одобрительно
потрепал его по плечу: «Хорошо, хорошо», — промолвил он,
«вижу, что знаешь. Поди теперь, отдохни».



Недели через две от этого помещика Лежень переехал к

другому, человеку богатому и образованному, полюбился

ему за весёлый и кроткий нрав, женился на его воспитан-

нице, поступил на службу, вышел в дворяне, выдал свою

дочь за орловского помещика Лобызаньева, отставного

драгуна и стихотворца, и переселился сам на жительство в

Орёл. .

Задание. Расскажите содержание отрывка по плану:

1. Происхождение (päritolu) помещика Леженя.

2. Лежень и смоленские мужики у проруби.
3. Волчья шуба.

4. Освобождение пленного как «музыканта».

5. Лежень в доме помещика.

6. «По клавишам, словно по барабану ...»

7. Дальнейшая судьба пленного барабанщика.

47. Побег Герасима.

(Отрывок, из «Муму».)

И. С. Тургенев.

По Т..
. у шоссе усердно и безостановочно шагал

какой-то великан, с мешком за плечами и с длинной пал-

кой в руках. Это был Герасим. Он спешил без оглядки, спе-

шил к себе в деревню, на родину. Утопив бедную Муму, он

прибежал в свою каморку, проворно уложил кой-какие

пожитки в старую попону, связал её узлом, взвалил на

плечи, да и был таков. Дорогу он хорошо заметил ещё тогда,

когда его везли в Москву; деревня, из которой барыня его

взяла, лежала всего в двадцати пяти верстах от шоссе. Он

шёл по нём с какой-то несокрушимой отвагой, с отчаянной

и вместе радостной решимостью. Он шёл; широко распах-

из
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нулась его грудь; глаза жадно и прямо устремились вперёд.
Он торопился, как будто мать-старушка ждала его на

родине, как будто она звала его к себе после долгого стран-

ствования на чужой стороне, в чужих людях .. . Только что

наступившая летняя ночь была тиха и тепла; с одной сто-

роны, там, где солнце закатилось, край неба ещё белел и

слабо румянился последним отблеском исчезавшего дня, —

с другой стороны уже вздымался синий, седой сумрак. Ночь

шла оттуда. Перепела сотнями гремели кругом, взапуски

перекликались коростели
...Герасим не мог их слышать,

не мог он слышать также чуткого ночного шушуканья
деревьев, мимо которых его пронесли сильные его ноги: но

он чувствовал знакомый запах поспевающей ржи, которым
так и веяло с тёмных полей, чувствовал, как ветер, летев-

ший к нему навстречу, — ветер с родины — ласково уда-
рял в его лицо, играл в его волосах и бороде; видел перед
собой белеющую дорогу, — дорогу домой, — прямую, как

стрела; видел в небе несчётные звёзды, светившие на его

пути,- и, как лев, выступал сильно и бодро, так что, когда
восходящее солнце озарило своими влажно-красными
лучами только что расходившегося молодца, между Моск-
вой и им легло уже тридцать пять вёрст...

А в Москве, на другой день после побега Герасима, хва-

тились его. Пошли в его каморку, обшарили её, сказали

Гавриле. Тот пришёл, посмотрел, пожал плечами и решил,
что немой либо побежал, либо утбп вместе со своей глупой
собакой. Дали знать полиции, доложили барыне. Барыня
разгневалась, расплакалась, велела отыскать его во что бы
то ни стало, уверяла, что она никогда не приказывала унич-
тожить собаку, и, наконец, такой дала нагоняй Гавриле, что

тот целый день только потряхивал головой да приговари-
вал: «Ну!» — пока дядя Хвост его. не урезонил, сказав ему:

«Ну-у!»
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Наконец, пришло известие из деревни о прибытии туда

Герасима. Барыня несколько успокоилась: сперва было

отдала приказание немедленно вытребовать его назад в

Москву, потом, однако, объявила, что такой неблагодарный
человек ей вовсе не нужен.

И живёт до сих пор Герасим бобылём в своей одинокой

избе; здоров и могуч попрежнему и работает за четверых

попрежнему, и попрежнему важен и степенен.

Жизнь в Марьине текла своим порядком. Базаров рабо-
тал. Все в доме привыкли к нему, к его небрежным мане-

рам, к его немногосложным и отрывочным речам. Павел

Петрович Кирсанов всеми силами души своей возненавидел

Базарова: он считал его гордецом, нахалом, циником, пле-

беем: он подозревал, что Базаров не уважает его, что он

едва ли не презирает его — его, Павла Кирсанова! Нико-

лай Петрович побаивался молодого «нигилиста» и сомне-

вался в пользе его влияния на Аркадия. Но он охотно его

слушал, охотно присутствовал при его физических и хими-

ческих опытах. Базаров привёз с собою микроскоп и по це-

лым часам с ним возился. Слуги также привязались к нему,
хотя он над ними подтрунивал: они чувствовали, что он всё-

таки свой брат, не барин. Дуняша охотно с ним хихикала и

искоса, значительно посматривала на него; дворовые маль-

чишки бегали за «дбхтуром», как собачонки. — Базаров
вставал очень рано и отправлялся версты за две, за три, не

48. Отцы и дети.

(Отрывок.)

I.

И. С. Тургенев.
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гулять — он прогулок без цели терпеть не мог — а соби-

рать травы, насекомых. Иногда он брал с собой Аркадия.
На возвратном пути у них обыкновенно завязывался спор,
и Аркадий обыкновенно оставался побеждённым, хотя го-

ворил больше своего товарища.

Однажды они как-то долго замешкались; Николай Пет-
рович вышел к ним навстречу в сад и, поравнявшись с бе-

седкой, вдруг услышал быстрые шаги и голоса обоих моло-

дых людей. Они шли по ту сторону беседки и не могли его

видеть.

— Ты отца недостаточно знаешь, — говорил Аркадий.
Николай Петрович притаился.

Твой отец — добрый малый, — промолвил База-
ров, — но он человек отставной, его песенка спета.

Николай Петрович приник ухом ... Аркадий ничего

не отвечал.

«Отставной человек» постоял минуты две неподвижно и

медленно поплёлся домой.

— Третьего дня, я смотрю, он Пушкина читает, — про-

должал между тем Базаров. — Растолкуй ему, пожалуйста,
что это никуда не годится. Ведь он не мальчик; пора бро-
сить эту ерунду. И охота же быть романтиком в нынешнее

время! Дай ему что-нибудь дельное почитать.

—
Что бы ему дать? — спросил Аркадий.

— Да я думаю Бюхнерово «Stoff und Kraft» на первый
случай.

— Я сам так думаю, — заметил одобрительно Арка-
дий. — «Stoff und Kraft» написано популярным языком.

*

— Аристократизм, либерализм, прогресс, принципы, —

говорил между тем Базаров: — подумаешь, сколько ино-

странных ...
и бесполезных слов! Русскому человеку они

даром не нужны.
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— Что же ему нужно, по-вашему? Послушать вас, так

мы находимся вне человечества, вне его законов. Поми-

луйте — логика истории требует ...
— Да на что нам эта логика? Мы и без неё обходимся.
— Как так?

— Да так же. Вы, я надеюсь, не нуждаетесь в логике

для того, чтобы положить себе кусок хлеба в рот, когда вы

голодны. — Павел Петрович взмахнул руками.

— Я вас не понимаю после этого. Вы оскорбляете рус-

ский народ. Я не понимаю, как можно не признавать прин-

ципов, правил? В силу чего же вы действуете?
— Я уже говорил вам, дядюшка, что мы не признаём

авторитетов, — вмешался Аркадий.

Базаров.
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— Мы действуем в силу того, что мы прйзнаём полез-

ным, — промолвил Базаров. — В теперешнее время полезнее

всего отрицать — мы отрицаем.
— Всё?

— Всё.

— Как? не только искусство, поэзию, но и ... страшно
вымолвить...

— Всё, — с невыразимым спокойствием повторил База-

ров.

Павел Петрович уставился на него. Он этого не ожидал,

а Аркадий даже покраснел от удовольствия.
— Однако позвольте, — заговорил Николай Петро-

вич. — Вы всё отрицаете, или выражаясь точнее, вы всё

разрушаете ...Да ведь надобно же и строить.
— Это уже не наше дело.. . Сперва нужно место рас-

чистить.

— Нет, нет! — воскликнул Павел Петрович, —я не

Николай Петрович Кирсанов
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хочу верить, что вы, господа, точно знаете русский народ, что

вы представители его потребностей, его стремлений! Нет,

русский народ не такой, каким вы его воображаете. Он

свято чтит предания, он — патриархальный, он не может

жить без веры . ..
— И всё-таки это ничего не доказывает.

— Как ничего не доказывает? Стало быть, вы идете

против своего народа?
— Л хоть бы и так? — воскликнул Базаров. — Народ

полагает, что когда гром гремит, это-Илья пророк по нёбу

разъезжает. Что ж? Мне соглашаться с ним? Да притом —

он русский, а разве я сам не русский?
— Нет, вы не русский после всего, что вы сейчас ска-

зали!

Павел Петрович Кирсанов.
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— Мой дед землю пахал, — с гордостью отвечал База-

ров. — Спросите любого из ваших же мужиков, в ком из

нас — в вас или во мне — он скорее признаёт соотечест-

венника. Вы и говорить-то с ними не умеете.

— А вы говорите с ним и презираете его в то же время.

— Что ж, коли он заслуживает презрения! Вы отрицаете

моё направление, а кто вам сказал, что оно во мне слу-

чайно, что оно не вызвано народным духом?

— Как же! Очень нужны нигилисты.

— Нужны ли они, или нет — не нам решать.

— Что же вы делаете?

— А вот что мы делаем. Прежде мы говорили, что чи-

новники наши берут взятки, что у нас нет ни дорог, ни тор-

говли, ни правильного суда ...
А потом мы догадались, что

болтать, всё только болтать о наших язвах не стоит труда;

мы увидели, что мы занимаемся вздором, толкуем о каком-то

искусстве, о парламентаризме и чорт знает о чём, когда

дело идёт о насущном хлебе, когда грубейшее суеверие нас

душит, когда самая свобода, о которой хлопочет правитель-

ство, едва ли пойдёт нам впрок, потому что мужик наш рад

самого себя обокрасть, чтобы только напиться дурману в

кабаке.

Павел Петрович слегка прищурился.
— Так вот как! — промолвил он странно спокойным го-

лосом. — Нигилизм всему горю помочь должен, и вы, вы

наши избавители и герои. Так. Не так же ли вы болтаете,
как и все?

— Чем другим, а этим грехом не грешны, — произнёс
сквозь зубы Базаров.

— Так что ж? Вы действуете, что ли? Собираетесь дей-
ствовать? Гм! .. Действовать, ломать

...

— продолжал он.

— Но как же это ломать, не зная даже почему?
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— Мы ломаем, потому что мы сила, — заметил Арка-
дий.

— Несчастный! — Павел Петрович решительно не был

в состоянии крепиться долее. — Сила! И в диком калмыке,

и в монголе есть сила — да на что нам она? Нам до-

рога цивилизация, нам дороги её плоды. И не говорите мне,

что эти плоды ничтожны. Вы воображаете себя передовыми

людьми, а вам только в калмыцкой кибитке сидеть! Сила!

Да вспомните, наконец, господа сильные, что вас всего че-

тыре человека с половиною, а тех — миллионы, которые не

позволят вам попирать ногами свои священные верования,

которые раздавят вас!

— Коли раздавят, туда и дорога, — промолвил База-

ров. — Только нас не так мало, как вы полагаете.

— Как? Вы не шутя думаете сладить, сладить с целым

народом?

—
От копеечной свечи, вы знаете, Москва сгорела,

ответил Базаров.

Задание.

I. В каком году был написан роман Тургенева «Отцы и дети»?
Кого изображал автор в этом романе?

И. Составьте план и расскажите содержание данного отрывка.

111. Объясните выражение «его песенка спета» и слова База-

рова «От копеечной свечи Москва сгорела».

IV. Напишите характеристику Базарова по плану:

1. Как относились к Базарову Павел Петрович, Николай

Петрович и дворовые?
2. Взгляды Базарова на литературу, искусство, науку, на

русскую жизнь.
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И: С. Тургенев

Я возвращался с охоты и шёл по аллее сада. Собака бе-
жала впереди меня. Вдруг она уменьшила свои шаги и на-

чала красться, как бы зачуяв перед собою дичь.

Я глянул вдоль аллеи и увидел молодого воробья, с жел-

тизной около клюва и пухом на голове. Он упал из гнезда

(ветер сильно качал берёзы аллеи) и сидел неподвижно,

беспомощно растопырив едва прораставшие крылышки.
Моя собака медленно приближалась к нему, как вдруг,

сорвавшись с близкого дерера, старый черногрудый воробей
камнем упал перед самой её мордой — и весь взъерошен-
ный, искажённый, с отчаянным и жалким писком прыгнул
раза два в направлении зубастой, раскрытой пасти.

Он кинулся спасать, он заслонил собою своё дётище.. .
но всё его маленькое тело трепетало от ужаса, голосок оди-

чал и охрип, он замирал, он жертвовал собою.

49. Воробей.
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Каким громадным чудовищем должна была ему казаться

собака!

И всё-таки он не мог усидеть на своей высокой, безо-
пасной ветке ... Сила, сильнее его воли, сбросила его от-

туда-
Мой Трезор остановился, попятился. Видно, и он при-

знал эту силу.

Я поспешил отозвать смущённого пса — и удалился

Задание.

1. Расскажите, как старый воробей мужественно защищал мо-

лодого воробья. Сила какого чувства заставила его жёртво-
вать собою?

2. Почему Трезор попятился назад?
3. Расскажите, что вы ещё читали о любви животных к своим

детёнышам.

4. Выучите наизусть стихотворение в прозе «Воробей».

50. Николай Алексеевич Некрасов.

(1821 — 1877.)

На берегу Волги, 'недалеко от города Ярославля, нахо-

дится небольшая деревня Грешнёво. Давно, около 100 лет

назад, рядом с деревней стоял двухэтажный деревянный

серый дом, окружённый тёмным тенистым садом. В этом

доме провёл своё детство великий русский поэт Николай

Алексеевич Некрасов.
Детство Некрасова было невесёлое. Отец Некрасова

был грубый, жестокий помещик. Он был жесток не только

с крестьянами, но и со своей женой, матерью Некрасова.

Некрасов очень любил и жалел мать, боялся и ненавидел

деспота-отца.

На примере родной семьи Некрасов рано увидел, что
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значит деспотизм и жестокость. И ему стало понятно, как

должны ботли страдать крепостные под гнётом помещика —

его отца, что должны были переживать они, когда их под-

вергали унизительному телесному наказанию. Ему стали

понятнее и те картины, которые он мог наблюдать из окон

своего дома. Перед самым домом шла почтовая дорога, по

которой проходили, звеня кандалами, партии каторжан,
перегоняемых в Сибирь.

Вдоль берега Волги в те времена шли бурлаки. Запря-
жённые в лямки, они тянули вверх по реке баржи с това-

рами. Работа была тяжёлая, изнурительная. Вид этих бур-
лаков и их юрькие жалобы на свою жизнь навсегда оста-

лись в памяти Некрасова. И уже в эти годы он мечтал о

том, чтобы помочь народу избавиться от рабства.
Когда Некрасову пошёл одиннадцатый год, его отдали

в Ярославскую гимназию. Гимназии Некрасов не окончил:

отец отправил его в Петербург в военное училище. Но
Некрасов хотел получить литературное образование, и про-
тив воли отца он поступил в университет. Тогда отец лишил

его всякой помощи.

Некрасов не пал духом, — характер у него был упор-
ный, настойчивый. Работал он много: писал для газет и

журналов статьи, пьесы и рассказы, давал уроки.

В 1840 г. Некрасов издал свои юношеские стихи. Успеха
они не имели.

В 1845 году Некрасов написал стихотворение «В дороге».
Это был простой, правдивый и печальный рассказ кре-
постного крестьянина о его горькой жизни. Это стихотворе-
ние Некрасов прочёл великому русскому критику Белин-

скому. Когда Некрасов кончил читать, Белинский обнял
его и сказал чуть не со слезами на глазах: «Да знаете ли

вы, что вы поэт — и поэт истинный?» Теперь Некрасов
понял, о чём он должен писать. И он стал писать в своих
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стихах об ужасной судьбе крепостного крестьянина, о го-

лодной, нищенской жизни бедноты в городе, о тяжёлой

доле простой русской женщины. Некрасов писал в своих

стихах с такой силой о народном горе, как никто до него

не писал об этом. Он стал любимым поэтом молодёжи.

Вместе с другими передовыми людьми того времени —

Белинским, Чернышевским, Добролюбовым, Салтыковым-

Щедриным — Некрасов издаёт журналы «Современник» и

«Отечественные записки».

Вершина творчества Некрасова — поэма «Кому на Руси
жить хорошо». Над этой поэмой Некрасов работал 13 лет.

С большой силой и правдой показал поэт в этом произведе-
нии характер, привычки, взгляды, надежды русского народа
своего времени.



156

«Я лиру посвятил народу своему», — писал Некрасов в

стихотворении «Элегия». Своими стихами он действительно
служил русскому народу. Его стихи заставляли и застав-

ляют негодовать, возмущаться тем, что в царской России
помещики, купцы, царские чиновники и сам царь грабили
и жестоко угнетали народ.

Некрасову было 57 лет, когда мучительная болезнь
свела его в могилу. Масса народа, несмотря на сильный

мороз, пришла проводить любимого поэта в последний путь.
Особенно много было революционной молодёжи в толпе

провожавших. Революционеры взяли с собой оружие, чтобы в

случае нападения полиции защищать свой венок и своего

оратора Плеханова.
Так похороны Некрасова ещё раз подчеркнули кровную

связь поэтас революционным движением русского народа.

Задание.

I. Какие произведения Некрасова вы знаете? Какое произве-
дение является вершиной творчества Некрасова и что по-

казал поэт в этом произведении?
11. Составьте план и расскажите по плаву биографию Некра-

сова.

51. Школьник.

(Отрывок.)
Н. А. Некрасов.

— Ну, пошёл же, ради бога!

Небо, ельник и песок —

Невесёлая дорога

Эй! садись ко мне, дружок! —

Ноги босы, грязно тело,
И едва прикрыта грудь ...

Не стыдйся! что за дело?

Это многих славных путь.
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Вижу я в котомке книжку.
Так, учиться ты идёшь . ..
Знаю, батька на сынишку
Издержал последний грош.

Знаю, старая дьячиха

Отдала четвертачбк,
Что проезжая купчиха

Подарила на чаёк.

Или, может, ты дворовый
Из отпущенных? .. Ну, что ж!

Случай тоже уж не новый —

Не робей, не пропадёшь!

Скоро сам узнаешь в школе,
Как архангельский мужик
По своей и божьей воле

Стал разумен и велик.

Не без добрых душ на свете —

Кто-нибудь свезёт в Москву,
Будешь в университете —

Сон свершится наяву!

Задание.

Расскажите о советском школьнике, о заботе советского
вительства и нашей партии об образовании в нашей стране.
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52. Мужичок с ноготок.

(77з стихотворения «Крестьянские дети».)

Н. А. Не к ра с о в.

Однажды, в студёную зимнюю пору,
Я из лесу вышел; был сильный мороз.

Гляжу, поднимается медленно в гору
Лошадка, везущая хворосту воз.

И, шествуя важно, в спокойствии чинном,

Лошадку ведёт под уздцы мужичок
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В больших сапогах, в полушубке овчинном,

В больших рукавицах ...
а сам с ноготок!

— Здорово, парнище! — «Ступай себе мимо!»

— Уж больно ты грозен, как я погляжу!
Откуда дровишки? —

«Из лесу, вестймо;
Отец, слышишь, рубит, а я отвожу».

(В лесу раздавался топор дровосека.)
— А что, у отца-то большая семья? —

«Семья-то большая, да два человека

Всего мужиков-то: отец мой да я
. . .»

— Так вон оно что! А как звать тебя? —

«Власом*.
— А кой тебе годик? — «Шестой миновал

Ну, мёртвая!» крикнул малюточка басом,
Рванул под уздцы и быстрей зашагал.

Задание.

I. Ответьте на вопросы:

1. Как идёт мальчик, как он говорит? Во что он одет?
2. Почему на приветствие автора мальчик отвечает: «Сту-

пай себе мимо»?

3. Как он сам себя называет? Что он хочет этим показать?
4. Почему крестьянский мальчик назван «мужичок с

пототок» ?

5. Что нравится вам в мальчике?

11. Отметьте:

а) выражение шестилетнего мальчика, считающего себя
взрослым;

б) ласкательно-уменьшительные слова, показывающие от-

ношение автора к мальчику.
111. Выучите наизусть отрывок «Мужичок с ноготок* и про-

чтите его в лицах.
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53. Славная осень.

(Отрывок из стихотворения «Железная дорога».)

Н. А. Некрасов

Славная осень! Здоровый, ядрёный
Воздух усталые силы бодрит;
Лёд неокрепший на речке студёной
Словно как тающий сахар лежит;

Около леса, как в мягкой постели,
Выспаться можно — покой и простор. —

Листья поблёкнуть ещё не успели,
Жёлты и свежи лежат, как ковёр.

Славная осень! Морозные ночи,

Ясные, тихие дни
...

Нет безобразья в природе! И кбчи,
И моховые болота и пни —

Всё хорошо под сиянием лунным,

Всюду родимую Русь узнаю
Быстро лечу я по рельсам чугунным,
Думаю думу свою ...

Задание.

Расскажите или напишите на тему «Золотая осень». Нари-
суйте картинки к своему рассказу.
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54. Рубка леса.

(Из поэмы «Саша».)

Н. А. Некрасов.

Плакала Саша, как лес вырубали,
Ей и теперь его жалко до слёз.

Сколько тут было кудрявых берёз!
Там из-за старой нахмуренной ели

Красные грозди калины глядели,

Там поднимался дубок молодой.

Птицы царили в вершине лесной,
Понизу всякие звери таились.

Вдруг мужики с топорами явились —

Лес зазвенел; застонал, затрещал.

Заяц послушал — и вон побежал,
В тёмную нору забилась лисица,
Машет крылом осторожнее птица,
В недоуменье тащат муравьи,
Что ни попало, в жилища свои.

С песнями труд человека спорился:
Словно подкошен, осинник валился,

С треском ломали сухой березняк,
Корчили с корнем упорный дубняк,
Старую сосну сперва подрубали,
После арканом её нагибали

И, поваливши, плясали на ней,
Чтобы к земле прилегла поплотней

Задание.
I. Какие две основные картины рисует поэт в этом стихо-

творении?
И. Выделите строки, рисующие лес до рубки.

111. Найдите и объясните выражения о различных деревьях,

которые росли в лесу.

IV. Найдите строки, где описывается рубка леса и испуг
(ehmatus, hirm) его постоянных жителей.
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55. Есть женщины в русских селеньях

(Отрывок из поэмы «Мороз, красный нос».)

Н. А. Некрасов.

... Есть женщины в русских селеньях

С спокойною важностью лиц,

С красивою силой в движеньях,

С походкой, со взглядом'цариц, —

Их разве слепой не заметит,

А зрячий о них говорит:

«Пройдёт — словно солнце осветит!

Посмотрит — рублём подарит!»

Идут они той же дорогой,
Какой весь народ наш идёт,
Но грязь обстановки убогой
К ним словно не липнет. Цветёт

Красавица, миру на диво,

Румяна, стройна, высока,

Во всякой одежде красива,

Ко всякой работе ловка.

И голод, и холод выносит,

Всегда терпелива, ровна ...

Я видывал, как она косит:

Что взмах — то готова копна!

По будням не любит безделья.
Зато вам её не узнать,
Как сгонит улыбка веселья

С лица трудовую печать.
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Такого сердечного смеха

И песни, и пляски такой

За деньги не купишь. — «Утеха!»

Твердят мужики меж собой.

В игре её конный не словит,
В беде — не сробеет, — спасёт;
Коня на скаку остановит,
В горящую избу взойдёт!

В ней ясно и крепко сознанье,
Что всё их спасенье в труде,
И труд ей несёт воздаянье:

Семейство не бьётся в нужде.

Всегда у них тёплая хата,
Хлеб выпечен, вкусен квасок,

Здоровы и сыты ребята,
На праздник есть лишний кусок.

Задание.

I. Какие черты русской женщины подчёркивает автор в дан-
ном отрывке поэмы?

С какой целью даёт он эту характеристику?

11. Объясните следующие выражения:
1. «С походкой, со взглядом цариц ...»

2. «Пройдёт — словно солнце осветит!

Посмотрит — рублём подарит!»
3. «Грязь обстановки убогой к ним словно не липнет

.. .»
4. «Что взмах — то готова копна!»
5. «... сгонит улыбка веселья с лица трудовую печать.»

111. Выучите выразительно читать данный отрывок поэмы.
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56. Гриша Добросклонов.

(Из поэмы «Кому на Руси жить хорошо».)

11. А. Некрасов

У Гриши — кость широкая.
Но сильно исхудалое

Лицо — их не докармливал

Хапуга-эконом.

Григорий в семинарии

В час нючи просыпается

И уж потом до солнышка

Не спит — ждёт жадно ситника,

Который выдавался им

Со сбитнем по утрам.

Как ни бедна вахлачина,

Они в ней отъедалися,

Спасибо Власу-крёстному
И прочим мужикам!
Платили им молодчики,

По мере сил, работою.
По их делишкам хлопоты

Справляли в городу.

Дьячок хвалился детками,

А чем они питаются

И думать позабыл.
Он сам был вечно голоден,

Весь тратился на поиски,

Где выпить, где поесть.

И был он нрава лёгкого,
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А будь иного, вряд ли бы
И дожил до седин.

Его хозяйка Домнушка
Была куда заботлива,
Зато и долговечности

Бог не дал ей. Покойница
Всю жизнь о соли думала:

Нет хлеба — у кого-нибудь
Попросит, а за соль

Дать надо деньги чистые,
А их во всей вахлачине,
Сгоняемой на барщину,
Не густо! Благо хлебушком
Вахлак делился с Домною.
Давно в земле истлели бы
Её родные деточки,
Не будь рука вахлацкая

Щедра, чем бог послал.

Батрачка безответная

На каждого, кто чем-нибудь
Помог ей в чёрный день,
Всю жизнь о соли думала,
О соли пела Домнушка,
Стирала ли, косила ли,
Баюкала ли Гришеньку,
Любимого сынка.

Как сжалось сердце мальчика,
Когда крестьянки вспомнили

И спели песню Домнину.
(Прозвал её «Солёною»,
Находчивый вахлак.)
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Солёная.

Никто как бог!

Не ест, не пьёт

Меньшой сынок,

Гляди — умрёт!

Дала кусок,

Дала другой —

Не ест, кричит:
«Посыпь сольцой!»

А соли нет,

Хоть бы щепоть!
«Посыпь мукой»,
Шепнул господь.

Раз-два куснул,

Скривил роток:

«Соли ещё!»

Кричит сынок.

Опять мукой
А на кусок
Слеза рекой!
Поел сынок!

Хвалилась мать —

Сынка спасла . . .

Знать, солона

Слеза была! ..

�
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Запомнил Гриша песенку
И голосом молитвенным

Тихонько в семинарии,
Где было тёмно, холодно,

Угрюмо, строго, голодно,
Певал — тужил о матушке
И o6oi всей вахлачине,

1

Кормилице своей.
И скоро в сердце мальчика

С любовью к бедной матери
Любовь ко всей вахлачине

Слилась — и лет пятнадцати
I ригорий твёрдо знал уже,
Что будет жить для счастия

Убогого и тёмного

Родного уголка.

Задание.

I. Читайте выразительно данный отрывок из поэмы
на Руси жить хорошо».

«Кому

11. Расскажите на тему «Гриша Добросклбнов» по
1. Портрет Гриши Добросклонова.
2. Как жили отец и мать Гриши.
3. Заботы матери и её песня «Солёная».
4. Гриша в семинарии.
5. Мысли Гриши о своём будущем.

плану



Ь-

11.

ДЛЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ЧТЕНИЯ
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1. Смерть Чапаева.

(Сказка.)

В некотором царстве, в некотором государстве, а именно

в том, в котором мы живём, жил-был крестьянин. Звали

его Иваном. И было у него трое детей. Старшего звали тоже

Иваном, среднего — Петром, а младшего — Василием.

Жили они очень бедно, не имели своих ловушек на

зверя и посудины, на которой выезжают рыбу ловить.

И вот крестьянин Иван жил, жил и так бедняком

помер.

Осталась вдова с детьми. А когда выросли дети, случи-

лась война. Старших сыновей забрали на войну, остался с

матерью младший — Василий. А потом и ему пришла оче-

редь на войну итти. Всех тогда брали поголовно. Распро-
стился Василий с матерью и отправился на войну. И оста-

лась мать одна-одинёшенька.

Вот идёт Василий по деревне. А жила тут недалеко его

тётка, материна сестра. И он думает:
— Дай зайду к тётушке, прощусь, может, и не вернусь

с войны.

Зашёл.

— Здравствуй, тётка!

—- Здравствуй, здравствуй, племянник! Куда идёшь?
— Да вот, тётушка, на войну надо итти. Старшие братья

уже воюют; ну и мне приходится.

Она ему и говорит:
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Слушай, племянник! Дам я тебе кольцо. Это кольцо
у мнея от мужа осталось. Принёс он кольцо с турецкой
воины. И в этом- кольце такая волшебная сила, что никакая
пуля тебя не возьмёт, никакой меч не посечёт. А действо-
вать кольцо будет только на суше, а уж на воде сила у
него слабеет, — это хорошенько запомни.

Поблагодарил Василий тётку за кольцо, попрощался и

пошёл дальше. Вот пришёл он на призыв и стал тут обу-
чаться военному действию. И так он быстро выучился и так
был силён да умён, что сразу пошёл он на войну, и никакая
пуля его в боях не брала.

Прослужил он на войне три года, а когда стала совет-
ская власть, приехал Василий Иванович домой. А кроме
него никто из братьев не вернулся. Братьев убили на войне.
Пожил Василий Иванович немного дома, а потом задумал
жениться. Взял он из своей деревни у бедного крестьянина
дочку, сыграли свадьбу. И стал 'Василий Иванович жить со
своей же!ной. А через некоторое время, через год там или

два, родилось у них двое детей.

Прослышал однажды Василий Иванович, что задумали
генералы уничтожить советскую власть, а вместо неё свою

утвердить. Обидно стало Василию Ивановичу, что погибнет
весь трудовой народ. Подумал Василий Иванович и решил:
«Лучше я ещё раз пойду на войну, а уж не дам погибнуть
своей родине!»

И говорит своей матери:
Ну, маменька родйм,ая! Пойду я защищать власть

советскую.

Говорит ему мать со слезами:

— Было у меня три сына, остался ты один. И
дётся голову сложить, коль пойдёшь второй раз

— Нет, мать, — говорит он, — я Если

тебе при-
на войну,
умру, не

оставь ты моих малых деточек.
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Распростился он с матерью и с женой, оседлал своего

коня и поехал в Красную Армию.

Приезжает он в войска советские, к красным команди-

рам, поклонился и говорит:
— Здравствуйте, красные командиры советские! Хочу

служить в Красной Армии, хочу помочь своей родине, хочу

Колчака с Деникиным прогнать, чтобы трудовой народ

освободить.

Командиры говорят:
— Здравствуй, молодец! А кто ты есть такой? Какая

твоя фамилия?
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— Есть я из такой-то деревни, зовут меня Василий Ива-

нович, а фамилия — Чапаев.

И сделали Чапаева командиром Красной Армии.
И подошёл тут вскоре бой кровавый. Вскочил тогда Ча-

паев на коня и на неприятеля бросился. Начал он бить, как

траву косить, колчакбвичей и деникинцев, шесть часов под-

ряд бил и мечом рубил, и копьём колол, из нагана стрелял.
И всё поле было усеяно телами. Колчак не удержался и

убежал с остальным своим войском подальше.

А Красной Армии солдаты стали про Чапаева говорить:
— Вот это командир! Мы с Чапаевым куды хошь пойдём!
Не прошло и недели, как Колчак собрал в два раза

больше войска и пошёл опять на Красную Армию. Вскочил
Чапаев на своего коня и начал врагов жестоко бить, мечом

рубить, копьём колоть. И бил он их целые сутки. Больше
половины колчакбвичей убили, кого в плен взяли, а сам Кол-
чак еле-еле успел удрать.

После боя отдохнули маленько, поели, попили. И пошёл
Чапаев к товарищу Фрунзе.

Фрунзе ему и говорит:
— Ну, Чапай, молодой герой! Даю теперь тебе целую

армию, чтоб совсем Колчака добить. Он опять войска наби-

рает.

Вот цошёл Чапаев со своей армией к реке Белой. И рас-
положил он свои войска у одной деревни, а где колчакб-
вичи находятся, он не знает. Надо во что бы то ни стало уз-
нать: где штаб Колчака? Вот и говорит Чапаев своей армии:

— А что, ребята, кто поедет со мной на вылазку?
Ну, много, понятно, итти с ним вызвалось, он отобрал

там человек пятьдесят или, может, сто, и поехали. А уж дело
шло к вечеру. И встречают они по дороге одну женщину.

— Эй, тётка, куда идёшь?

Иду» командир, проведать мужа своего в Красную
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Армию, да сбилась с пути, голодна. Иду вторые сутки, не

знаю, куда и попаду.

— Ну, пойдём, тётка, мы тебя накормим.

Приказал Чапаев взять её с собой и накормить. Вот

идёт она с ними. А женщина эта была полячка, и послал

её Колчак шпионкой. Но Чапаев об этом ничего не знал.

И вот доехали до одной деревни. А деревня как раз на

берегу реки Белой стояла. Мужики и рассказали, где кол-

чаковичи стоят: недалеко за лесом, вёрст так с десяток бу-
дет. Василий Иванович и говорит:

Значит, так, ребята: ночуем здесь, раз уж ночь нас за-

стала, а утром пойдём за своей армией.

Расположил Чапаев посты, а сам стал на отдых. Заснули
все, и Василий Иванович уснул, только один караул остал-

ся стоять.

А полячка' не спит, дожидается, как Чапаев уснул, — и

скорей к Колчаку. Прибежала и рассказала, где Чапаев

стоит, и что главного войска с ним нету. Колчак обрадо-
вался и даёт приказ своим генералам: «Поймать Чапаева

живого или мёртвого».

Собрали генералы свои войска и окружили Чапаева с

трёх сторон. Сняли посты и в ночную пору, когда спал

Василий Иванович крепким сном, напали на чапаевцев.

Вскочил тут Чапаев, закричал
— Вставай, ребята! Измена!

Ну, чего говорить: их, может, там сотня и была — не

больше, а колчаковичей тьму нагнали. Красные в избах

держатся, отстреливаются, к себе не подпускают. А уж

патронов совсем мало осталось. И даёт тогда Чапаев такой

приказ:
— Бегите, ребята, к речке, тут нам не прорваться. А за

рекой войско наше блйзко, опять на Колчака пойдём.
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Кинулись чапаевцы через реку. Увидал Колчак, что

красные к реке бросились, кричит своим генералам:
Не давай переходить! Стреляй, что есть силы! А то

нам всем живым не быть, если Чапаев вырвется!
Колчаковичи пулемёт повернули и давай палить. Долго

плыл Василий Иванович, а потом его в руку ранило (на
воде кольцо уж не действовало). Только он всё равно не

перестал плыть. Кругом стреляют, много тогда красных
положили. Колчак всё кричит:

— Добивай Чапая, чтоб он не перебрался! Стреляй по

нему по одному!
Вот и второй раз пуля попала, покрыла вода его го-

лову. Тут Василий Чапаев и утонул. А уж недалеко был от

берега, и красное войско шло на подмогу ...
Ударили красные на колчаковичей и деникинцев, раз-

били их наголову и прогнали с советской земли.

Прославился Василий Иванович, по прозванию Чапаев.
Почитают его по всей нашей земле.

2. Спящая царевна.

( Сказка.)

По В. Л. Жуковск о м у.

Много лет жил добрый царь Матвей со своей женой.

Детей у них не было.

Однажды царица горько плакала на зелёном берегу
ручья. К ней подполз рак, который сказал ей, что в эту
ночь у неё родится дочь.

Он, конечно, был пророк,
Что сказал, сбылося в срок:
Дочь царица родила.
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Дочь прекрасна так была,
Что ни в сказке рассказать,
Ни пером не описать.

Царь Матвей устроил пир на весь мир и позвал на

одиннадцать чародеек. Всего их было двенадцать, но

не позвал двенадцатую — хромоногую, старую,

него

царь

После обеда гости стали одаривать дочь.

Будешь в золоте ходить;

Будешь чудо красоты;

Будешь всем на радость ты

Благонравна и тиха;

Дам красавца-жениха
Я тебе, моё дитя;

Жизнь твоя пройдёт шутя,
Меж знакомых и родных ..
Словом, десять молодых

Чародеек, одарив

Так дитя наперерыв,

Удалились; в свой черёд
И последняя идёт;
Но ещё она сказать

Не успела слова — глядь!

А незваная стоит

Над царевной и ворчит:
«На пиру я не была,
Но подарок принесла:
На шестнадцатом году

Повстречаешь ты беду:
В этом возрасте своём

Руку ты веретеном

Оцарапаешь, мой свет,

И умрёшь во цвете лет!»
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Сказав это, ведьма ушла.
Одиннадцатая же чародейка сказала, что царевна будет

спать триста лот. Когда пройдёт этот срок, царевна оживёт,
будет жить дол! о и вместе с детьми будет радовать своих

родителей.
Царь, чтобы спасти дочь, запретил сеять в царстве лён.

запретил прясть.

Царь жил спокбйно. Дочери его исполнилось пятна-

дцать лет.

Однажды царь с царицею пошли гулять, дочку они не

взяли с собой. Ей стало скучно, она пошла осматривать дво-

рец. Она обходит ряд комнат, в одной из них видит
старушку, которая прядёт; та даёт царевне веретено, ко-

торое колет ей руку. Царевна засыпает

Когда царь с царицей и свитой возвращаются домой —
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они тоже засыпают. Сидят мухи сонные, у ворот собаки.

Спит вся окрестность со дворцом.

Проходит триста лет.

Люди знали, что во дворце спит царевна.

Смельчаки шли к дворцу, чтобы разбудить царевну, но

никто из них не вернулся домой.

В весенний день царский сын приходит в лес около

дворца. К нему подходит старик, который рассказывает ему

про царский дворец, про спящую царевну, про то, как про-
падали молодые люди, желавшие её разбудить.

Царский сын подъезжает ко дворцу, видит спящих лю-

дей, на ступеньках крыльца — спящих царя и царицу.
В комнате он видит спящую царевну.

Он души не удержал
И её поцеловал.

Вмиг проснулася она,

И за нею вмиг от сна

Поднялбся всё кругом:

Царь, царица, царский дом.

Что ж осталось досказать?
Свадьба, пир, и я там был

И вино на свадьбе пил;

По усам вино бежало,
В рот же капли не попало.

Задание.
Расскажите сказку «Спящая царевна» по плану:

1. Какую ошибку сделал царь Матвей, готовясь к пиру?
2. Как одарйли чародейки царевну?
3. Какике меры принял царь, чтобы спасти дочь?
4. Что случилось с царевной у пряхи?
5. Каков был дворец во время сна?

6. Что случилось через триста лет?



180

3. Забавы помещика.

(Из повести «Дубровский».)
А. С. Пушкин.

На дворе Кирйлы Петровича воспитывались обыкно-

венно несколько медвежат и составляли одну из главных за-

бав покровского помещика. В первой своей молодости мед-

вежата приводимы были ежедневно в гостиную, где Ки-

рила Петрович по целым часам возился с ними, стравливая

их с кошками и щенятами. Возмужав, они бывали поса-

жены на цепь, в ожидании настоящей травли. Изредка их

выводили перед окна барского дома и подкатывали им

порожнюю винную бочку, утыканную гвоздями; медведь об-

нюхивал её, потом тихонько до неё дотрагивался, колол

себе лапы, осердясь, толкал её сильнее, и сильнее станови-

лась боль. Он входил в совершённое бешенство, с рёвом

бросался на бочку, покамест не отымали у бедного зверя

предмета тщетной его ярости. Случалось, что в телегу впря-

гали пару медведей, волею и неволею сажали в неё гостей,

и пускали их скакать на волю божию. Но лучшею шуткою

почиталась у Кирилы Петровича следующая.

Проголодавшегося медведя запрут, бывало, в пустой

комнате, привязав его верёвкою за кольцо, ввинченное в

стену. Верёвка была длиною почти во всю комнату, так

что один только противоположный угол мог быть безопас-

ным от нападения страшн'ого зверя. Приводили обыкно-

венно новичка к дверям этой комнаты, нечаянно вталкивали

его к медведю, двери запирались, и несчастную жертву

оставляли наедине с косматым пустынником. Бедный гость,

с оборванной полою и до крови оцарапанный, скоро отыс-

кивал безопасный угол, но принуждён был иногда целых

три часа стоять, прижавшись к стене, и видеть, как разъ-

ярённый зверь в двух шагах от него ревел, прыгал, стано-
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вился на дыбы, рвался и силился до него дотянуться ...
Несколько дней спустя после приезда учителя, Троекуров

вспомнил о нём и вознамерился угостйть его в медвежьей

комнате: для сего, призвав его однажды утром, повёл его

с собою тёмными коридорами; вдруг боковая дверь отвори-

лась, двое слуг вталкивают в неё француза и запирают её

на ключ. Опомнившись, учитель увидел привязанного мед-

ведя. Зверь начал фыркать, йздали обнюхивая своего гостя,

и вдруг, поднявшись на задние лапы, пошёл на него...
Француз не смутился, не побежал и ждал нападения. Мед-

ведь приближался. Дефбрж вынул из кармана маленький

пистолет, вложил его в ухо голодному зверю и выстрелил.

Медведь повалйлся. Все сбежались, двери отворйлись. Ки-

рилл Петрович вошёл, изумлённый развязкою своей шутки.

4. Люблю дорожкою лесною

А. Майков.

Люблю дорожкою лесною,

Не зная сам куда, брести;

Двойной глубокой колеёю

Идёшь — и нет конца пути ...

Кругом пестреет лес зелёный;

Уже румянит осень клёны,

А ельник зелен и тенист;

Осинник жёлтый бьёт тревогу;

Осыпался с берёзы лист

И, как ковёр, устлал дорогу ...

Идёшь, как будто по водам, —

Нога шумит... а ухо внемлет

Малейший шорох в чаще, там,

Где пышный папоротник дремлет,
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А красных мухоморов ряд,

Что карлы сказочные спят . ..

Уж солнца луч ложится косо

Вдали проглянула река ...
На тряской мельнице колёса

Уже шумят издалека .. .

5. Обломовщина.

(Отрывок из романа «Обломов».)

И. А. Гончаров.

Роман «Обломов» является главным ху-

дбжественным произведением Ивана Алек-

сандровича Гончарова. В этом романе автор с

большой художественной силой борется про-

тив крепостного права. Крепостной строй сде-

лал Обломова неспособным к труду, так как

он привык жить за счёт труда своих крепост-

ных. Такое неумение трудиться, лень и бес-

силие Гончаров называет словом «облбмов-

щина». Иван Александрович Гончаров опи-

сал это с такой большой идейно-художест-

венной силой, что слово «обломовщина» стало

синонимом всякого застоя, стоящего на пути

прогресса. Остатки «обломовщины» в виде

лени остались, к сожалению, ещё и в нашей

жизни. Об «Обломовых» в нашей жизни учил
нас В. И. Ленин,-говоря, что их надо мыть,

чйстить, чтобы какой-нибудь толк вышел.

В чём состоял идеал Обломова, видно из

его разговора со Штольцем.

— Какой же это идеал, норма жизни?

Обломов не отвечал.

— Ну, скажи мне, какую бы ты начертал себе жизнь? —

продолжал спрашивать Штольц.
•— Яуж начертал.



183

— Что ж это такое? Расскажи, пожалуйста, как?

Как? — сказал Обломов, перевёртываясь на спину и

глядя в потолок. — Да как! Уехал бы в деревню.

— Что ж тебе мешает?

— План не кончен. Потом я бы уехал не один, а с

женой...

— А! Вот что! Ну, с богом. Чего же ты ждёшь, ещё

года три-четыре, никто за тебя не пойдёт . ..
— Что делать, не судьба! — сказал Обломов, вздохнув.

Состояние не позволяет.

— Помилуй, а Обломовка? Триста душ!

— Так что ж? Чем тут жить, с женой?

— Вдвоём чем жить?

— А дети пойдут?
— Детей воспитаешь, сами достанут; умей направить

их так

— Нет, что из дворян сделать мастеровых! — сухо пе-

ребил Обломов. — Да и кроме детей, где же вдвоём? Это

только так говорится, с женой вдвоём, а в самом деле,

только женился, тут наползёт к тебе каких-то баб в дом ...

Как же прокормить с тремя стами душ такой пансион?

— Ну хорошо; пусть тебе подарили бы ещё триста ты-

сяч, что б ты сделал? — спрашивал Штольц с любопыт-

ством.

— Ну, приехал бы я в новый, покойно устроенный

дом... В окрестности жили бы добрые соседи, ты, напри-

мер ...
Да нет, ты не усидишь на одном месте...

— А ты разве усидел бы всегда? Никуда бы не поехал?

— Ни за что!

— Зачем же хлопочут строить везде железные дороги,

пароходы, если идеал жизни — сидеть па месте? Пода-

дймка, Илья, проект, чтоб остановились, мы ведь не поедем.

— И без нас много, мало ли управляющих, приказчиков,
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купцов, чиновников, праздных путешественников, у кото-

рых нет угла? Пусть ездят себе!

— А ты кто же?

Обломов молчал.

— К какому же разряду общества причисляешь ты себя?

— Спроси Захара, — сказал Обломов.

Штольц буквально исполнил желание Обломова.
Пришёл Захар, с сонными глазами.

— Кто это такой лежит? — спросил Штольц.

Захар вдруг проснулся и стороной, подозрительно взгля-

нул на Штольца, потом на Обломова.

— Как кто? Разве вы не видите?
— Не вижу, — сказал Штольц.
— Что за диковина? Это барин Илья Ильич.
Он усмехнулся.
— Хорошо, ступай.
— Барин! — повторил Штольц и закатился хохотом.

— Ну, джентльмен, — с досадой поправил Обломов.
— Нет, нет, ты барин! — продолжал с хохотом Штольц.
— Какая же разница? — сказал Обломов. — Джентль-

мен — такой же барин.
— Джентльмен есть такой барин, — определил

Штольц, — который сам надевает чулки и сам же снимает

с себя сапоги.

— Да, англичанин сам, потому, что у них не очень много

слуг, а русский...

Продолжай же дорисовывать мне идеал твоей

жизни... Ну, добрые приятели вокруг: что же дальше?
Как бы ты проводил дни свои?

— Ну вот, встал бы утром, — начал Обломов, подкла-

дывая руки под затылок, и по лицу разлилось выражение
покоя: он мысленно был уже в деревне. — Погода пре-
красная, небо синее-пресйнее, ни одного облачка, — гово-



185

рил он, — 'одна сторона дома в плане обращена у меня

балконом на восток, к саду, к полям, другая — к деревне.

В ожидании, пока проснётся жена, я надел бы шлафрок и

походил по саду; там уж нашёл бы я садовника, поливали

бы вместе цветы, подстригали кусты, деревья. Я составляю

букет для жены. Потом иду в ванну или в реку купаться,

возвращаюсь — балкон уже отворен; жена в блузе, в лёг-

ком чепчике, который чуть-чуть держится, того и гляди сле-

тит с головы
...

Она ждёт меня. «Чай готов», — говорит

она. Какой поцелуй! Какой чай! Какое покойное кресло!

Сажусь около стола; на нём сухари, сливки, свежее масло...

— Потом?

— Да, поэт в жизни, потому что жизнь есть поэзия.

Вольно людям искажать её! Потом можно зайти в оран-

жерею, — продолжал Обломов, сам упиваясь идеалом

нарисованного счастья.

Посмотреть персики, виноград, — говорил он

сказать, что подать к столу, потом воротиться, слегка по-

завтракать и ждать гостей... А тут, то записка к жене от

какой-нибудь Марьи Петровны, с книгой, с нотами, то при-

слали ананас в подарок или у самого в парнике созрел

чудовищный арбуз — пошлёшь доброму приятелю, к зав-

трашнему обеду, и сам туда отправишься ...
А на кухне

в это время так и кипит; повар в белом, как снег, фартуке
и колпаке, суетится; поставит одну кастрюлю, снимет дру-

— Потом, надев просторный сюртук или куртку какую-

нибудь, обняв жену за талию, углубиться с ней в беско-

нечную, темную аллею; итти тихо, задумчиво, молча или

думать вслух, мечтать... и незаметно выйти к рёчке, к

полю... Река чуть плещет, колосья волнуются от ветерка,

жара... сесть в лодку, жена правит, едва поднимает

весло.
. ; .

"

.. . .

— Да ты поэт, Илья! — перебил Штольц.
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гую, там помешает, тут начнет валять тесто, там выплес-

нет воду .. .
ножи так и стучат .. • крошат зелень ... там

вертят мороженое ... До обеда приятно заглянуть в кухню,

открыть кастрюлю, понюхать, посмотреть, как свёртывают
пирожки, сбивают сливки. Потом лечь на кушетку; жена

вслух читает что-нибудь новое; мы останавливаемся, спо-

рим ...
Но гости едут, например ты с женой.

— Ба, ты и меня женишь?

— Непременно. Ещё два-три приятеля, всё одни и тё же

лица. Начнём вчерашний неоконченный разговор ...

В гла-

зах собеседников увидишь симпатию, в шутке искренний,
незлобный смех ... Всё по душе! Что в глазах, в словах,

то и на сердце! После обеда мбкка, гаванна на террасе . ..
— Ну, потом?

— Потом, как свалит жара, отправили бы телегу с само-

варом, с десертом в берёзовую рощу, а не то так в поле, на

скошенную трапу, разостлали бы между стогами ковры и

так блаженствовали бы вплоть до окрошки и бифштекса.
Мужики идут с поля, с косами на плечах; там воз с сеном

проползёт, закрыв всю. телегу и лошадь; вверху, из кучи,

торчит шапка мужика с цветами да детская головка; там

толпа босоногих баб, с серпами, голосят. .. Вдруг завидели

господ, притихли, низко кланяются. Одна из них, с заго-

релой шеей, с голыми локтями, с робко опущенными, но

лукавыми глазами, чуть-чуть, для виду только, обороняется
от барской ласки, а сама, счастлива

...
тс! .. жена чтоб

не увидела, боже сохрани!
И сам Обломов и Штольц покатились со смеху.
— Скоро в поле, — заключил Обломов, — темно; туман,

как опрокинутое море, висит над рожью; лошади вздраги-
вают плечом и бьют копытами: пора домой. В доме уже

засветились огни, на кухне стучат в пятеро ножей: сково-

рода грибов, котлеты, ягоды ...тут музыка ...
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— Рассказывай!

— Ну, — продолжал Обломов, — что ещё?
...Да тут

и всё! Гости расходятся по флигелям, по павильонам; а

завтра разбрелись: кто удить, кто с ружьём, а кто так,

просто, сидит себе
...

— Просто, ничего в руках? — спросил Штольц.
— Чего тебе надо? Ну, носовой платок, пожалуй. Что ж,

тебе не хотелось бы так пожить? — спросил Обломов. —■

А? Это не жизнь?

— И весь век так? — спросил Штольц

— До седых волос, до гробовой доски. Это жизнь!

— Нет, это не жизнь!

— Как не жизнь? Чего тут нет? Ты подумай, что ты не

увидал бы ни одного бледного, страдальческого лица, ника-

кой заботы, ни одного вопроса о сенате, о бирже, об, ак-

циях, о докладах, о приёме у министра, о чинах. А всё раз-

говоры по душе! Тебе никогда не понадобилось бы пере-

езжать с квартиры — уж это одно чего стоит! И это не

жизнь?

— Это не жизнь! — упрямо повторил Штольц.
— Что ж это, по-твоему?
— Это ... (Штольц задумался и искал, как назвать эту

жизнь.) Какая-то ... обломовщина, — сказал он наконец.

— О-бло-мовщина! — медленно произнёс Илья Ильич,

удивляясь этому странному слову и разбирая его по скла-

дам. — Об-ло-мов-щина!

Он странно и пристально глядел на Штольца.

— Где же идеал по-твоему? Что ж не обломов-

щина? — робко спросил он. — Разве не все добиваются
того же, о чём я мечтаю? Помилуй! — прибавил он

смелее. — Да цель всей нашей беготни, страстей, войн,

торговли и политики разве не выделка покоя, не стремление

к этому идеалу утраченного рая?
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— И утбпия-то у тебя обломовская, — возразил
Штольц.

— Когда-нибудь перестанешь же трудиться, — заметил

Обломов.

— Никогда не перестану. Для чего?

— Когда удвоишь свои капиталы, — сказал Обломов.
— Когда учетверю их, и тогда не перестану.
— Так из чего же, — заговорил он, помолчав, — ты

бьёшься, если цель твоя не обеспечить себя навсегда и уда-
литься потом на покой, отдохнуть? ..

— Деревенская обломовщина! — сказал Штольц.
— Или достигнуть службой значения и положения в

обществе и потом в почётном бездействии наслаждаться

заслуженным отдыхом ...

— Петербургская обломовщина! — возразил Штольц.
— Так когда же жить? — с досадой на замечания

Штольца возразил Обломов. — Для чего же мучиться
весь век?

— Для самого труда... Труд — образ, содержание

стихия и цель жизни, по крайней мере моей- Вон, ты вы-

гнал труд из жизни: на что она похожа?
..

Обломов слушал его, глядя на него встревоженными
глазами. Друг как будто подставил ему зеркало, и он испу-

гался, узнав себя.

6. Сердце Данко.

(Из сказки «Старуха Изергйлъ».)
А. М. Горький.

I.

Жили в старину одни люди, Были это весёлые, сильные

и смелые люди.

И вот пришла однажды тяжёлая пора: явились откуда-то
иные племена и прогнали прежних в глубь леса. Там
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были болота и тьма, потому что лес был старый, и лучи

солнца едва могли пробить себе дорогу сквозь густую

листву.

Тогда стали плакать жёны и дети этого племени, а отцы

задумались и впали в тоску. Нужно было уйти из этого

леса, и для этого было две дороги: одна — назад, — там

были сильные и злые враги, другая — вперёд, — там стояли

великаны-деревья.
Люди всё сидели и думали ...

Но ничто не изнуряет

тела и души людей так, как изнуряют тосклйвые думы. И

ослабли люди от дум... Уже хотели итти к врагу и

принести ему в дар волю свою ...
Но тут явился Данко

и спас всех один.

Данко — один из тех людей, молодой красавец. Кра-
сивые — всегда смелы. И вот он говорит им, своим

товарищам:
— Не своротить камня с пути думою. Что мы тратим

силы на думу и тоску? Вставайте, пойдём в лес и пройдём
его сквозь, ведь имеет же он конец, — всё на свете имеет

конец. Идёмте! Ну! Гей!

Посмотрели на него и увидели, что он лучший из всех,

потому что в очах его светилось много силы и живого огня.

— Веди нас! — сказали они.

11.

Повёл их Данко. Дружно все пошли за ним — верили

в него. Трудный путь это был
...

Долго шли они .. . Всё

гуще становился лес, всё меньше было сил. И вот стали

роптать на Данко, говоря, что напрасно он, молодой, не-

опытный, повёл их< куда-то. А он шёл впереди их и был

бодр и ясен.

Но вот однажды гроза грянула над лесом, зашептали
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Ты умрёшь, умрёшь, — ревели они.

А лес всё гудел, вторя их крикам ...Данко смотрел на
тех, ради которых понёс труд, и видел, что они - как
звери... Он любил людей и думал, что, может быть без
него они погибнут.

111.

деревья глухо и грозно. А из тьмы ветвей смотрело на иду-
щих что-то страшное, тёмное, холодное.

,

Это был трудный путь, и люди, утомлённые им, пали
духом. Остановились они и под торжествующий шум леса,
среди дрожащей тьмы/ стали судить Данко.

— Ты
’
~ сказали они

>
— ничтожный и вредный человек

для нас. Ты повел нас и утомил, и за это ты погибнешь.
— Вы сказали: «веди», — и я повёл! — крикнул Данко,

становясь против них грудью. - Во мне есть мужество
вести, вот потому я повёл вас. А вы? Вы только шли, шли
как стадо овец!

.

и ВОТ его сердце вспыхнуло огнёй желания спасти их
вывести на лёгкий путь

А лес всё пел свою мрачную песню, и гром гремел, и лил
дождь...

н

Дажо
ЧТ° " W™aK) ДЛЯ ЛЮДёй? .“ сильнёе грома крикнул

И вдруг он разорвал руками себе грудь и вырвал из неё
свое сердце и высоко поднял его над головой

Оно пылало так ярко, как солнце, и ярче солнца, и весь
лес замолчал перед этим факелом великой любви к людям.

Идем! — крикнул Данко и бросился вперёд, высоко
держа горящее сердце и освещая им путь людям.

Они бросились за ним, очарованные. Тогда лес снова
зашумел, удивлённо качая вершинами, но его шум был за-
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глушён топотом бегущих людей. Все бежали быстро и

смело, увлекаемые чудесным зрелищем горящего сердца. И

теперь гибли, но гибли без жалоб и слёз.

А Данко всё был впереди, и сердце его всё пылало,

пылало.

И вот вдруг лес расступился перед ним и остался сзади,

плотный и немой, а Данко и все те люди сразу окунулись в

море солнечного света и чистого воздуха, промытого дож-

дём. Гроза была там, сзади них, над лесом, а тут сияло

солнце, вздыхала степь, блестела трава в брильянтах
дождя, и золотом сверкала река ...

Был вечер, иот лучей
заката река казалась красной, как та кровь, что била горя-

чей струёй из разорванной груди Данко.
Кинул взор вперёд себя на ширь степей гордый смель-

чак Данко, — кинул он радостный взор на свободную
землю и засмеялся гордо. А потом упал и — умер.

Задание.

1. Расскажите о Данко.
2. Расскажите об известных вам героях, отдавших свою жизнь

за счастье народа, за Советскую Родину.

7. Песня о Буревестнике.

М. Горький.

Над седой равниной моря ветер тучи собирает. Между
тучами и морем гордо реет Буревестник, чёрной молнии

подобный.
То крылом волны касаясь, то, стрелой взмывая к тучам,

он кричит, и — тучи слышат радость в смелом крике птицы.

В этом крике — жажда бури! Силу гнева, пламя страсти

и уверенность в победе слышат тучи в этом крике.
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Чайки стонут перед бурей, — стонут, мечутся над морем
и на дно его готовы спрятать ужас свой пред бурей.

И гагары тоже стонут, — им, гагарам, недоступно на-

слажденье битвой жизни: гром ударов их пугает
Глупый пингвин робко прячет тело жирное в утёсах

Только гордый Буревестник рёет смело и свободно над
седым от пены морем!

Всё мрачнёй и ниже тучи опускаются над морем, и поют,
и рвутся волны к высотё навстречу грому.

Г ром грохочет. В пёне гнева стонут волны, с ветром споря.Вот охватывает ветер стаи волн объятьем крепким и бро-
сает их с размаха в дикой злобе на утёсы, разбивая в пыль
и брызги изумрудные громады.

Буревестник с криком рёет, чёрной молнии подобный,
как стрела пронзает тучи, пену волн крылом срывает.

Вот он носится, как демон, — гордый, чёрный демон
бури, - и смеётся и рыдает.. .Он над тучами смеётся, он
от радости рыдает?

Ветер воет.. . Гром грохочет ...
Синим пламенем пылают стаи туч над бездной моря

Море ловит стрелы молний и в своей пучине гасит. Точно
огненные змеи вьются, в море исчезая, отраженья этих
молний.

— Буря! Скоро грянет буря!
Это смелый Буревестник гордо реет между молний над

ревущим гневно морем; то кричит пророк победы:
— Пусть сильнее грянет буря!. ..
«Песня о Буревестнике» была опубликована .в 1901 г., когда

во многих городах России вспыхнули рабочие демонстрации про-
тив правительства первые предвестники надвигавшейся револю-
ции 1905 года.

В гневе грома, — чуткий демон, — он давно усталость
слышит, он уверен, что не скроют тучи солнца, — нет, не
скроют?
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Задание.

I. Подготовьте выразительное чтение «Песни».

11. I. Как изменяются по мере нарастания бури эпитеты и

метафоры, рисующие море и тучи?

2. Какие эпитеты и сравнения характеризуют Буревест-

ника? Какое значение они имеют для понимания произ-

ведения в целом?
3. Кого писатель имеет в виду, рисуя образы других

птиц?

4. Какие строки «Песни» звучат прямым революционным

призывом?
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8. Первое Мая.

(Из романа «Мать».)
По М. Горькому.

Листки, призывавшие рабочих праздновать Первое Мая,
почти каждую ночь наклеивались на заборах; они были и
на дверях полицейского правления, их каждый день нахо-

дили на фабрике. По утрам полиция, ругаясь, ходила, сры-
вая лиловые бумажки с заборов, а в обед они снова ле-

жали на улице, были под ногами людей. Из города при-
ехали сыщики; они, стоя на углах, смотрели на рабочих,
весело проходивших с фабрики на обед и обратно. Всем
нравилось видеть бессилие полиции, и даже старые рабо-
чие, смеясь, говорили друг другу:

— Что делают, а?

Павел и Андрей почти не спали по ночам, приходили
домой уже перед гудком, оба усталые, бледные. Мать знала,
что они устраивают собрания в лесу, на болоте; ей было

известно, что вокруг слободы по ночам разъезжает конная

полиция,. ползают сыщики, хватая отдельных рабочих, аре-
стуй того или другого. Понимая, что и сына с Андреем тоже

могут арестовать каждую ночь, она почти желала этого —

это было бы лучше для них, казалось ей.

...
И вот пришёл этот день — Первое Мая.

Гудок заревел как всегда.

По небу быстро плыли белые и розовые лёгкие облака,
словно большие птицы летели.

В окно, весело играя, заглянул юный солнечный луч;
мать подставила ему руку,' и когда он, светлый лёг на её

руку, другой рукой она тихо погладила его, улыбаясь за-

думчиво.

I торой гудок закричал тише. Матери показалось, что

сегодня он кричит дольше, чем всегда.
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Прибежал Федя Мазин, с красными пятнами на щеках.

— Началось! — кричал он. — Народ лезет на улицу. У

ворот фабрики всё время Весовщиков с Гусевым Васей и

Самойловым стояли, речи говорили. Множество народа вер-

нулось домой! Идёмте, пора! Уже десять часов!..

Когда она вышла на улицу и услыхала в воздухе люд-

ские голоса, когда увидала везде в окнах домов и у ворот

группы людей, провожавших её сына и Андрея взгля-

дами, — ей стало страшно.

Люди, недовольные, уступали дорогу лошадям.

— Посадили свиней на лошадей, а они хрюкают — вот

и мы начальники! — кричал чей-то звонкий голос.

Андрей остался один посреди улицы; на него наступали

две лошади. Он отошёл в сторону, и в то же время мать,

схватив его за руку, потащила за собой.

— Обещал вместе с Пашей, а сам лезет один!

Раздался голос Андрея:

Товарищи! Говорят, на земле разные народы живут

евреи и немцы, англичане и татары. А я в это не верю!

Есть только два народа — богатые и бедные. Люди разно

одеваются и разно говорят, а поглядите, как богатые фран-

цузы, немцы, англичане обращаются с рабочим народом,

так и увидите, что все они для рабочего враги! А с дру

гой сторойы взглянем — так увидим, что и француз-рабо-

чий, и татарин, и турок такой же плохой жизнью живут,

как и мы, русский рабочий народ!

С улицы всё больше подходило народа.

— Полиция! — крикнул кто-то.

С улицы прямо на людей ехали четыре конных полицеи-

ских и кричали:
— Разойдйсь!
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— Виноват! — сказал Андрей, улыбаясь.
Заревел гудок.

— Товарищи! — раздался голос Павла, звонкий, креп-
кий. Сухой горячий туман покрыл глаза матери, и она одним

движением встала позади сына. Все обернулись к Павлу,
окружая его, словно железо магнит.

Мать смотрела в лицо ему и видела только глаза, гор-
дые и смелые

. ..

— Товарищи! Мы решили открыто заявить, кто мы. Мы

поднимаем сегодня наше знамя, знамя правды, свободы!
Древко, белое и длинное, мелькнуло в воздухе, и через

минуту над лицами людей показалось красной птицей ши-

рокое полотно знамени рабочего народа ...

— Да здравствует рабочий народ! — крикнул он.

Сотни голосов отозвались ему громким криком.
— Да здравствуют рабочие люди всех стран! — крик-

нул Павел. И тысячи рабочих ответили ему своим криком.
Мать с горячей улыбкой на губах шла сзади Мазина и

через голову его смотрела на сына и знамя. Вокруг неё

мелькали радостные лица; впереди всех шёл её сын и Анд-

рей. Она слышала их голоса.

— Вставай, подымайся, рабочий народ,
Вставай на борьбу, люд голодный! ..

И народ бежал навстречу красному знамени, он что-то

кричал и крики его гасли в звуках песни, — той песни, кото-

рую дома пели тише других, — на улице она текла ровно,

-прямо, со страшной силой.

Задание.

Расскажите, как теперь празднуют Первое Мая:
1. в Советском Союзе,

2. в вашей школе.
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9. 9-ое января.

(Отрывок.)
По М. Горькому.

I.

Толпа напоминала тёмный вал океана. Она текла

вперёд медленно.

Глаза людей блестели возбуждённо, но они смотрели

друг на друга, точно не веря своему решению, удивляясь

сами себе. Слова кружились над толпой, как маленькие,

серые птицы.

Говорили негромко, серьёзно, как бы оправдываясь друг

перед другом.
— Нет больше возможности терпеть, вот почему

пошли ...

— Без причины народ не тронется
— Разве «он» это не поймёт? ..

Больше всего говорили о «нём», убеждали друг друга, что

«он» _ добрый, сердечный и — всё поймёт
...

Нов словах,

которыми рисовали его образ, не было красок. Чувствова-

лось, что о «нём» давно — а, может быть, и никогда не

думали серьёзно, не представляли его себе живым, реаль-

ным лицом, не знали, что это такое, и даже плохо понимали

— зачем «он» и что может сделать? Но сегодня «он» был

нужен, все торопились понять его и, не зная того, который

существовал в действительности, невольно создавали в во-

ображении своём нечто огромное. Велики были надежды,

они требовали великого для опоры своей.

Порою в толпе раздавался дерзкий человеческий голос.

Товарищи! Не обманывайте сами себя ...
— Мы желаем открыто
— Ты, брат, молчи ...
— К тому же, — отец Гапон
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Шли осторожно, прислушиваясь, заглядывали вперёд,
чего-то упрямо искали глазами.

Но, переливаясь из улицы в улицу, масса людей быстро

росла.
— Мы тоже люди, как ни как ...
— Он поймёт, — мы просим ...

— Должен понять! ... Не бунтуем
— Опять же отец Гапон

.. .

— Товарищи! Свободу не просят
— Ах, господи!

..

— Да помоги ты, брат!'..
— Гоните его прочь, дьявола!

..

— Отец Гапон лучше знает, как

— Не надо нам красных флагов! — кричал лысый чело-

век. Размахивая шапкой, он шёл во главе толпы.

— Он знает
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— Мы к отцу идём! ...

— Не даст в обиду!
— Красный цвет — цвет нашей крови, товарищи! —

упрямо звучал над толпой одинокий, звонкий голос.

* — Нет силы, которая освободит народ, кроме силы

самого народа.
— Не надо!..
— Смутьяны, черти! ..

Отец Гапон — с крестом, а он — с флагом.

— Молодой ещё, но тоже, чтобы командовать..

11.

Когда толпа вылилась из Улицы на берег реки и уви-

дела перед собою длинную линию солдат, преграждавшую

ей путь на мост, — людей не остановила эта тонкая, серая

изгородь. В фигурах coлдäт, чётко обрисованных на голу-

бовато-светлом фоне широкой реки, не было ничего угро-

жающего, они подпрыгивали, согревая озябшие ноги, ма-

хали руками, толкали друг друга. Впереди, за рекой, люди

видели тёмный дом—там ждал их «он», царь, хозяин этого

дома. Великий и сильный, добрый и любящий, он не мог,

конечно, приказать своим солдатам, чтобы они не допускали

к нему народ, который его любит и желает говорить с ним

о своей нужде. Иные оглянулись назад, другие отошли в

сторону, и все старались показать друг другу, что о солда-

тах _ они знают, это не удивляет их. Некоторые спокойно

поглядывали на золотого ангела, блестевшего высоко в

небе над крепостью, другие улыбались. Чей-то голос про-

изнёс:

— Холодно солдатам ..

— Н-да-а

— А надо стоять!
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— Солдаты — для порядка.
— Спокойно, ребята ...Смирно!
— Ура, солдаты! — крикнул кто-то.

Офицер в жёлтом башлыке на плечах выдернул из

ножен саблю и тоже что-то кричал навстречу толпе, помахи-

вая в воздухе полоской стали. Солдаты встали неподвижно

плечо к плечу друг с другом.
— Чего это они? — спросила полная женщина.

Ей не ответили. И всем, как-то вдоуг, стало трудно итти.

— Назад! — донёсся крик офицера.
Несколько человек оглянулось — позади их стояла плот-

ная масса тел. Несколько человек вышло вперёд и, взмахи-

вая белыми платками, пошли навстречу офицёру. Шли и

кричали:
— Мы — к государю нашему
— Вполне спокойно!..
— Назад! Я прикажу стрелять!..
Когда голос офицера долетел до толпы, она ответила

гулким эхом удивления. О том, что не допустят до «него» —

некоторые из толпы говорили и раньше, но чтобы стали

стрелять в народ, который идёт к «нему» спокойно, с верою в

его силу и доброту, — это нарушало цельность созданного

образа. «Он» — сила выше всякой силы, и ему некого

бояться, ему незачем отталкивать от себя свой народ шты-

ками и пулями...

Худой, высокий человек с голодным лицом и чёрными
глазами вдруг закричал:

— Стрелять? Не смеешь!
..

И, обращаясь к толпе, громко, злобно продолжал:
— Что? Говорил я — не пустят они

...

— Кто? Солдаты?
— Не солдаты, а — там ...
Он махнул рукой куда-то вдаль.
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— Рыше которые... Ага? Яже говорил!

— Это еще неизвестно ...

— Узнают зачем идём — пустят! . .

111.

Шум рос. Движения людей стали нервнее; от реки веяло

острым холодом. Неподвижно блестели острия штыков.

Перекйдываясь восклицаниями и подчиняясь напору

сзади, люди двигались вперёд. Те, которые пошли с плат-

ками, свернули в сторону, исчезли в толпе. Но впереди все,

мужчины, женщины, подростки, — тоже махали белыми

платками.

Какая там стрельба? К чему? —, солидно говорил

пожилой человек с проседью в бороде. — Просто они не

пускают на мост, дескать — идите прямо по льду...
И вдруг в воздухе что-то неровно и сухо просыпалось,

дрогнуло, ударило в толпу десятками невидимых бичёи. На

секунду все голоса вдруг как бы замёрзли. Масса продол-

жала тихо подвигаться вперёд.
— Холостыми

...

— не то сказал, не то спросил бес-

цветный голос.

Но тут и там раздавались стоны, у ног толпы легло

несколько тел. Женщина, громко охая, схватилась рукой за

грудь и быстрыми шагами пошла вперёд, на штыки, вытя-

нутые встречу ей. За нею бросились ещё люди и ещё,

охватывая её, забегая вперёд неё.

И снова треск ружейного залпа, ещё более громкий,

более неровный. Люди падали по-двое, пб-трое, приседали

на землю, хватаясь за животы, бежали куда-то прихрамывая,

ползли по снегу, и всюду на снегу обильно вспыхнули яркие

красные пятна. Они расползались, дымились, притягивая к
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Стало тише.

Ма-арш! — раздался неистовый крик.

Как будто вихрь ударил в лицо людей, и земля точно

обернулась кругом под их ногами, все бросились бежать,

толкая и опрокидывая друг друга, кидая раненых, прыгая

через трупы. Тяжёлый топот лошадей настигал, солдаты

выли их лошади скакали через раненых, упавших, мерт-

вых, сверкали сабли, сверкали крики Ужаса и боли, порою

был слышен свист стали и удар её о кость. Крик избивае-

мых сливался в гулкий и протяжный стон. ...

лёния, испуга, злобы ...
— Что же это, братцы, а?

— Убййство идёт, православные!

Еот так правительство!
— Рубят, а? Конями топчут

IV.

Шёл лысый человек в пальто с рыжей заплаткой, его

тусклый череп теперь был окрашен кровью, он опустил

плечо и голову, ноги у него подламывались. Его вели ши-

рокоплечий парень без шапки, с курчавой головой, и

женщина в разорванной шубке с безжизненным, тупым

лицом.

— A-a-a! ..
r

,

Солдаты взмахивали саблями и опускали их на головы

людей, и вслед за ударом тела их наклонялись набок. Лица

у них были красные, безглазые. Ржали лошади, страшно

оскаливая зубы, взмахивая головами.

Народ загнали в улицы ...
И тотчас же, как только

топот лошадей исчез вдали, люди остановились, задыхаясь,

взглянули друг- на друга выкатившимися глазами.

И вдруг со всех сторон посыпались восклицания изум-

— За что?
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— Помогай, Михайло, — как же это? — бормотал ра-
неный. — Стрелять в народ, — не разрешается! ..

Не дол-

жно это быть, Михайло.

— А — было! — крикнул парень.
— И стреляли ...

И рубили ...

— заметила женщина.

— Значит, приказание дано на это, Михайло
— И было! — злобно крикнул парень. — А ты думал —

с тобой разговаривать станут? Вина стакан поднесут?
— Погоди, Михайло

Раненый остановился, опираясь спиной о стену, и за-

кричал:

— Православные! ..
За что нас убивают? По какому за-

кону? .. По чьёму приказу?
Люди шли мимо него, опуская головы.

В другом мёсте на углу у забора собрались несколько де-

сятков, и в середине их чей-то быстрый голос говорил злобно:
■— Гапон вчера был у министра, он знал всё, что будет,

значит — он изменник нам, — он повёл нас на смерть!
— Какая ему польза?

— А я — знаю?

Всюду разгоралось волнение.

Посреди улицы шла женщина, полная, плохо одетая, с

добрым лицом матери, с большими грустными глазами. Она

плакала и, поддерживая правой рукой окровавленную ле-

вую, говорила:

— Как буду работать? Чем кормить детей?
.. Кому жа-

ловаться? .. Православные, где же у народа защитники,

если и царь против него?

Её вопросы, громкие и ясные, разбудили людей, всколых-

нули и встревожили их. К ней быстро подходили, бежали

со всех сторон и, останавливаясь, слушали её слова угрюмо
и внимательно.

— Значит, народу — нет закона?
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у некоторых вырывались вздохи. Другие негромко ру-

гались.

Откуда-то пронёсся рёзкий, злой крик.

— Получил помощь — сыну ногу разбил ...
— Петруху — на смерть!..

Криков было много, они хлестали по ушам и всё чаще

будили чувство озлобления.

— Товарищи! Мы, всё-таки, идём в город... может

чего-нибудь добьёмся ... Идёмте, понемногу!

— Перебьют ...
— Давайте говорить солдатам, — может, они поймут,

что нет закона убивать народ!
— А, может, есть, — почему мы знаем?

Молодёжь расходилась небольшими группами, все они

шли в одну сторону, снова к реке. И все несли раненых,

убйтых, пахло тёплой кровью, раздавались стоны, возгласы.

— Якову Зимину — прямо в лоб ...
— Спасибо батюшке-царю!
— Да-а, — встретил!
Раздалось несколько крепких слов. Даже за одно из них

четверть часа тому назад толпа разорвала бы в клочья.

Маленькая девочка бежала и кричала всем:

— Не видали маму?
Люди молча оглядывались на неё и уступали ей дорогу.

Потом раздался голос женщины с раздробленной рукой:

— Здесь, здесь я...
Улица пустела. Молодёжь уходила всё быстрее. Пожи-

лые люди угрюмо, не спеша, тоже шли куда-то пб-двое и

по-трое, исподлобья глядя вслед молодым. Говорили мало.

Лишь порой кто-нибудь, не сдержав горечи, восклицал не-

громко:
— Значит, народ отбросили теперь? ..
— Убийцы проклятые! ..
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I. 1. Составьте план, употребляя предложения из текста.
" С сскаж ите по Плану «9-ое января».

I . Расскажите, что вы знаете о революции 1905 г. в Эстонии.

10. Владимир Ильич Ленин.

(Отрывок из поэмы.)

В. Маяковский.

Слова

У нас,

до важного самого,
в привычку входят,

ветшают как платье.

Хочу
сиять заставить заново

величественнейшее слово —

партия.
Единица!

Кому она нужна?!
Голос единицы

тоньше писка.
Кто её услышит? —

— Разве жена!
И то,

если не на базаре,
а близко.

Партия — '
это

единый ураган,
из голосов спрессованный

тихих и тонких,
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лопаются

укрепления врагй
как в канонаду

от пушек

перепонки.

Плохо человеку,

когда он один.

Горе одному,

один не воин, —

каждый дюжий

ему господин,

от него
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ж даже слабые,

если двое.
А если

в партию

сгрудились малые, —

сдайся, враг,

замри

и ляг!

Партия —

рука миллионопалая,

сжатая

в один

Единица — вздор,

один —

даже если

не подымет

простое

тем более

громящий кулак.

единица — ноль,

очень важный —

пятивершкбвое бревно,

дом пятиэтажный.

Партия —

это

миллионов плечи,

друг к другу
прижатые туго

Партией
стройки

в небо взмечем,

держа

и вздымая друг друга.
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Партия —

спинной хребет рабочего класса.

Партия —

бессмертие нашего дела.

Партия — единственное,

что мне не изменит.

Сегодня приказчик,
а завтра

царства стираю в карте я.

Мозг класса,

дело класса,

сила класса,

слава класса —

вот что такое партия.

Партия и Ленин —

близнецы-братья, —

кто более

матери-истории ценен?

Мы говорим — Ленин,

подразумеваем —

Е. Стасова.

Рассказывать о Ленине можно без конца, так как рас-

сказывать о Ленине — это значит рассказывать историю
нашей партии.

Вот, вспоминаю, например, мою первую встречус Лениным

партия,
мы говорим —

партия,

подразумеваем —

Ленин.

11. ОЛенине.
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осенью 1905 года в Женеве. Я тогда только что приехала

из России.

Ленин был дома один. Он сразу стал меня расспраши-

вать о том, что делается в Петербурге в Центральном Коми-

тете, в петербургской партийной организации. Но не успела

я начать говорить, как Владимир Ильич прервал меня, по-

просил подождать минутку, а сам быстро зажёг газ, налил

воды в чайник, поставил его кипятить, накрыл на стол и

только тогда сел рядом со мной и стал внимательно слу-

шать. А слушал Владимир Ильич по-особому: он, казалось,

прямо впитывал слова рассказчика, — так он был внима-

телен и сосредоточен.
Меня поразило, что Владимир Ильич, уже тогда при-

знанный руководитель и учитель, занимается домашними

делами и не считает это унизительным, «недостойным муж-

чины».

Вместе с тем эта черта Ленина тесно связана с другой —■

с его скромностью. Вот один пример. В одной из своих

анкет на вопрос о том, какими иностранными языками он

владеет, Владимир Ильич ответил: немецким, французским

и английским — плохо. А вот как он «плохо» владел немец-

ким и французским языками. На одном заседании Владимир
Ильич выступал с критикой немецкой и итальянской ком-

мунистической партии. Начал 1 ладимир Ильич свою речь

на немецком языке, говоря о немецкой партии, а потом

сразу перешёл на критику итальянской партии и стал гово-

рить так же свободно по-французски. Все были поражены

таким блестящим знанием языков, и по залу пронёсся гул

удивления.

Одной из отличительных черт Владимира Ильича была

его дисциплинированность. Могу привести ряд примеров

необыкновенной дисциплинированности Владимира Ильича.

Весной 1918 года Владимир Ильич переехал из Петербурга
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в Москву и поселился в Кремле. Как-то Владимир Ильич

возвращался домой и забыл дома свой постоянный пропуск.

Часовой его не пропустйл, ссылаясь на приказ коменданта.

Владимиру Ильичу пришлось пойти в комендатуру и взять

разовой пропуск, — только тогда часовой пропустйл его.

Этот часовой не видал никогда Владимира Ильича до тех

пор. Когда часовой через сутки, по окончании дежурства,

узнал, кого он не пропустйл, он побежал к Ленину изви-

няться. Однако Владимир Ильич сказал ему, что он, часо-

вой, не виноват, а виноват он, В ладимир Ильич, который
должен был, как председатель Совета Народных Комис-

саров, особенно строго соблюдать постановление советской

власти — приказ коменданта.

Экономии времени Владимир Ильич придавал большое

значение. Если Ленин назначал кому-либо из товарищей

определённое время прихода к нему для беседы, то при-

нимал этого товарища в точно назначенное время. Если

же появлялись какие-либо непредвиденные срочные дела, то

Владимир Ильич или сам звонил вызванному товарищу, или

через секретарей передавал своё извинение в том, что не

может принять его и назначал новый час. В памяти сохра-
няются многие телефонные звонки Владимира Ильича с

указанием на то, что тому или другому товарищу надо

предоставить квартйру, обеспечить его одеждой, прислать

ему врача и т. д.

В этом выражалась большая забота Владимира
Ильича о товарищах, а особенно он заботился о здоровье

товарищей.
Думаю, что черты Владимира Ильича, сообщённые мною,

следовало бы каждому члену партии, комсомольцу и пио-

неру воспитывать в себе.
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Николай Островский.

12. Великая утрата.

(Отрывок, из романа «Как, закалялась сталь».)

I.

... Телеграфист выписывает на бланки слово за словом,

прислушиваясь к стуку аппарата. Он принимает по слуху:

<Всем, всем, всем!» Запйсывая, телеграфист думает: «На-

верное, опять циркуляр о борьбе с заносами». За окном

вьюга, ветер бросает в стекло горсти снега ... Телеграфи-
сту почудилось, что кто-то постучал в окно, он повернул

голову и невольно залюбовался красотой морозного ри-

сунка на стёклах. Ни одна человеческая рука не смогла бы

вырезать этой тончайшей гравюры из причудливых листьев

и стеблей. Отвлечённый этим зрелищем, он перестал слу-
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шать аппарат и, когда отвёл взгляд от окна, взял на ла-

донь ленту, чтобы прочесть пропущенные слова.

Аппарат передавал: «Двадцать первого января в шесть

часов пятьдесят минут ...» Телеграфист быстро записал

прочитанное и, бросив ленту, оперев голову на руки, стал

слушать. «Вчера в Горках скончался ...» Телеграфист мед-

ленно записывал. Сколько в своей жизни прослушал он

радостных и трагических сообщений, первым узнавал чужое

горе и счастье. Давно уже перестал вдумываться в смысл

скупых, оборванных фраз, ловил их слухом и механически

заносил на бумагу, не раздумывая над содержанием. Вот

сейчас кто-то умер, кому-то сообщают об этом. Телегра-

фист забыл про заголовок: «Всем, всем, всем». Аппарат
стучал «Р-л-а-д-и-м-и-р И-л-ь-и-ч», переводил стуки моло-

точка в буквы старик-телеграфист. Он сидел спокойно,

немного усталый. Где-то умер какой-то Владимир Ильич,

кому-то он запишет сегодня трагические слова, кто-то за-

рыдает в отчаянии и горе, а для него это всё чужое, он
—

посторонний свидетель. Аппарат стучит точки, тире, опять

точки, опять тире, а он из знакомых звуков уже сложил

первую букву и занёс её на бланк — это была «Л». За ней

ой написал вторую — «Е», рядом с ней старательно вывел

«И», сейчас же присоединил к ней «И» и уже автоматиче-

ски уловил последнюю — «И».

Аппарат отстукивал паузу, и телеграфист на одну деся-

тую секунды остановился взглядом на выписанном им слове

— «ЛЕНИН».

Аппарат продолжал стучать, но случайно наткнувшаяся

на знакомое имя мысль вернулась опять к нему. Телегра-

фист ещё раз посмотрел на последнее слово — «ЛЕНИН».

Что? Ленин? Хрусталик глаза отразил в перспективе

весь текст телеграммы. Несколько мгновений телеграфист
смотрел на листок, и в первый раз за тридцатидвухлётнюю
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работу он не поверил записанному. Он трижды бегло пробе-
жал по строкам, но слова упрямо повторялись: «Скончался

Владимир Ильич Ленин». Старик вскочил на ноги, поднял

спиральный виток ленты, впился в неё глазами. Двухметро-
вая полоска подтвердила то, во что он не мог поверить! Он

повернул к своим товарищам помертвелое лицо, и они ус-

лыхали его испуганный вскрик:

— Ленин умер!

11.

Весть о великой утрате выскользнула из аппаратной в

распахнутую дверь и с быстротой вьюжного ветра замета-

лась по вокзалу, ворвалась в снежную бурю, закружила по

путям и стрелкам и с ледяным сквозняком, ворвалась в

приоткрытую половину кованных железом деповских ворот.

В депо над первой ремонтной траншеей стоял паровоз,

его лечила бригада лёгкого ремонта.

Удары по железу заглушили первый крик, но, когда че-

ловек добежал к людям у паровоза, Артём, поднявший

молот, не опустил его.

— Товарищи! Ленин умер!
Молот медленно скользнул с плеча, и рука Артёма без-

звучно опустила его на цемёнтный пол.

— Ты что сказал?

А тот, засыпанный снёгрм, тяжело дыша, повторил уже
глухо и надорванно:

— Да, товарищи, Ленин умер.

И оттого, что человек уже не кричал, Артём понял

жуткую правду и тут разглядел лицо человека: это был

секретарь партколлектйва.
Из траншеи вылезали люди, молча слушали о смерти

того, чьё имя знал весь мир.
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А у ворот, заставив всех вздрогнуть, заревел паровоз.

Ему отозвался на краю вокзала другой, третий ...
В их

мощный и напоённый тревогой призыв вошёл гудок элек-

тростанции, высокий и пронзительный, как полёт шрапнели.

Чистым звоном меди перекрыл их быстроходный красавец

«С» — паровоз готового к отходу на Киев пассажирского

поезда.

Вздрогнул от неожйданности агент ГПУ, когда маши-

нист польского паровоза прямого сообщения Шепетовка

Варшава, узнав о причине тревожных гудков, с минуту

прислушался, затем медленно поднял руку и потянул вниз

цепочку, открывающую клапан гудка. Он знал, что гудит

последний раз, что ему не служить
больше на этой маши-

не, но его рука не отрывалась от цепи, и рёв его паровоза

поднимал с мягких диванов купе перепуганных польских

курьеров и дипломатов.

111.

Депо наполняли люди. Они вливались во все ворота, и,

когда большое здание было переполнено, в траурном мол-

чании раздались первые слова. Говорил секретарь Шепе-

товского окружкома партии, старый большевик Шарабрин:

Товарищи! Умер вождь мирового пролетариата

Ленин. Партия понесла невозвратимую потерю, умер тот,

кто создал и воспитал в непримиримости к врагам больше-

вистскую партию ... Смерть вождя партии и класса зовёт

лучших сынов пролетариата в наши ряды ...

Звуки траурного марша, сотни обнажённых голов, и

Артём, который за последние пятнадцать лет не плакал,

почувствовал, как подобралась к горлу судорога, и могучие

плечи дрогнули.
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Не было в зале обычного шума, разговоров. Великая
голоса, люди разговаривали тихо, и не

в одной сотне глаз читалась скорбная тревога. Казалось,
что здесь собрался экипаж судна, потерявший своего исцы-
ганного штурмана, унесённого шквалом в море.

Так же тихо заняли свои места за столом президиума
члены бюро. Коренастый Сиротёнко осторожно приподнял
звонок, чуть звякнул им и снова опустил его на стол. Этого
было достаточно, и постепенно гнетущая тишина воцари-
лась в зале. Сейчас же после доклада из-за стола поднял-
ся отсекр коллектива Сиротёнко. То, что он сказал, никого
не удивило, хотя было необычайно на траурном заседании.

А Сиротёнко сказал:

Ряд рабочих просит заседание рассмотрёть их заяв-

лёние, подписанное тридцатью семью товарищами. — И оп
прочёл заявление:

«Ь железнодорожный коллектив коммунистической пар-
тии большевиков станции Шепетовка, Юго-Западной желез-
ной дороги.

Смерть вождя призвала нас в ряды большевиков, и мы

просим проверить нас на сегодняшнем заседании и принять
в партию Ленина».

Вслед за этими краткими словами стояли две колонны
подписей.

.. .До глубокой ночи в депо продолжался смотр тем,
кто шёл на смену. Допускали в партию только наилучших,’
тех, кого хорошо знали, пр'овёрили всей жизнью. Смерть
Ленина сотни тысяч рабочих сделала большевиками. Гибель
вождя не расстроила рядов партии. Так дерево, глубоко
вошедшее в почву могучими корнями, не гибнет, если у
него срезают верхушку.
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13. Два сокола.

(Украинская народная песня.)

На дубу зелёном

да над тем простором

два сокола ясных

вели разговоры.
А соколов этих

люди все узнали:

первый сокол — Ленин,
второй сокол — Сталин,

Первый сокол — Ленин,

второй сокол — Сталин,
а кругом летали

соколята стаей.
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Ой, как первый сокол

со вторым прощался,

он с предсмертным словом

к другу обращался:
«Сокол ты мой сизый,
час пришёл расстаться,
все труды-заботы
на тебя ложатся».

А другой ответил:

«Позабудь тревоги,
мы тебе клянёмся:

не свернём с дороги!»
И сдержал он клятву,

клятву боевую:
сделал он счастливой

всю страну родную.

Задание.

1. Какую клятву произнес Сталин Ленину?
2. Как он её выполнил? Подтвердите словами стихотворения

и фактами из нашей жизни.

14. Кремль.
Н. Михайлов.

Кремль расположен треугольником. Стены идут по сто-

ронам этого треугольника чуть заметным зигзагом. На

сгибах линии стен возвышаются башни. Их острые гранё-
ные шатры крыты темнозелёной черепицей. На каждой сто-

роне треугольника — семь башен. Ни одна из них не по-

вторяет другую; одна выше — другая ниже, одна коническая

— другая уступчатая, одна круглая — другая четырёх-
угольная, есть даже шестнадцатигранная. В иных башнях
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нашими предками на случай осады заключены родники и

вырыты колодцы. Местами в толще стен проведены ходы

между башнями.

На пяти самых высоких башнях укреплены советские

пятиконечные звёзды. Укаждой из них размах лучей в три

метра, вес — почти в тонну. Но звёзды установлены на

подшипниках и поворачиваются при дуновении ветра. Днем

звёзды блестят золотом, а в темноте горят рубиновым све-

том, — его излучают скрытые в звёздах сильные электри-

ческие лампы.

Издалека виден свет кремлёвских звёзд ...

На одной из башен Кремля ■— Спасской —на каждой

из четырёх её сторон огромные чёрные круги циферблатов

с золотыми стрелками и цифрами. Сквозь окно видны коло-

кола. Там внутри — сложный часовой механизм с маятни-

ком, с многопудовыми гирями на длинных цепях, с тремя

десятками колоколов, по которым ударяют молоточки. Ку-

ранты Спасской башни вызванивают свою мелодию каж-

дые четверть часа.

В полночь бой кремлёвских часов радио разносит по

всему земному шару.

За кремлёвской стеной на высоком, покрытом изумруд-

ной зёленью холме, за полосой тёмных елей виднеются

златоглавые соборы, старинные терема, величественные

дворцы.
На самой вершине кремлёвского холма, над откосом,

возвышается Большой дворец. Это огромное прямоуголь-

ное здание построено в XIX веке. Над дворцом — изогну-

тый купол с медным шпилем высотой в 12 метров. На этом

шпиле в дни празднеств развевается красное знамя.

По обеим сторонам двери — белые мраморные дощечки

с золотыми буквами. На одной написано: «Верховный Со-

вет СССР», на другой — «_ерховный Совет РСФСР». Ши-
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рбкая дверь ведёт в здание, где в дни своих сессий работают
высший орган государственной власти Советского Союза и

высший орган государственной власти первой из шестнад-
цати союзных республик.

Белые ступени широкой лестницы ведут вас внутрь. Во
дворце — огромные залы. Солнце светит в широкие окна.

Сверкают люстры, блестит паркет.
Часть Большого дворца в годы советской власти пере-

строена. Вот вы входите в огромный зал заседаний. Про-
сторный, длинный зал в два света. Белые стены. Лампы, за-

крытые матовым стеклом. В заднем конце зала большой

балкон, в стене — полукруглые ложи. Внизу ровные ряд&
удобных тёмных кресел — эти ряды в конце зала постепен-

но повышаются. Впереди — трибуны из полированного де-

рева. И над ними—изваяние великого Ленина.
Всё залито светом, льющимся в широкие окна, — сквозь

них далеко виден город. Здесь, в этом зале, на сессиях Вер-
ховного Совета избранники народа решают вопросы госу-
дарственной важности. Здесь собираются съезды Всесоюз-
ной коммунистической партии. Здесь говорит Сталин.

В Кремле жил Ленин. И Сталин живёт здесь, в Кремле.
Отсюда, из Кремля, великий гений руководит нашей

борьбой за коммунизм.

Задание.

1. Расскажите на тему «Кремль».
2. Соберите из газет и журналов картины и фотоснимки на

тему «Москва», «Красная площадь», «Кремль». Вы-
режьте и сделайте в классе выставку.
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15. Красная площадь.

К. Си м о но в.

Полночь бьёт над Спасскими воротами,

Хорошо, уставши кочевать

И обветрясь всякими широтами,

Снова в центре мира постоять.

Прилетев надолго, окончательно,

Из десятой за пять лет страны,

Если бы кто знал — как замечательно

Помолчать здесь ночью у стены.

Чтобы не видениями прошлыми

Шла она в зажмуренных глазах,

А вот просто — камни под подошвами,

Просто вйдеть стрелки на часах.

Просто знать, что в этом самом здании,

Где над круглым куполом игла,

Сталин вот сейчас, на заседании,

По привычке ходит вдоль стола.

Пусть всё это строчками стоустыми

Кто-то до меня успел сказать, —

Видно, в этом так сошлись мы чувствами

Что мне слов других не подобрать.

Словно цоканье далёкой лошади,

'Бьёт по крышам летний дождь.

И лениво хлопает по площади

Тысячами маленьких ладош;
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Но сквозь этот лёгкий шум мне слышится

Звук шагов незримых за спиной, —

Это все, кому здесь легче дышится,

Собрались, пройдя весь шар земной.

Нам-то просто — сесть в метро от Курского
Или прилетёть из Кушки даже.

Им оттуда ехать, где и русского
Слова «Ленин» без тюрьмы не скажешь.

Им оттуда ехать, где — в полицию

Просто за рисунок мавзолея,

Где на камни кровь должна пролиться их,
Чтобы вскинуть фла-г, что здесь алеет.

Им оттуда ехать, где в Батавии
Их живыми в землю зарывают,
Им оттуда ехать, где в Италии
В них в дверях парламента стреляют.

Им оттуда ехать всем немыслимо,
Даже если храбрым путь не страшен
Там дела у них, и только мыслями

Сходятся они у этих башен.

Там, вдали, их рукп за работою,
И не видно издали лица их,
Но в двенадцать Спасскими воротами
На свиданье входят в Кремль сердца их.

Может быть поэтому так поздно
В окнах свет в Кремле горит ночами?
Может быть, поэтому так грозно
На весь мир мы говорим с врагами!
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16. Н. К. Крупская.

Надежда Константиновна Крупская родилась в 1869 го-

ду. Всю свою замечательную жизнь она связала с жизнью

ленинско-сталинской партии, с жизнью нашего народа.

Н. К. Крупская всю жизнь помогала Владимиру Ильичу

Ленину в его работе.
После Великой Октябрьской социалистической револю-

ции партия поручила Н. К. Крупской работу по народному

образованию. Надежда Константиновна с детства была зна-

кома с педагогической работой. Она с 14 лет зарабатывала

на жизнь уроками. Потом обучала рабочих грамоте и вела

среди них революционную пропаганду.
С Великой Октябрьской революции и до самой смерти

Н. К. Крупская не покидала работы по народному образо-

ванию. Она создавала школы для неграмотных и малогра-
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мотных. Она создавала библиотеки на фабриках и заводах,
избы-читальни в деревнях. Она написала много книг. В них

простым, понятным языком она рассказывала, как надо по--

новому устраивать жизнь, как надо учить, как надо учиться.
Надежду Константиновну любили у нас все, особенно мо-
лодёжь и дети. К ней постоянно обращались за помощью и

советом. Школьники и пионеры писали ей бесчисленное
множество писем, сотни в день. И Надежда Константинов-
на всех принимала, внимательно выслушивала, помогала.
Она отвечала на все письма. Она горячо любила нашу мо-

лодёжь, особенно пионеров. Много книжек она написала
для ребят, часто писала в «Пионерскую правду».

Она учила пионеров быть общественниками, хорошо
учиться, помогать учиться неграмотным и малограмотным,
устанавливать крепкую дружбу с ребятами всех нацио-
нальностей. Она учила ребят быть ленинцами, быть
сталинцами.

Н. к. Крупская умерла 27 февраля 1939 года. Её похо-

ронили в Москве на Красной площади.

17. Михаил Иванович Калинин.

(Воспоминания рабочего).

А. А, Ку т ё йя я аов

Михаила Ивановича Калинина хорошо знал весь совет-
ский народ и, в особенности, мы, калининцы, рабочие завода
его имени. Ведь у нас на глазах, в инструментальном цехе,
протекала его революционная деятельность.

Это было много лет назад, но я всё помню, как сейчас.
Клинышком бородка, в косоворотке, подтянутой узень-

ким вышитым ремешком, в очках, — таким я впервые уви-
дел Михаила Ивановича в 1906 году, когда он при-
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шёл к нам в инструментальный цех Трубочного завода.

Хозяевам завода и в голову не приходило, что «крестья-

нин Тверской губернии» — это крупнейший большевист-

ский организатор, который скоро поведёт за собой рабочих
всего завода.

Михаил Иванович работал токарем. Он был мастером

своего дела.

Из всех цехов к /Михаилу Ивановичу приходили рабо-
чие. Беседовал он с ними, рабочими, и в курилке, и на лест-

нице, — где только можно было. Везде он дёйствовал осто-

рожно, но смело. Он всегда говорил с нами просто, по-

этому даже самые отсталые рабочие понимали, чего хотят

большевикй.

Мы работали по двенадцати часов в день, а получали

за это семьдесят копеек. Михаил Иванович первый поднял

вопрос о повышении заработной платы. Скоро под его ру-
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ковбдетвом была организована так называемая «итальян-

ская» забастовка. Мы бастовали, но из цеха не выходили.

Начальство вытребовало на усмирение Финляндский
полк.

Как только солдаты врываются в цех, мы начинаем ра-
ботать, а наши соседи — три тысячи рабочих второго то-

карного цеха — тушат свет и кричат: «Рубль давай!». Сол-

даты бегут во второй цех, а тут мы тушим свет и кричим.

Не справиться было им с нами, и пришлось прибавить
по рублю.

После этого начались обыски у рабочих, а Михаил Ива-

нович был с завода уволен.
Рыслали его из Петербурга, но он не порвал связи с нами.

В 1917 году, после февральской революции, Михаил
Иванович снова пришёл к нам на завод. Аргеты, тюрьма,
ссылки — ничто не сломило воли несгибаемого большевика
в борьбе за счастье рабочего класса.

Многое мог бы я ещё вепбмш ть о Михаиле Ивановиче

Калинине. Но обо всём не рассказать.

Рее мы горячо любили Михаила Ивановича и будем
свято чтить его память.

18. Киров с нами.

(Отрывки из поэмы.)

Н. С. Тихонов.

1.

Домов затемнённых громады
В зловещем подобии сна,

В железных ночах Ленинграда
Осадной поры тишина.
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Сирены зовут на посты.

И бомбы свистят над Невою,
Огнём обжигая мосты.

Под грохот полночных снарядов,

В полночный воздушный налёт,

В железных ночах Ленинграда

По городу Киров идёт.

В шинели армейской походной,

Как будто полков впереди,

Идёт он тем шагом свободным,

Каким он в сраженья ходил.

Звезда на фуражке алеет,

Горит его взор огневой,

Идёт, ленинградцев жалея,

Гордясь их красой боевой.

4.

В железных ночах Ленинграда
По городу Киров идёт.

И сердце прегордое радо,

Что так непреклонен народ,

Что крепки советские люди

На страже родимой земли ...

Всё ближе удары орудий,
И рядом разрывы легли.

И бомбы ударили рядом,
Дом падает, д&мом обвйт,

И девушка вместе с отрядом

Бесстрашно на помощь спешит.

ТГ7
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Пусть рушатся стены и балки,
Кирпич мимо уха свистит,
Здесь собственной жизни не жалко

Ей — жизнь тех, зарытых, спасти.

Вот юность — гроза и отрада,

Такую ничто не берёт.
В железных ночах Ленинграда
По городу Киров идёт ...

6.

На улицах рвы, баррикады,
Окопы у самых ворот.
В железных ночах Ленинграда
За город он тихо идёт.

И видит: взлетают ракеты,

Пожаров ночная заря,
Там вражьи таятся пикеты,

Немецких зверей лагеря.
Там глухо стучат'автоматы,
Там вспышки, как всплески ножа.

Там, тускло мерцая, как латы,

Подбитые танки лежат.

Враг к городу рвётся со злобой —

Давай ему дом и уют,
Набей пирогами утробы,
Отдай ему дочку свою.

Оружьем обвёшан и страшен,
В награбленных женских мехах,
Он рвётся с затоптанных пашен,

К огням на твоих очагах.

Но путь преградить супостату
Идёт наш народ молодой,
Выходит, сжимая гранату,
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Старик на сраженье с ордой.
И танки с оснеженной пашни*

Уходят тяжёлые в бой.

«За Родину» — надпись на башне,

И «Киров» — на башне другой.

7.

И в ярости злой канонады,

Немецкую гробить орду,
В железных ночах Ленинграда
На бой ленинградцы идут.

И красное знамя над ними,

Как знамя победы встаёт.

И Кирова грозное имя

Полки ленинградцев ведёт.

19. Немец.

(Отрывок из романа «Радуга».)

Вайда Василевская.

...

Саша долго складывал из палочек хату и двор, рас-

ставлял по хлевам и конюшням коров и лошадей. Даже

маленькая Нина не плакала, занятая игрой.
— А здесь что будет?
— Здесь будут овцы, это нам новых привезли.

— Ага
.. .

— Дай-ка уголёк. Овцы будут чёрные, овец ведь много. .
Д кот где? — потребовала Нина.

— Кот гуляет, кот же всегда гуляет, — объяснила Зина,

и Нина успокоилась.
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— А я останусь с партизанами, — решил Ося. — Ну,
давай выгонять стадо.

— А куда его гнать?

— В глубь страны, -— серьёзно сказал Саша. — За
реку, — через реку наши немцев не пустят.

— На реке могут бомбить, — вмешался Ося.
— Ничего, мы ночью перейдём, — решил Саша. — Дай-

ка доску, это будет река.

Дверь с шумом распахнулась. Пять пар глаз метнулись
от печки. Саша замер.

На пороге стоял немецкий солдат. Из-под тряпья, уку-

тывавшего его голову, на детей глядели покрасневшие
глаза. Он был весь в снегу. Оглядев хату и не найдя никого

взрослого, он обратился к пятерым у печки. Сначала Саша
ничего не понял. Солдату пришлось много раз повторять,
прежде чем Саша понял искажённое слово:

— Млеки, млеки

— Молока нет, — глухо ответил Саша.

Солдат не отступал.
— Млеки, дай млеки

Саша поднялся и, не сводя глаз с солдата, вышел в сени,

открыл дверь в хлев и выразительным жестом показал,
что там ничего нет. Да и откуда быть, ведь Пеструшку
немцы выволокли в первый же день, когда пришли, и тотчас

зарезали её перед домом коменданта.

Солдат осмотрел пустой хлев. Там на полу лежало

немного соломы и навоза, там ещё пахло хлевом, но у

обмёрзшей кормушки было пусто. Да, это ясно, молока

здесь достать нельзя.

— Немцы идут, нужно скот угонять, — решительно рас-
порядился Ося. 1

— Ладно, а кто же его погонит?

— Я! — вызвалась Нина.
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В хате в это время отчаянно раскричалась Зина. Мамы

нет. Саша ушёл с немцем в хлев, страшно. Ей вторила

всегда готовая заплакать Нина.

Солдат вернулся в хату и с бессмысленной улыбкой

уставился на детей.
Н е плачь, — сказал он по-немецки, скаля гнилые,

почернёвшие зубы.
Зина закричала ещё отчаянней. Немец взял винтовку и

прицелился. Саша отчаянным прыжком кинулся вперёд,

заслоняя собой сестрёнку. Он широко раскинул руки и

впился глазами в покрасневшие глаза, глядевшие из-под

обмотанной тряпьём пилотки.

Хо, хо, — засмеялся солдат, и Дуло винтовки напра-

вилось на маленькую Нину. Нина не поняла, что происхо-

дит, но перестала кричать и широко открытыми круглыми

глазами смотрела на чужого, на немца. Что это немец, по-

нимала и она.

— Застрелю, — сказал солдат. Она не поняла этого

слова, но почувствовала, что в нём таится что-то страшное.

Зина умолкла. Саша напряжённо следил за чёрным отвер-

стием дула.

Это чёрное отверстие двигалось невысоко, но нацелива-

лось то в одну, то в другую головку.

Вдруг Саше пришло в голову: а что если прыгнуть, схва-

тйть винтовку? ..

Как это из неё стреляют? и что будет по-

том, когда убьёшь немца? А главное, удйстся ли ему выр-

вать винтовку?
Немец улыбался, скаля испорченные зубы. Ему понрави-

лась эта игра: страх в глазах детей, бледность, покрывшая

их щёки, напряжение на лице самого старшего. Саша

стал понимать, что солдат забавляется. Забавляется ими,

как кошка мышью. Да, солдат явно забавлялся. Чёрное

отверстие дула то поднималось, то опускалось. Саше захоте
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лось, чтобы немец, наконец, выстрелил, чтобы всё это уже

кончилось.

Он подумал, что первым немец убьёт его, как самого

старшего, и напряжённо смотрел в дуло, — пусть скорее

стреляет, пусть всё кончится.

Солдату, наконец, надоело это развлечение, он ещё раз

засмеялся, закинул за плечи винтовку и вышел, не огляды-

ваясь. Дети замерли в неподвижности, глядя на дверь.

Саша ждал, — может, тот только притаился за дверью,

может, только ждёт, а когда кто-нибудь из них шевель-

нётся, откроет дверь и выстрелит? Даже Нина сидела,

словно окаменевшая. И вот раздались шаги — шаги в

сенях. Дверь распахнулась, — это была мать.

И тут только последовал взрыв, Зина кричала не своим

голосом, заливалась слезами Нина, плакали Ося и Соня.

Один Саша молча стоял перед матерью.
— Что такое? Что случилось? — ужаснулась она.

— Ничего, немец тут был, — ответил Саша.
— Немец? Что ему понадобилось?
— Ничего. Хотел молока.

— Ну и что?

— Ну, я показал ему, что коровы у нас нет.

— Он и ушёл?
Ушёл.

— Так чего же вы все так орёте? — рассердилась Малю-

чиха. — Ушёл, и ладно. Бил он вас, что ли?

— Нет, он нас не бил, — хмуро ответил Саша, и, успо-

коенная, она стала стряхивать в сенях снег с шали, чтоб не

нанести его в хату.
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20. Руки матери.

(Отрывок из романа «Молодая гвардия».)

А. А. Фадеев.

... Мама, мама! Я помню руки твои с того мгновения,

как я стал сознавать себя на свете. За лето их всегда по-

крывал загар, он уже не отходил и зимой, — он был такой

нежный, равный, только чуть-чуть темнее на жилочках. А

может быть, они были и грубее, руки твои, — ведь им

столько выпало работы в жизни, — но они всегда казались

мне такими нежными, и я так любил целовать их прямо в

тёмные жилочки.

Да, с того самого мгновения, как я стал сознавать себя

и до последней минуты, когда ты в изнеможении, тихо, в

последний раз положила мне голову на грудь, провожая в

тяжёлый путь жизни, я всегда помню руки твои в работе.
Я помню, как они сновали в мыльной пене, стирая мои про-

стынки, когда эти простынки были ещё так малы, что похо-

дили па пелёнки, и помню, как ты, в тулупчике, зимой,

несла вёдра на коромысле, положив спереди на коромысло

маленькую ручку в рукавичке, сама такая маленькая и

пушистая, как рукавичка. Я вижу твои с чуть утолщёнными

суставами пальцы на букваре и я повторяю за тобой: «бе-

а-ба, ба-ба». Я вижу, как сильной рукой своею ты подво-

дишь серп под жито, вижу неуловимое сверкание серпа и

потом это мгновенное, плавное, такое женственное движе-

ние рук и серпа, откидывающее колосья в пучке так, чтобы

не поломать сжатых стеблей.

Я помню твои руки, не. сгибающиеся, красные от студё-

ной воды в проруби, где ты полоскала бельё, когда мы

жили одни, — казалось, совсем одни на свете, и помню, как

незаметно могли руки твои вынуть занозу из пальца у сына,
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и как они мгновенно продевали нитку в иголку, когда ты

шила и пела — пела только для себя и для меня. Потому
что нет ничего на свете, чего бы не сумели руки твои, что

было бы им не под силу, чего бы они погнушались! Я видел,

как они месили глину с коровьим помётом, чтобы обмазать

хату, и я видел руку твою, выглядывающую из шёлка, с

кольцом на пальце, когда ты подняла стакан с красным

молдаванским вином. А с какой покорной нежностью пол-

ная и белая выше локтя рука твоя обвилась вокруг шеи

отчима, когда он, играя с тобой, поднял тебя на руки, —

отчим, которого ты научила любить меня и которого я чтил,

как родного, уже за одно то, что ты любила его.

Но больше всего, на веки вечные запомнил я, как нежно

гладили они, руки твои, чуть шершавые и такие тёплые и

прохладные, как они гладили мои волосы и шею, и грудь,

когда я в полусознании лежал в постели. И когда бы я ни

открыл глаза, ты была всегда возле меня, и ночник горел

в комнате, и ты глядела на меня своими запавшими очами,

будто из тьмы, сама вся тихая и светлая, будто в ризах. Я

целую чистые, святые руки твои’.

Ты проводила на войну сыновей, — если не ты, так дру-

гая, такая же, как ты, — иных ты уже не дождёшься во-

веки, а если эта чаша миновала тебя, так опа не миновала

другую, такую же, как ты. Но если и в дни войны у людей

есть кусок хлеба и есть одежда на теле, и если стоят

-скирды на поле, и бегут по рельсам поезда, и вишни цветут

в саду, и пламя бушует в домне, и чья-то незримая сила

подымает воина с земли или с постели, когда он заболел

или ранен, — всё это сделали руки матери моей — моей и

его, и его.

Оглянись же и ты, юноша, мой друг, оглянись, как я, и

скажи, кого ты обижал в жизни больше, чем мать свою, —

не от меня ли, не от тебя, не от него, не от наших ли неу-
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дач, ошибок и не от нашего ли горя седёют наши матери?

А ведь придёт час, когда мучительным упрёком сердцу

обернётся всё это у материнской могилы.

Мама, мама! ... Прости меня, потому что ты одна,

только ты одна на свете можешь прощать, положи на го-

лову руки, как в детстве, и простй ...

21. Лобовая атака.

(Из «Повести о настоящем человеке».)

Б. Полевой.

I.

Он разглядёл врага. Это были истребители-штурмовики

«фокке-вульф 190», сильные, вёрткие машины, только что

появившиеся тогда на вооружёнии и уже прозванные совет-

скими лётчиками «фоками».
Численно их было в два раза больше. Шли они тем

самым строгим строем, каким отличались части дивизии

«Рихтгофен», шли лесенкой, парами, расположенными так,

что каждая последующая защищала хвост предыдущей.

Пользуясь превосходством в высоте, Федотов повёл свою

группу в атаку. Алексей мысленно уже наметил себе про-

тивника и, не теряя из виду остальных, нёсся на него, ста-

раясь держать его в крёстике прицела. Но кто-то опередил

Федотова. Чья-то группа на «яках» зашла с другой стороны

и стремительно атаковал'1 немцев сверху и так удачно,

что сразу разбила их строй. В воздухе началась сутолока.

Оба строя распались на иТ'ёль ые сражающиеся пары и

четвёрки. Истребители старались пересечь противника ли-

ниями пулевых трасс, зайти в хвост, атаковать сбоку.
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Пары кружились, гонялись друг за другом, и в воздухе
затёялся сложный хоровод.

Только опытный глаз мог разобраться в этой сутолоке,
точно так же, как только опытный слух мог различить

отдельные звуки, врывавшиеся через наушники в уши
пилота. Что только не звучало в эту минуту в эфире: и хрип-

лая, сочная брань идущего в атаку, и вопль ужаса подби-
того, и крик торжества победителя, и стон раненого, и скрё-
жет зубов напрягающегося на крутом вираже, и хрип тяжё-

лого дыхания. Кто-то в упоении боя кричал пёсню на чужом

языке, кто-то, ахнув по-дётски, сказал «мама», кто-то,

должно быть, нажимая на гашетки, зло приговаривал: «На

тебе, на, на, на!»

Намеченная жертва ускользнула из мерёсьевского при-
цела. место неё он увидел выше себя «як», к хвосту кото-

рого прочно прицепился прямокрылый, сигарообразный
«фока». От крыльев «фоки» уже тянулись к «яку» две парал-
лельные полоски трасс. Они коснулись его хвоста. Мерёсьев
свечой бросился вверх на выручку. На какую-то долю

секунды над ним мелькнула тёмная тень, и вту тень он

постарался всадить длинную очередь из всего своего ору-
жия. Он не видел, что произошло с «фбкой». Он видел

только, что «як» с повреждённым хвостом дальше летёл

уже один.

11.

В ушах звенело, трещало, пело, звучали на двух языках

вскрйки торжества и ужаса, хрипение, зубэвный скрежет,
брань, тяжёлое дыхание. Казалось по этим звукам, что

борются не истребители высоко над землёй, казалось, что

враги сцепились врукопашную и, хрипя и задыхаясь, напря-

гая все силы, катаются по земле.
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Мерёсьев осмотрёл воздух, намечая противника, и вдруг

почувствовал, как у него сразу похолодёла спина и волосы

шевельнулись на затылке. Чуть пониже он увидел «ЛА-5»

и атакующего его сверху «фоку». Он не заметил номера

совётского самолёта, но понял, почувствовал, что это Пет-

ров. «Фокке-вульф» нёсся прямо на него, строча из всего

своего оружия. Жить Петрову оставалось доли секунды. Это

происходило слишком близко, и Алексёй не мог броситься

на помощь другу, соблюдая правила воздушной атаки. Не

было ни времени, ни места, чтобы развернуться. Жизнь

товарища, стоявшая на карте, заставила Мерёсьева итти на

риск. Он бросил свою машйну по вертикали вниз и приба-

вил газу. Самолёт, увлекаемый собственной тяжестью,

помноженной на инёрцию и на полную мощь мотора, весь

содрогаясь от необычайного напряжёния, канул камнем,

нет, не камнем, а ракетой, прямо на короткокрылое тело

«фоки», опутывая его нитками трасс. Чувствуя, что от без-

умной этой скорости, от рёзкого снижения сознание уходит,

Мерёсьев нёсся в пропасть и едва замётил помутнёвшими,

налитыми кровью глазами, что где-то перед самым его вин-

том «фока» окутался дымным облаком взрыва. А Петров?

Он куда-то исчез. Где он? Сбит? Спрыгнул? Ушёл?

Нёбо кругом было чисто, и откуда-то издали, с невйди-

мого ужё самолёта, в притихшем эфйре гудёл голос:

эд — Чайка два, Федотов, я — Чайка два — Федо-

тов. Подстраивайтесь, подстраивайтесь ко мне. Домой. Я —

Чайка два

'Должно быть, Федотов уводил группу.

После того, как Мерёсьев, расправившись с «фокке-вуль-

фом», вывел свой самолёт из сумасшедшего вертикального

пике, он, жадно и тяжело дыша, наслаждался наступившим

покоем, ощущая радость минувшей опасности, радость

победы. Он взглянул на компас, чтобы определить обратный
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путь, и нахмурился, заметив, что бензйна мало и вряд ли

хватит до аэродрома. Но более странное, чем бензомер со

стрелкой, блйзкой к нулю, он увидел в следующее мгнове-

ние. Из мохнатых косм пушйстого облака прямо на него

нёсся бог весть откуда взявшийся «фокке-вульф 190». Ду-

мать было некогда, уходйть некуда.

Ерагй стремйтельно понеслйсь друг на друга.

111.

Алексей Мерёсьев и неизвестный ему немецкий асе из

знаменитой дивйзии «Рихтгофен» шли на атаку в лоб. Лобо-

вая атака в авиации продолжается мгновения, за которые

самый проворный человек не успеет закурйть папиросу. Но

эти мгновения требуют от лётчика такого нервного напря-

жения, такого испытания духовных сил, какого в наземном

бою хватйло бы на целый день сражения.

Представьте себе два скоростных истребителя, несущихся

прямо друг на друга на полной боевой скорости. Ещё мгно-

вение — и самолёты столкнутся и разлетятся в такие

клочья, по каким нельзя будет угадать ни машину, ни чело-

века. Тот, кто малодушен, кто не выдерживает чудовищного

нервного напряжения, кто не чувствует себя в силах погйб-

нуть для победы, тот инстинктивно рванёт ручку на себя,

чтобы перескочить несущийся на него смертельный ураган,

и в следующее мгновение его самолёт полетит вниз с распо-

ротым брюхом или отсечённрй плоскостью. Спасения ему

нет. Опытные лётчики отлйчно это знают и лишь самые

храбрые из них решаются на лобовую атаку.

— Держись, «Рихтгофен»! — промычал сквозь зубы

Алексей и до крови закусив губы, сжавшись в комок твёр-

дых мускулов, впился глазами в цель, всей своей волей

заставляя себя не закрывать глаз перед несущейся на него

вражеской машиной.
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_
Всё l — подумал он, ещё плотнее стиснув в тугой

комок все свои мускулы. - Всё! - Смотря вперёд, он летел

навстречу нарастающему вихрю. Нет, немец тоже не огвер

нёт. Всё!

Он приготовился к мгновенной смерти. И вдруг где-то,

как ему показалось, на расстоянии вытянутой руки от его

самолёта, немец не выдержал, скользнул вверх, и когда

впереди, как вспышка молнии, мелькнуло освещённое солн-

цем голубое брюхо, Алексей, нажав сразу все гашетки, рас-

порол его тремя огненными струями. Он тотчас же сделал

мертвую петлю и, когда земля проносилась у него над голо-

вой увидел на её фоне медленно и бессильно порхающий

самолёт. Неистовое торжество вспыхнуло в нём. Он поза-

был обо всём и стал вычерчивать в воздухе крутые круги,

провожая немца в его последний путь до самой краснеющей

от бурьяна земли, пока немец не ударился о нее, подняв

целый столб чёрного дыма.
,

„плтт1П а

Только тогда нервное напряжение Мересьева прошло,

окаменевшие мускулы распустились, он почувствовал огро,
ную усталость и сразу же взгляд его упал на циферблат

бензомера. Стрелка вздрагивала около самого нуля.

iV.

Бензину оставалось минуты на три, хорошо, если на

четыре. До аэродрома же надо было лететь, по крайней

мере, десять минут. Если бы ещё не тратить времени на

набор высота. Но это провожание сбитого «фоки» до

земли!.. «Мальчишка, дурак!» — ругал он себя.

Мозг работал остро и ясно, как всегда бывает в минуту

опасности у смелых, хладнокровных людей.
,

Прежде всего

набрать максимальную высоту. Но не кругами нет: на и

рать, одновременно приближаясь к аэродрому, орошо.
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Поставив самолёт на нужный курс и видя, как земля

стала отодвигаться и постепенно окутываться по горизонту

дымкой, он продолжал уже спокойнее свои расчёты. На

горючее надеяться нечего. Сесть на пути? Где? Он мысленно

вспомнил всю короткую трассу. Лиственные леса, болоти-

стые перелески, холмистые поля, все перекопанные вкривь

и вкось, сплошь изрытые воронками, оплетённые колючей

проволокой.
— Нет, — сесть, — это смерть.

Прыгать с парашютом? Это можно. Но самолёт, эта

чудная, вёрткая, проворная птица! Бросить её, разбить, пре-

вратить в груду алюминиевых лохмотьев! И потом — из

первых же боевых полётов вернуться без машины, окола-

чиваться в резерве в ожидании новой, снова бездействовать

в такое горячее время, когда на фронте уже рождалась

наша большая победа. И в такие дни слоняться без дела ...
— Как бы не так, — вслух сказал Алексей, точно с

сердцем отвергая сделанное ему кем-то предложение.

Лететь, пока не остановится мотор’. А там? Там видно

будет.
И он летел, с высоты трёх, потом четырёх тысяч метров

осматривая окрестности, стараясь увидеть где-нибудь хоть

небольшую полянку. На горизонте уже синел неясно лес, за

которым был аэродром. До него оставалось километров пят-

надцать. Стрелка бензомера уже не дрожит, она прочно

лежит на винтике ограничителя. Но мотор ещё работает.

На чём он работает? Ещё, ещё выше ...
Так!

V.

Вдруг равномерное гудение, которого ухо лётчика даже

не замечает, как не замечает здоровый человек биения

своего сердца, перешло в иной тон. Алексей сразу уловил
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ним — три-четыре. Немного. Но режим мотора уже зло-

веще изменился. Лётчик чувствует это всем телом, как

будто не мотор, а сам он стал задыхаться. И вдруг это

страшное — «чих, чих, чих», которое, точно острая боль,

отдаётся во всём его теле.-

Нет, ничего. Снова работает равномерно. Работает, ра-

ботает, ура! Работает! А лес, вот он уже, лес: уже видны

сверху берёзы, зелёная, курчавая пена, шевелящаяся под

солнцем. Лес. Теперь уже совершенно невозможно сесть

где-нибудь, кроме своего аэродрома. Пути отрезаны.
Впе-

рёд, вперёд!

Чих, чих, чих!

Опять загудел. Надолго ли? Лес внизу. Дорога вьется

по песку, прямая и ровная, как пробор на голове коман-

дира полка. Теперь до аэродрома киломёlра три. Он там,

за зубчатой кромкой, которую Алексей, кажется, уже

видит.

Чих, чих, чих, чих! И вдруг стало тихо, так тихо, что

слышно, как гудят снасти на ветру. «Всё?» Мерёсьев почув-

ствовал, как весь холодеет. Прыгать. Нет, ещё немного . . .
Он перевёл самолёт на пологое снижение и стал скользить

с воздушной горы, стремясь сделать её по возможности

более отлогой и в то же время не давая машине опроки-

нуться в штопор.

Как страшна в воздухе эта абсолютная тишина! Такая,

что слышно, как потрескивает остывающий мотор, как кровь

бьётся в висках и шумит в ушах от быстрой потери высоты.

И как быстро несётся навстречу земля, точно тянет её к

самолёту огромным магнитом!

Вот она, кромка леса. Вот мелькнул вдали за ней изум-

рудно зелёный лоскуток аэродрома. Поздно? Остановив

*S 4 1
16 Учебник русского яяыка дня VIII и IX кл.
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шись на полуобороте, висит винт. Как страшно видеть его

на лету. Лес уже близко. Конец? Прыгнуть? Поздно! Лес

несётся, и вершины его в стремительном урагане сливаются

в сплошные зелёные полосы. Он где-то уже видел что-то

подобное. Где? Ах, тогда весной, во время той страшной

катастрофы. Тогда вот так же неслись под крыло зелёные

полосы. Последнее усилие, ручку на себя . ..

Послышалсяглухой звук, хруст гравия и шелест травы —

такой необычный потому, что лётчики никогда его не

слышат из-за клёкота работающего мотора.

Сел самолёт, и именно «одиннадцатый», как раз тот

самый, которого все так ждали.

Задание.
1. Составьте план к данному отрывку из «Повести о настоя-

щем человеке», расскажите по плану.

2. Расскажите о кинофильме «Повесть о настоящем чело-

веке».

22. Наша слава, наша любовь.

Илья Эренбург.

Кто из советских граждан, встречая на улице, на дороге

солдата Советской Армии, не испытывает чувства гордости

и большой сердечной любви! Ведь это наши братья, наши

дети, наша слава, наша надежда. Мы видим их теперь весё-

лыми, спокойными, в новеньких гимнастёрках, а перед гла-

зами встаёт другое — затемнённые города, чёрные вокзалы,

эшелоны и в линялых гимнастёрках под злым солнцем

степи или в затвердевших полушубках среди буранов — эти

самые или их старшие братья, всё равно — наши братья,

наша армия. И мы думаем о погибших: нет, не напрасно

они отдали свою жизнь! Если теперь строят йзбы, воздви-

гают большие города, если горят детские ёлки, если оркестр
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исполняет увертюру, если поэт пишет стихи, если мерцают

фонарй вокруг милого Пушкина, то это потому, что есть на

свете Советская Армия. Наши герои победили не только

наших вчерашних врагов, они связали руки поджигателям

новой войны.
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23. По дороге на пролив.

(Отрывок из романа «Далеко от Москвы».)

Василий Ажа е в.

На четвёртом рейсе шофёра Махова постигла неудача.

До сих пор машина шла хорошо, и вдруг моторчуть слышно

хлопнул. Снова стук, сухие щелчки, мотор чихнул и заглох.

Машина по инерции пробежала ещё несколько метров и

остановилась. Сразу стало необыкновенно тихо.

Махов толкнул дверцу — в кабину ворвался ветер и

обжёг ему лицо. Ещё выезжая из базы, он слышал разго-

воры о том, что температура понизилась до сорока пяти гра-

дусов. Махов поднял капот и включил свет. Мотор остывал,

холод пронизывал до костей, и шофёра не защищали ни

полушубок, ни ватная телогрейка. Торопясь, Махов открыл

карбюратор. Он был пуст: бензин либо не проходил, либо,

вопреки расчёту, кончился.

Пальцы у Махова одеревенели и заныли. Морщась от

боли, он отвернул конец бензопровода и снял трубку.

Теперь предстояло самое неприятное. Махов приложился

губами к трубке и подул. Выскочил комок снега, полетели

брызги — горючего не было. Закрыв глаза, Махов оторвал

примёрзшие к трубке губы. Облизывая кровь, он уже почти

бесчувственными руками ставил на место трубку, потом

искал завалившийся болт карбюратора. Наконец нашёл и

долго не мог взять его пальцами.

Досадуя и всё больше тревожась, Махов смотрел на

дорогу. Почему же всё ещё не показывалась машина Солн-

цева? Можно бы занять у него горючего и с его помощью

оживить машину. Обидно было, что Солнцев на этом выга-

дывал. Впервые за время их соревнования на перевозке

труб Солнцев придёт первым, и Муся Кучина, буфетчица
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премиального ларька, не Солнцеву, как обычно, а именно

ему, Махову, скажет с издёвкой: «Iвой друг-противник уже

полчасика тому назад разгрузился, выпил свой кофий, полу-

чил папиросы, закурил и поехал в новый рейс».

Но сейчас было уже и не до премии и даже не до пер-

венства. Пока Махов затягивал болты, руки его стали вовсе

бесчувственными и — что ещё хуже — совсем остывала

машина. Шофёр бешено колотил руками по коленям. Вдруг
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ему послышалось похрустывание замерзающих трубок

радиатора — этот звук словно царапнул его по сердцу. Он

кинулся, чтобы спустить воду, и замер, увидев приближаю-

щуюся, наконец, машину Солнцева.

Махов замахал руками, машина остановилась. Не выле-

зая из кабины, Солнцев насмешливо кивнул сопернику и, не

раздумывая, сразу отказал в горючем.

— Гот ещё! — крикнул он, пересиливая шум своего

гудящего мотора. — Называется, своего коня отдай, а сам

топай пешком . . . Мне самому горючего, по всему видно,

нехватит. Нечего было зевать. Да и невыгодно мне делиться

с тобой. Пока!

Он захлопнул дверцу кабины и уехал. Остолбеневший

Махов не нашёл слов, чтобы выразить своё негодование.

Лишь когда машина ушла и Солнцев уже не мог его услы-

шать, он обрёл дар слова.

•— Сукин ты сын, товарища в беде бросил! — закричал

Махов, с поднятыми кулаками кинувшись вслед за Солнце-

вым. .— Ах ты, индивидуалист г.оганый! — Слово «инди-

видуалист» сделалось с лёгкой руки Рогова ругательным У

шофёров.

В волнении Махов забыл о своей машине. Он стоял на

дороге и пристально смотрел на превратившийся в чёрную

точку грузовик Солнцева, словно хотел силой взгляда оста-

новить его. Потом вернулся и стал разводить костёр, еле

сдерживаясь, чтобы не закричать от боли в согревающихся

пальцах. Занятый костром, он не заметил, как подъехала

полуторка с шофёром-нанайцем в кабине. Это председа-

тель сельсовета Максим Ходжер направлялся в районный

центр. Узнав о неудаче Махова, и он, и шофёр, не сговари-

ваясь, предложили ему свой бензин.

— Тебе трубы надо довезти — это важней, я могу и вер-
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нуться, — говорил Ходжер, помогая переливать горючее из

бака в бак.

Махов, взволнованный, не умея выразить охватившее его

чувство, только пожал руку Ходжеру и, уже забравшись в

кабйну, сказал, с трудом шевеля изуродованными губами:

Век не забуду, Максим. Выручил меня. Теперь долж-

ник я твой.

Проехав километра три, Махов сквозь промёрзшее

стекло увидел впереди себя автомашину. Передними коле-

сами она глубоко врылась в придорожный сугроб, так что

кузов с прицепом и трубами развернулись почти поперек

дороги У машины суетился Солнцев. Завидев подъезжаю-

щего он поднял руку. Переведя скорость и затормозив,

Махов не остановился, а лишь приоткрыл окно и крикнул.

Счастливо оставаться! Не забудьте воду спустить из

радиатора. И совётую, не теряя времени, сбегать за по-

мощью — тут недалеко, километров десять. До приятной

встречи!
И Махов осторожно проехал мимо. Но гнев и раздраже-

ние уже оставили его. Через минуту у него защемило

сердце По тому, как стояла машина Солнцева, он понял,

что тот пытался повернуть обратно. «Наверняка хотел вер-

нуться ко мне», — подумал Махов.

Потом сроду не простишь себе такой подлости!

сказал он уже вслух и остановил машину.

Кряхтя и тужась, Махов отсоединил прицеп с трубами,

развернулся на дороге и поехал обратно. Солнцев встретил

его радостным возгласом.

— Ты, брат, прости меня, — виновато сказал он Ма-

хову. — Даже и не пойму, как я мог выкинуть подобный

номер. Форменный индивидуалист! Что у тебя с губами?

Смотри, кровь! На платок, вытри поаккуратней! ..
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Они изрядно попыхтёли, сообща вытаскивая на буксире
завязшую машину.

Не смог уехать, совесть заговорила, — объяснялся
Солнцев

.

- Начал поворачивать, да поторопился и завяз в
сугробе. Стою и с ума схожу — и уже не за себя, а за тебя
тревожусь... Когда ты мимо проехал, я даже не рассер-
дился — так рад был, что ты выбрался. Да и знал почему-
то, что не уедешь, вернёшься... Скажи, откуда в нас этот
капитализм?

..

Они взглянули друг на друга и рассмеялись. Махов
отбросил в сторону окурок с окровавленным мундштуком и
решительно сказал:

— Об этом случае будем молчать. Стыдно перед
людьми ...

Понял?

— Чудно мне! Никогда ещё не было, чтобы сразу вдвоём
приезжали. Каким-то образом Солнцев сегодня догнал
Махова, — сказала она.

Муся обращалась к Батманову, который сидел здесь
же вместе с Беридзе, Ковшовым, Тополевым, Филимоновым
и Либерманом. Начальник строительства со своей брига-
дой ехал на дальний участок и остановился в передвижном
ларьке Муси, чтобы обогреться. Шофёры, увидев началь-

ство, в замешательстве топтались на месте.

заходите, друзья! — пригласил Батманов, с интере-

Весь остаток рейса они ехали вместе, вместе вошли и в
ларёк так назывался автобус, где была оборудована
передвижная закусочная для шофёров. Шофёры, довозив-
шие груз до места, получали, сверх положенной нормы
питания, дополнительный завтрак в качестве премии.

Муся Кучина, краснощёкая хозяйка автобуса, с удивле-
нием посмотрела на вошедших в облаке пара шофёров.
Полушубки свои они оставили в машинах. От обоих едко
пахло бензином.
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сом приглядываясь к ним. — Получайте ваши премии да рас-

сказывайте, как они вам достаются. А я-то всё удивляюсь,

почему на участке Рогова так быстро продвигается раз-

возка!
Махов и Солнцев сняли шапки и присели к одному из

столиков, установленных внутри вместительного автобуса.

Муся тотчас подбежала к ним с двумя дымящимися круж-

ками кофе, бутербродами и папиросками на подносе. Рни-

мательно взглянув на Махова, у которого ярко выделились

на лице неестественно алые губы, она настойчиво и с беспо-

койством спросила:
— Почему ты отстал сегодня? И что у тебя с губами?

С кем ты целовался на морозе?

Махов, не отвечая, взял кружку, с жадностью припал

к ней. И тут же отстранил — горячим питьём ему обожгло

губы.
— У меня авария случилась, он выручил. А целоваться

пришлось с карбюратором, — ответил за него Солнцев. —

Поняла?

Очень поняла! — повеселела Муся, с торжеством

взглянув на Батманова. Тот о чём-то шептался с Либер-

маном.

— Подождите, друзья, не беритесь пока за кофе. Тут и

от нас причитается вам небольшая премия, — повернулся

он к шофёрам.
Либерман, любезно улыбаясь, поставил перед ними

бутылку спирта, консервы и положил две плйтки шоколада.

— Спасибо, товарищ Батманов, — сказал Махов. —

Зря вы считаете, что мы из-за премий стараемся.

Батманов всю дорогу твердил инженерам, что надо

торопиться на пролив и не терять ни минуты зря. Однако

автобус Муси Кучиной, видимо, так понравился ему, что он

уже два часа провёл в нём, разговаривая с подъезжаю-
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щими шофёрами. Спутники его, изрядно промёрзшие за

день, были рады случаю посидеть в тепле.

— Не за премию Стараетесь? — сделанным удивлением

спросил он.

— Есть вещи поважнее. Фронту помогаем, товарищ
Батманов, — строго ответил Махов. — У Солнцева дружок
воюет вместе с Рокоссовским — немцев отогнал от Москвы.
Солнцев обязательство взял перед ним — перекрыть свою

норму в полтора раза. Вчера он сто пятьдесят с лишним дал.

— У нас очень поднялось настроение, когда узнали про

победу, — сказал Солнцев.
— И метод товарища Ковшова, конечно, хорошо помог

делу. Поэтому с развозкой лучше стало, и бросовых труб
теперь на участке не найдёшь.

— Метод не Ковшова, а Махова, — поправил шофёра
Алексей.

— Значит, премии напрасно ввели, — словно про себя,
сказал Батманов, преследуя какую-то свою цель в беседе.

— Не напрасно, — возразил Махов. Он говорил спо-

койно и веско. Батманов с симпатией рассматривал его

серьёзное юношеское лицо. — Каждому приятно в тайге

человеческую заботу о себе встретить. — Он кинул взгляд

на Мусю и улыбнулся. — Да у нас эти кружки с кофеем
вроде показателей выработки стали теперь! Не спрашиваем
друг у друга, сколько труб развёл, а сколько кружек выпил.

— Снова покосившись на девушку, он добавил с вызовом.

— Ну, а если б и не было тут Муси с её добрым авто-

бусом, все равно старались бы!

— Гот как! — задорно сказала Муся. — Учтём заме-

чание, товарищ Махов!

— Я так и понимал, товарищи, что не за прАши стара-
лись, — мягко сказал Батманов. — На мои слова не оби-
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жайтесь. А это, — он кивнул головой на разложенные

Либерманом продукты, — премией не считайте.

Разговор скоро сделался общим, инженеры расспраши-

вали шофёров о работе, о жизни участка.

Так, чей же, всё-таки этот метод развозки труо?

спросил Батманов. — Мне рассказывали, что вы втайне

хотели его сохранить.
— Возим ведь по новому методу — и ладно. А кто внес

предложение
— не важно, в конце концов, — рассудил

Муся вмешалась в разговор:

— Я вам скажу, товарищ начальник стройтельства, по-

чему так получилось у Махова. Нехорошо, если и у вас

неправильное мнение будет ... Махов проверял метод, чтоб

ошибки не вышло, и считал, что рано ещё людям его пред-

лагать. В этот момент как раз инженёр-то подоспел, —

она метнула на Ковшова недовольный взгляд.

Тоже мне защитник! — смущённо буркнул Махов,

поднялся и надел шапку.

Можно вернуться к машине, товарищ начальник? —

спросил он Батманова. — У нас впереди ещё два рейса.

— Можно, — сказал Василий Максимович, тоже подни-

маясь. — Нам пора двигаться, засиделись мы в гостях у

Муси ...
Кстати, у меня к вам есть предложение, товарищ

Махов. Я еду на пролив, там мне нужны смелые и бодрые

ребята Много грузов придёгся перевозить на остров —

большое и трудное дело. Думаю вас на пролив перебро-

сить. И Мусю с её автобусом тоже. Не возражаете.

Все рассмеялись, Муся спряталась за буфетную стойку.

Махов.
В общем-то правильно получилось, — согласился

Батманов. — Не хотите об этом говорить — не надо, пусть

ваша тайна остаётся при вас. — Он взглянул на Мусю. —

И ещё одну вашу тайну вижу.
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— Муся сама себе хозяин и ко мне отношения не

имеет, — хмурясь, ответил М.ахов. — А лично я согласен,

если только моё согласие требуется. У нас на участке

теперь уж как-то больно спокойно стало. Да и с начальни-

ком Роговым мне не вредно расстаться. Он мне «инди-

видуалиста» приклеил и забыть не может, что я не обра-
тился к нему с предложением, обошёлся без него.

Они вышли на улицу. От жгучего холода захватывало

дыхание. Муся, накинув на плечи бушлат, выбежала, чтобы

отдать шофёрам консервы и шоколад, оставленные ими.

— Это тебе за твою защиту! — сердито сказал Махов,

возвращая ей шоколад и озираясь на начальника строитель-

ства.

— И нечего торчать на морозе, термометр показывает

пятьдесят градусов! . .

Задание.

I. Составьте план и расскажите по плану.

11. Какие положительные (positiivsed) черты советских людей

раскрывает автор в данном отрывке романа?

24. Поднятая целина.

(Отрывок.)

М. А. Шолохов.

— Теперь, товарищи, выслушайте моё короткое и важное

слово к вам. Вы почти все работаете плохо. Очень плохо!

Нормы никем, за вычетом Майданникова, не выполняются.

Это — позорный факт, товарищи вторая бригада! С такой

работой можем вмиг влететь на чёрную доску, да так и

присохнем на ней! В колхозе имени Сталина и вдруг такое

явление безобразия! Надо в корне пресечь это дело!
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— Дюже норма не по силам! Быки не тянут, — сказал

Аким Бесхлёбнов.

— Не под силу? Быкам? Чепуха! А почему же быкам

Майданникова под силу? Я остаюсь в вашей бригаде, беру

быков Атамаичукбва и покажу вам на живом примере, что

можно за день вспахать одно га и даже одно с четвертью.

— Э, Давыдов, да ты — ловкач! У тебя губа не дура, -

засмеялся Куженков, зажав в руке короткий оклад седо-

ватой бороды. - На быках Атаманчукова можно чорту

рога свернуть! На них одно га это и я бы вспахал . ..
— А на своих ты не вспашешь?

— Сроду нет!

— Ну, давай поменяемся? Ты на атамандаовых, а я —

с тобой не опростоволоситься ...

Всё в наших руках, всё наше! Чего ты боишься,, чу-

дак? — бодрил его Давыдов, а про себя думал. «Умру на

на твоих! Ладно? .

*

— Давай спытаем, — подумав, серьёзно и осторожно

отвечал Куженков.
Ночь Давыдов провёл беспокойно. Он спал в полевой

будке, часто просыпался, то ли от того, что гремела под

ветром железная крыша будки, то ли от полуночного хо-

лода, забиравшегося под непросохшее от дождя пальто, то

ли от блох, густо населивших разостланную под ним овчин-

* У
На его разбудил Кондрат Майданников. Он уже

поднял на ноги всю бригаду. На западной окраине неба

тускло просвечивали звёзды, молодой, согнутый сагайдаком

месяц золотой насечкой красовался на сизостальнбй коль-

чуге неба. Давыдов умывался, черпая воду из пруда, а

Кондрат стоял около и, покусывая кончик уса, говорил:

— За день десятину с гаком — это много делов ...

За

гнул ты вчерась через край, товарищ Давыдов. Как бы нам
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пашне, а сделаю! Ночью при фонаре буду пахать, а вспашу
десятину с четвертью, иначе нельзя. Позор всему рабочему
классу.. .»

Пока Давыдов вытирал лицо подолом парусиновой тол-

стовки, Кондрат запряг своих и его быков, крикнул:
— Пошли!

Под скрип колёсен плугов Кондрат объяснял Давыдову
простые, десятилетиями складывавшиеся основы пахоты на

быках...
— Вы пахать-то пахали когда?

Нет, браток, не приходилось. Плуг я приблизительно
знаю, а пускать его в действие не могу. Ты мне укажи, я

понятливый...

До завтрака Давыдов вспахал около четверти десятины.
Он нехотя похлебал каши, дождавшись, пока поели быки,
мигнул Кондрату.

— Начинаем?
И снова, борозда за бороздой — валится изрезанная

череслом и лемехом спрессованная столетиями почва, тя-

нутся к небу опрокинутые, мёртво скрюченные корневища
трав, издробленная дернистая верхушка прячется в чёрных
валах. Земля сбочь отвала колышется, переворачивается,
словно плывёт. Пресный запах чернозёма живителен и сла-

док. Солнце ещё высоко, а у подручного быка уже темнеет

от пота линючая шерсть ...

К вечеру у Давыдова тяжко ныли потёртые ботинками
ноги, болела в пояснице спина. Спотыкаясь, обмерял он

свой участок и улыбнулся спёкшимися, почерневшими от

пыли губами: вспахана за день одна десятина.

Ну, сколько наворочал? — с чуть приметной улыб-
кой, с ехидцей спросил Куженков, когда он, волоча ноги,
подошёл к стану.
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— А сколько бы ты думал?
— Полдесятйны одолел?
— Нет, чорт тебя задери, десятину и лан.

Куженков, смазывавший сурчйным жиром порезанную об

зубья бороны ногу, закряхтел, пошёл к клетке Давыдова

мерять ... Через полчаса, уже в густых сумерках, вернулся,

сел подальше от огня.

— Что ж ты молчишь, Куженков? — спросил Давыдов.

Нога что-то разболелась ...

А говорить нечего, вспа-

хал, ну и вспахал... Делов-то! — нехотя ответил тот и

прилёг возле огня, натягивая на голову зипун.

Ночью Давыдов не слышал ни укуса блох, ни ржанья

лошадей, ни гогота припоздавшей станйцы диких

ночевавших на гребне перевала, — уснул мертво.

В этот день в вечеру Давыдов вспахал десятину и два

лана, Любишкин — ровно десятину, Куженков — десятину

без малого, и совершенно неожйданно для них на первое

место выбился Антип Грач, до этого находйвшийся в группе

отсталых. Он работал на отощавших Титковых быках.

Когда полудновали — промолчал о том, сколько вспахал;

после обеда жена его, работавшая с ним погбпычем, кор-

мила быков своей упряги из подола, насыпав туда шесть

фунтов причитавшихся быкам концентратов, а Антип даже

хлебные крохи, оставшиеся после обеда, высыпал жене в

подол, — быкам на подкормку. Любишкин приметил это.

усмехнулся:
— Тонко натягиваешь, Антип!

— И натяну! Наша порода в работе не из последних!

вызывающе кинул ещё более почерневший от вешнего

загара Грач. Он-таки натянул; к вечеру у него оказалась

вспаханной десятина с четвертью. Но уже затемно пригнал

к стану быков Кондрат Майданников. На вопрос Давыдова.
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«Сколько к шабашу?» — прохрипел: «Без лана полторы.
Дайте табачку на цыгарку ... с полдён не курил ...» — и

глянул на Давыдова торжествующими глазами.

Задание.

1. Расскажите, чего достиг (saavutas) Давыдов тем, что сам

стал пахать.

2. Чему можно учиться у Давыдова?

25. В лесном поселении.

(Отрывок из «Повести о настоящем человеке».)

Б. Полевой.

Много такого, что глубоко поразило его, увидел Алек-
сей в этом лесном поселении. Немцы лишили жителей

Плавней домов, добра, инвентаря, скота, одежды — всего,
что нажито было трудом многих поколений; жили люди те-

перь в лесу, терпели великие бедствия, страх от ежеминут-
ной угрозы, что немцы их откроют, голодали, умирали, —

но колхоз, который передовикам в тридцатом году, после

полугодовой брани и споров, еле-еле удалось организовать,
не развалился. Наоборот, великие бедствия войны ещё

больше сплотили людей. Даже землянки рыли коллек-

тивно и расселились в них не по-старому, где кому приш-

лось, а по бригадам. Председательские обязанности, взамен

убитого зятя, взял на себя дед Михайла. Он свято блюл

в лесу колхозные обычаи, и вот теперь руководимая им

пещерная деревня, загнанная в чащу бора, по бригадам
и звеньям готовилась к весне.

Страдающие от голода крестьянки снесли и ссыпали в

общую землянку до последнего зёрнышка всё, у кого что

сохранилось после бегства. За телятами от коров, заблаго-
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временно уведённых от немцев в лес, был установлен стро-

жайший уход. Люди голодали, но не резали общественного

скота. Рискуя поплатиться жизнью, мальчишки ходили на

старые пепелища и в углах пожарища выкапывали посинев-

шие от жара плуги. К наиболее сохранившимся из них при-

делали деревянные ручки. Из мешковины мастерили ярма,

чтобы с весны начать пахать на коровах. Бабьи бригады

ловили по нарядам в озёрах рыбу, и ею всю зиму питалась

деревня.
Хоть дед Михаила и ворчал на «своих баб» и зажимал

уши, когда они затевали у него в землянке злые и длин-

ные ссоры из-за каких-нибудь мало понятных Алексею хо-

зяйственных дел, хотя и орал иной раз на них выведенный

из себя дед своим фальцетом, он умел их ценить и не раз

принимался до небес превозносить «женское отродье».

Гедь ты смотри, Алеха, друг ты мой любезный, что

получилось. Баба — она от веку веков за кусок обеими ру-

ками держится. А? Не так? А почему? Скупа? Нет, потому,

что ей дорог кусок-то, детей-то ведь она кормит, семью-то,

что там ни говори, она, баба ведёт. Теперь посмотри, какое

дело. Живём мы, сам видишь, как: крохи считаем. Ага,

голод! А тут, значит, было это в январе, нагрянули к нам

партизаны — и не наши деревенские, нет, наши-то где-то,

слышь, под Олениным воюют, а чужие, с чугунки какие-то.

Ладно. Нагрянули: «С голоду помираем». И, что же ду-

маешь, на следующий день бабёшки им полные сумки

напихали. А у самих-то детишки вон пухлые, на ноги не

поднимаются. А? Не так? . .
То-то вот и оно! Кабы я был

какой командир, я бы, как немцев мы прогоним, собрал бы

лучшие свои войска и вывел бы наперёд бабу и велел бы

всем моим войскам, значит, перед ней, перед бабой русской,

маршировать и честь ей отдать, бабе-то!
..

Алексей сладко дремал под старческую болтовню.
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Иногда, слушая старика, хотелось ему достать из кармана

гимнастёрки письма, фотографию девушки и показать их

ему, да руки не поднимались, так был слаб. По когда

дед Михайла принимался нахваливать своих баб, казалось

Алексею, что чувствует он тепло этих писем через сукно

гимнастёрки.

26. Свет в Коорди.

(Глава из романа.)
X. Леберехт.

Йоханнес Вао писал заявление. Хотя оно уместилось на

тетрадном листе, разлинованном в косую клетку, но писал

он долго и медленно, останавливаясь почти на каждом

слове.

«Прошу принять меня, Йоханнеса Вао, жену мою

Лийну и дочь Вильму в сельскохозяйственную артель «Уус

Элу» .., — написал он, подумал и принялся грубыми,

плохо гнущимися пальцами снимать тонкое волоконце с

кончика пера.

«Новая жизнь» — так вот как назвалось новое общее

хозяйство, в которое входили десятки старых хуторов, теряя

прежние привычные имена Яагу, Вао, Соо... Было оно

названо этим именем, говорят, по предложению Семидора.

«Вступая в артель, даю двух лошадей ...», — написал

Йоханнес и снова приостановился. Кто ещё отдаёт по две

лошади? Таких немного: Татрик да Мейстерсон. Боль-

шинство сдаёт по одному коню: Лаури, Муруметс, Таак-

салу, и другие. Паул Рунге приведёт старого Анту.
Йоханнес Вао значительно крякнул и поверх очков по-

смотрел на пустой стул перед собой. Ему б хотелось, чтоб

сейчас перед ним сидел Семидор.
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— Новая жизнь, это — правильно,
— сказал бы Йохан-

нес Семидору,- я одобряю, но учти, что лучших конем для

ирр отдал я, Йоханнес.

Йоханнес Вао прибавил к списку корову, и перешел

перечислению сельскохозяйственного инвентаря. Первой по

порядку поставил жатку. Кто там ещё внес жатки? Татр к

и Пауои. Но у L ао лучшая жатка; у других они старые,

уже несколько раз ремонтйрованные. Косилку и парокон-

ные грабли прибавил Йоханнес к списку, и бороны дис-

ковую и пружйнную, два плуга, телегу и сани .

Йоханнес Вао всё строже смотрел на_пустой стул.

Так-то вот, приятель Семидор. У тебя всю жизнь не
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то, что косилки, а и порядочного плуга не было, — хоте-

лось ему сказать покровительственно. Сознание собствен-

ной щедрости перед новой жизнью так и распирало его.

Ему хотелось, чтоб не только Семидор, но и Маасалу, и

Рунге, и все другие увидели его во всём величии и оценили,

как подобает.

Закончив писать, Йоханнес потребовал у Лийны горя-

чей воды и побрился. Потом надел старомодную тёмную

тройку, купленную когда-то у Янеса в Тарту, взял в руки

самодельную палку, вырезанную из суковатого можжевель-

ника, —он редко пользовался ею, — и отправился со

двора.

Путь был недалёк — до хутора Курвеста, где несколько

дней назад разместилось правление сельскохозяйственной

артели «Новая жизнь».

Он шёл не спеша, важный и чинный, с сознанием собст-

венного достоинства, словно нёс людям Коорди благодать.

Он не испытывал ни сожалений к минувшему, ни опасений

перед будущим. Да и что жалеть? Если уж сказать правду,

нечего особенно помянуть в прошлом, — всё одна беско-

нечная мелкая суета, забота и боязнь жизни. Боязнь, за-

ставлявшая оглядываться на каждом шагу. Погубить чело-

века жизнь могла на хуторе любым проявлением: дождём

и засухой, морозом и жарой. Остерегаться следовало бан-

ков и акций, посредников «Мясоэкспорта» и сельского тор-

говца Кукка, свиной чумы и капризов неустойчивых ры-

ночных цен. Вот почему жил с оглядкой; будешь жить не

спеша, когда приходилось смотреть в оба — не завязнуть

бы
...

Правда, позже, при советской власти, не надо было

бояться банков и акций, но всё-таки хутор оставался хуто-

ром — кусочком прошлого, с его неуверенностью в завт-

рашнем дне.



Всему своё время: настало время менять жизнь в

Коорди — Йоханнес Вао понял это и одобрил.

Первый, кого увидел Йоханнес, войдя на двор хутора

Курвеста, был Сааму. Еысокб подтянув брюки, он, согнув-

шись, и виляя худым задом, мыл крыльцо дома и ступени.

— Ты здесь, Сааму? — удивйлся Йоханнес.

да е .

— деловито сказал Сааму. — Правление

взяло: люди нам'нужны. И ты к нам? Заходи в правление.

Невнятно пробурчав что-то, Йоханнес вступил в ком-

нату При его появлении шум многих голосов не смолк.

Семидор, стоя, возбуждённо доказывал что:то. Йоханнес

обошёл всех, чинно пожимая руки Прииду УРУ ■
Пеэтеру Татрику, Паулу, Рооси и другим.

Затем он подошёл к столу, накрытому красной мате

рией, обменялся рукопожатием с Каарелом Маасалу

И хорошо, - одобрил маасалу. - Ну,

что хорошего принёс?

Йоханнес, при наступившем общем молчании, не спеша

достал из грудного кармана тетрадный лист с заявлением,

разгладил его и, значительно откашлявшись, протянул

О„ с такой важностью, так медленно подавал заявление,

что казалось, это не бумага лежала на ладони, а умещались

на ней и кони, и жатка, и пароконные грабли, и куча вся-

кого другого добра. Он стоял, расставив нот, >’

занимал больше места, чем обычно, заслоняя сво р

кой спиной и стол, и Каарела Маасалу за столом от люде ,

сидящих в комнате. ,

Может быть, Йоханнес ожидал, что настроение его

передастся Каарелу, тот с особым уважением примет и

прочтёт вслух перед всеми длинный список. Но ничего этого

не случилось. Каарел, небрежно скользнув глазами по

261
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первым строчкам, положил заявление в папку и кивнул

головой.

— В порядке. Садись-ка, послушай! У нас тут неофи-
циальное совещание — семейное

.
. .

И сразу же, словно и не произошло ничего особенного,

Семидор, продолжая прерванный разговор, с жаром загово-

рил о каком-то проводе на заброшенной линии в волости.

Вот где выход! Испросить разрешения и снять этот провод,

и они будут обеспечены им для своей линии от мельницы.

Йоханнес с удивлением оглянулся, не понимая, что же,

собственно, произошло. Он совсем по-другому представ-
лял себе этот торжественный момент. Похоже, что его едва

заметили, продолжая говорить о какой-то проволоке, и

азарт этого чудака Семидора, кажется, трогал людей, си-

дящих здесь, больше, чем весомый пай Йоханнеса, только

что внесённый в общее дело; а ведь пай его во много раз

превосходил ценность этой проволоки.

Йоханнес, у которого и плечи сразу как-то больше об-

висли, тихо отошёл в сторону и, не возбуждая ничьего вни-

мания, уселся у печки рядом с Прийду Муруметсом.

Разговоры, как он понял, шли о первоочередных работах.

Прийду Муруметс, с медным румянцем на скулах, явно

волновался и, оглядываясь на Семидора, видно, гнул ка-

кую-то свою линию в беседе с Рунге и Татриком. Разговор,
повйдимому, шёл об осушительных работах.

Но Семидор говорил так громко и с таким жаром, что

невольно заставлял всех слушать себя. Рассказав, как

можно достать дефицитный провод, Семидор сообщил, что

он даже знает, где по сходной цене можно купить динамо.

В конце концов, не такое уж сложное дело провести свет,

ведь есть же деньги на динамо, Только надо общими си-

лами лес привезти и столбы поставить, а проводку несколько



263

человек сделают. Динамо он, Семидор, смонтирует сам.

Пне недели — и будет свет в Коорди!

-Двадцать человек за две недели пророют магистраль-

ную канаву ...

- сказал рйдом тихий, настойчивый голос

и Йоханнес оглянулся. Прийду умоляюще смотрел на

Рунге, Татрика и Вао.
А V 111 V,

v *•
£ г

- За две недели мы двадцать гектаров расчистим,
-

продолжал Прийду, хватая Рунге за руку. -
Их можно

запахать уже в этом году ...
Нам хорошая земля важнее

всего ...
Свет подождёт.

гэ ппп-

И такая боль, такая тоска по этой хорошей земле про

звучали в его голосе, что Йоханнес кашлянул в смущении

и строго кивнул головой.
б временно

Л Семидор уже требовал досок, чтоб хотя оы р

починйть дамбу на старой мельнице. Ему и людей дляt эт

немного нужно, - вот Прийду Муруметс поможет и еще

КГ0—'сомнев äiocb
...

- сказал Маасалу хладнокровно, слу-

шая идущие в разных концах комнаты Разг °в°Рь‘-

Прийду сам думает, как бы тебя на болото заполучить.

ХО

с

Х

б

Т

аб

Л

а

И

ми'сделаЮ - вот с Рооси и с тётушкой

Тилде. — сказал Семидор.
, iz oonoTr

— Рооси у нас скотный двор примет,
— возразил Каарел.

- Да я сам сделаю! - рассердился Семидор. “Дкол:
ппяпр какой же это колхоз? Вы не

хозе первое дело свет — иначе какой же

были в кавказских колхозах никто, а говорите...

— С тридцати гектаров вспаханного болота на худой

конец можно получить сорок пять тонн овса, - снова ск*за*

тихий голос радом с Йоханнесом. - Девяносто возов овса.

Девяносто в°™ом дворе нужен свет
,

-сказала Рооси

- Вот вот! - торжествующе подхватил Семидор.
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Йоханнес внимательно оглядел всех. Пеэтер Татрик и

Анте Лаури одобрительно следили за Семидором. Рооси,
сидя у окна, задумчиво смотрёла в окно, в сторону хлевов;
она, повйдимому, меньше думала о болоте и о медном про-
воде, а больше — о завтрашнем дне, когда ей придётся при-
нимать коров в общественный хлев на хуторе Курвеста.
Рунге задумчиво покусывал карандаш, и по лицу его

трудно было угадать его мнение.

За две недели двадцати человекам не осушить трид-
цати гектаров, — с сомнением высказался Татрик.

— Что, кто сказал? — вскинулся Прийду.
Маленький упорный Прийду, болеющий за поля, кото-

рых не было ещё ни под небом Коорди, ни на карте, вдруг
очень пришёлся по сердцу Вао. Чем больше прислушивался
и присматривался Йоханнес к Прийду, тем больше и проч-
нее начинал ему нравиться этот человек с его болью за

плодородную землю, с его жадностью к освоению гиблого
болота. Правда, на первый взгляд, слишком уж на боль-

шое, непосильное размахивается, ну, а уж очень было бы

заманчиво ... Ведь там две сотни гектаров!
И всё более недоумевал Йоханнес, почему не поддержат

предложение Прийду все, а некоторые как будто даже

колеблются в выборе первоочередных работ.
Йоханнес строго кашлянул и вытянул руку туда к Маа-

салу, к новым портретам на стенах, к плакату, ещё пахну-
щему свежим клейстером. Он призывал к вниманию. Маа-
салу помог ему, постучав карандашом по столу.

— Я не понимаю, о чём спорят? — сказал Йоханнес. —

Или нам поля и пастбища не нужны, доход не нужен?
Когда старый Таавет — вы все знаете его — пришёл сюда,
Змеиное болото было на месте всего Коорди. Таавет говорил
так: «Как только я расчистил место под один лапоть, так

сразу стал присматривать, куда бы поставить другую
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нбгу . . .

Если там камень, я его выкапывал, дерево вырывал
с корнями ...» То были слова Таавета. JaK вот

ханнес стукнул в пол можжевёловой палкой, я иду сто ои,

Прийду. Скажите, что я пустослов, если двадцать крепких

мужиков не сделают эту паршйвую канавку и не расчистят

добрый кусок болота за две недели! Мне это дело нра-

вится. Я иду с тобой, Прийду ...

— Мне это дело тоже нравится, — сказал в наступив-

брйтельно сказала Рооси.

Теперь все, сколько их ни было в комнате, смотрели на

Йоханнеса. Он с удивлением почувствовал, что то внима-

ние и восхищение, на которые рассчитывал, неся сюда, своё

добро, — пришли, но не кони его с жаткой и косилкой

завоевали уважение этих людей, а первое выступление его.

Даже Семидор вдруг замолчал и уставился на ао,

Задание.

1. Составьте план к данной главе романа «Свет в Коорди» и

расскажите по плану.

2. Расскажите об известных вам передовых колхозах и колхоз-

никах Эстонской ССР.

шем молчании Анте Лаури.

Прийду радостно закивал и весь, вместе со своим та у-

ретом, придвинулся к Вао, обретя в нём нового союзника.

— Если засеять болото, скот будет накормлен, — одо-

словно впервые увидел его в комнате.

Ыу, хорошо ...

— почти просительно сказал он.

Л дамбу ты мне поможешь починить?

— Канал пророем — отчего же, можно, — ревниво вме-

шался Прийду, предвосхищая ответ Йоханнеса.

— Ну, а ты как думаешь, бригадир? — спросил Маа-

салу у Рунге.
— Всё надо делать, — просто сказал Паул. — И болото

осушим и свет проведём.
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27. На полях в «Горках».

По Н. Раковской.

Хотите побывать в удивительной лаборатории, где совер-
шаются не сказочные, а настоящие чудеса? Где в колосе

пшеницы вместо сорока зёрен вызревает четыреста, где на

одном помидорном кусте висят жёлтые, красные и полоса-

тые плоды и где по воле человека одно растение превра-

щается в другое?
Такая лаборатория расположилась на огромной равнине

неподалёку от Москвы. Это — «Горки Ленинские» — экс-

периментальная база Всесоюзной сельскохозяйственной

академии. Здесь работает со своими помощниками акаде-

мик Трофим Денисович Лысенко.
Академик Лысенко со своими сотрудниками продолжил

великие открытия Мичурина.
Много гектаров полей в «Горках Ленинских» засажены

всевозможными культурами. Но заглянем сперва в малень-

кую оранжерёю-теплйцу.
В глубине теплицы, на подоконнике, зеленеет большой

куст. На ветках его — мелкие чёрные ягоды. Это дикий пас-

лён, сорняк, очень распространённый на полях и в огоро-

дах. Из уроков ботаники вы знаете, что дикий паслён —

родня картошке, помидорам, табаку, белене — все они при-
надлежат к одному и тому же семейству паслёновых.

Но зачем же попал в теплицу этот дикарь?
На верхней ветке дикого паслёна краснеют два неболь-

шйх помидора. Чуть пониже висит чёрный помидор. Что

представляет собой это странное растение? Перед вами

вегетативный гибрид — удивительное растение с двойной

природой. Это и помидор и паслён, и в то же врёмя ни то

и ни другое.

Гибрид создал человек, искуственно прирастив к стеблю



молодого паслёна побег от помидорного куста, как это

делает садовник, прививая к дичку ветку культурной

яблоньки. Срезав верхушку у молодого чёрного паслена и

расщепив стебель его, экспериментатор бережно вложил »

него побег молодого помидорного куста. Он искусно

товал место соединения двух стеблей И через

дней ткани двух растений срослись. За растение

ливо ухаживали, и вскоре на кусте появились новые

Наконец растение зацвело. И вот причудливые плоды со-

3�“Ž "гибридов вырастают растения, соединйвшие

свойства родительских растений. Но в то же время они

послушнее, податливее, их легче

заставлять раньше приносить плоды, легче воспитать в

и другие полезные свойства.

На грядах в «Горках Ленинских» уже расут'
самые скороспелые из всех существующих - крупные "

очень вкусные помидоры. Это гибриды. Несколько ле\на ад

помидоры сорта «лучший из всех» привили на черный пас-

лён. Родительская ветка дикого паслена, к КОТОР°“ к°™

привили помидор, передала этому сорту скороспелость

устойчивость против болезней.
лРРклнёчно

Вегетативные гибриды доказывают, как ■

изменчива живая природа. Они говорят о возможности

быстрой переделки растительного мира, о создании новых

замечательных растений.
Весной 1929 года в одной из деревушек на Полтавщине

произошло непонятное событие. Местный старожил, опыт-

ный хлебороб Денис Н. Лысенко высыпал в теплый амбар

мешок озимой пшеницы и смочил ее водой. Вскоре в 1

пробудились пшеничные

вот они должны были прорасти. Но А. л.

росткам пробить кожурУ семени. Набухшее зерно он зарыл
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в снег. А через месяц-другой, едва сошёл с полей снег,
высеял эти зёрна во влажную землю.

Крестьяне удивлялись тому, что делал Лысенко. Озимую
пшеницу он посеял весной! Все были уверены, что пшеница

не вызреет.

Озимая и яровая пшеница — два разных растения. Если
посеять озимую пшеницу весной, она не выколосится, не

принесёт семян в год посёва. Напротив, посейте осенью яро-

вую пшеницу, и она вымерзнет в поле.

Но вот на поле произошло чудо! Озимая пшеница хоть и

позднее, но всё же выколосилась и принесла семена — 24

центнера зерна — богатый урожай.
Оказалось, что Д. Н. Лысенко проделал этот опыт по

совету своего сына, Трофима Денисовича Лысенко, моло-

дого, но уже широко известного агронома.

Но как объяснить это непонятное явление?

Объясняет всё это открытый академиком Лысенко закон

«стадийного развития растений». Развиваясь из семени,

растение проходит одну за другой различные стадии, пока

самб не принесёт семян.

Одна из этих стадий — яровизация. В этой стадии каж-

дому семячку нужны свои особые условия, нужна влага,

одному растению — холод, другому — тепло. Яровизацию
семена могут пройти ещё до посева, и тогда они будут быст-

рее и лучше развиваться в поле. Вот зачем Д. Н. Лысенко

мочил семена и зарывал их в снег.-Он сокращал срок раз-
вития пшеницы в поле.

С тех пор прошло двадцать лет. Яровизированными семе-

нами теперь у нас сеют повсюду. И получают от этого мил-

лионы центнеров добавочного урожая.

Академик Лысенко и его помощники переделали разные

сорта озимых пшениц в яровые. И эти опыты снова доказы-

вали всем возможность изменять природу растений. У новых



«перевоспитанных» пшениц непривычные усл0ВИЯ ИЗ™ Ке-
мали расшатали их старую наследственность. Таким пше

Нйцам легче было привить новые свойства, сделать их вы-

человека над землёй уже очень велика Селек-

ционеры вывели много хороших сортов растении Но У

ринцы хотят делать их ещё лучше. В «Горках Ленинских,

можно увидеть растения будущего.
_ „,,„хгнпа п ше-

Давно-давнб ходит в народе предание о чудесной пше

нйце-семиколбске. На стебле у неё растет будто бы не один

колос, а семь тучных колосьев.

И вот на полях в «Горках Ленинских, на двенадцати

гектарах растёт сейчас эта чудо-пшеница. В этом. году,ка -

дый колос её давал в пять, а иногда и в десять раз больше

зёрен, чем обычная пшеница-
,

Но эта пшеница требует особого ухода, особенной обра

ббтки земли. Если её сеять по-старому, кормить, как ооыч-

ную пшеницу, она даст меньше урожая, чем простая пше-

ница. Зато на тучных и чистых от сорняков землях ветви-

стая пшеница даёт невиданный урожаи.

Научившись возделывать эту чудо-пшеницу, «™УР™““

разгадали и тайну её происхождения. Оказалось, ветвист я

пшеница родилась из простой пшеницы, которую выраш

вали из года в год на очень хороших землях. На обыч

3еМ
продуктивную пше-

ницу, они хотят, чтобы она росла на колхозных полях. И

тогда колхозники будут собирать не двенадцать, ка

обычно, а сто центнеров зерна с гектара. Это буд т

одна величайшая победа советских учёных над природой.

Крепкие связи соединяют научный коллектив «Горок

Ленинских, с колхозами и совхозами. В «Горки

идут письма со всех концов нашей страны. Пишут
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ники, агрономы, педагоги, школьники. Дня не проходит,
чтобы туг не побывало экскурсии.

Отсюда по всей стране распространяются мичуринские
методы растениеводства, помогая стахановцам наших полей

растить самые высокие в мире урожаи.

«Горки Ленинские» находятся неподалёку от тех мест,
где провёл свои последние годы и умер Владимир Ильич
Ленин. Широкую равнину живописно пересекают массивы

старых лесов, овраги и речки. С особенным чувством ози-

раешь эту равнину. На эти леса и овраги смотрел когда-то

Ленин. По этим дорогам он гулял ...
И становится особенно

радостно, что в этих местах так плодотворно работает кол-

лектив учёных-новаторов.

28. Алеся.

Янка Купала.

На заре куковала

Кукушка в Полесье.

Мать ласкала, качала

Дочурку Алесю.

Тьма ложилась ночная,
Сосны глухо шумели.
Напевала родная
У родной колыбели:

— Спи, засни, мой цветочек

Пташки все позаснули.
Спи, весёлый звоночек, —

Люди, люленьки, люлй.
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— Спи, расти без тревоги,

Спи, накапливай силы.

На свои встанешь ноги,

Будешь девкой красивой.

— Будешь зимней порою

Прясть, наматывать нитки,

Будешь тёплой весною

Счастья ждать у калитки.

На заре куковала

Кукушка в Полесье.

Только мать не узнала,
Что станет с Алесей.

Это быль или небыль?

Дочка силы набралась,

Прямо в синее небо

Полетела, помчалась.

Понеслась на машине,

Понеслась на крылатой,
По счастливой Крайне,

Над родимою хатой.

Миновала дубравы
И речные затоны,

Опустилась на травы

С парашютом зелёным.
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И опять над полями

Поднимается выше,

И стальными крылами

Тучи в небе колышет.

Что ни день — в поднебесье

Смотрит мать из оконца:

Не видать ли Алеси

Возле ясного солнца?

* * *

На заре куковала

Кукушка над нивой.
Мать не зря тосковала

О доле счастливой.

29. Думы о Родине.

( Отрывок..)

Сулейман Стальский.

Одна на свете есть страна

Ей слава всех' времён дана.

Я знаю: речь моя бедна,
Чтоб родину воспеть

достойно.

Необозрим её простор,
От волжских вод до снежных гор

Узорный солнечный убор
Покрыл её чело

достойно.
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В кольце могучих городов

Не молкнет говор поездов,

И на морях в оправе льдов

Проходят корабли
достойно.

Сквозь бури и туман сплошной,

Пересекая шар земной,

Летают лётчики семьёй

Оглядывая мир
достойно.

\

Страна, где уничтожен гнёт,

Где сильный слабого не гнёт.

Где воздают труду почёт

И труд свой берегут
достойно.

Где счастье входит в каждый дом,

Где жизнь в наряде золотом.

Где вновь испытанным зерном

Поля засеяны

достойно.

Здесь дни легки, как шёлк шатра,

Как жемчуг, лунны вечера.

И завтра, так же, как вчера,

Здесь будет ясно и

достойно.

Садов миндальных аромат

Здесь насыщает каждый скат,

Румянолйки, как гранат,

Встают рассветы здесь
достойно.
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Одна на свете есть страна,

Ей сйла всех времён дана,

Любая песнь пред ней бледна
И зваться песней

недостой!

Живёт здесь богатырь-народ,
Он строй счастливый создаёт.

Весь мир он наново куёт,

Чтоб человек в нём жил

достойно.

30. Ленинградцы, дети мои !

Джамбул Джабаев

Ленинградцы, дети мои!

Ленинградцы, гордость моя!

Мне в струе степного ручья

Виден отблеск невской струй.
Если вдоль снеговых хребтов
Взором старческим я скользну, —

Вижу своды ваших мостов,

Зорь балтийских голубизну,

Фонарей вечерних рой,
Золочёных крыш острия ...

Ленинградцы, дети мои!

Ленинградцы, гордость моя!

Что же слышит Джамбул теперь? —

К вам в стальную ломится дверь,
Словно вечность проголодав,
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Обезумевший от потерь

Многоглавый, жадный удав

Сдохнет он у ваших застав!

Без зубов и без чешуи

Будет в корчах шипёть змея,

Будут снова петь соловьи,

Будет вольной наша семья.

Ленинградцы, дети мои,

Ленинградцы, гордость моя!
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Ленинград сильнёй и грознёй,
Чем в любой из прёжних годов:

Он отпор отразить готов!

Не расколют его камнёй,
Не растопчут его садов.

К Ленинграду со всех концов

Направляются поезда,

Провожают своих бойцов
Наши сёла и города.

Взор страны грозово-свинцов,

И готова уже узда
/

На зарвавшихся подлецов.

Из глубины казахской земли

Реки нефти к вам потекли,

Чёрный уголь, красная медь

И свинёц, что в срок и впопад

Песню смерти готов пропеть

Бандам, рвущимся в Ленинград.
Хлеб в тяжёлом, как дробь, зернё
Со свинцом идёт наравнё.
Наших лучших коней приплод,

Груды яблок, сладких, как мёд,
Это всё должно вам помочь

Душегубов откинуть прочь.

Не бывать им в нашем жильё!

Не жиреть на нашем сырьё!

Спать не в силах сегодня я
.

. .

Пусть подмогой будут, друзья,
Песни вам на рассвете мои,

Ленинградцы, дети мои,

Ленинградцы, гордость моя!
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31. Гимн демократической молодёжи.

Лев Ошанин.

Дети разных народов,

Мы мечтою о мире живём.

В эти грозные годы

Мы за счастье бороться идём.

В разных землях и странах,

На морях-океанах

Каждый, кто молод,

Дайте нам руки,

В наши ряды, друзья!

Песню дружбы запевает молодёжь,

Молодёжь, молодёжь.

Эту песню не задушишь, не убьёшь,

Не убьёшь, не убьёшь.
Нам, молодым,

Вторит песней той

Весь шар земной!

Эту песню не задушишь, не убьёшь!

Не убьёшь, не убьёшь! ь

Помним грохот металла

И друзей боевых имена.

Кровью праведной алой

Наша дружба навек скреплена.

Всех, кто честен душою,
Мы зовём за собою.

Счастье народов,

Светлое завтра

В наших руках, друзья!
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Песню дружбы запевает молодёжь,
Молодёжь, молодёжь.

Эту песню не задушишь, не убьёшь,
Не убьёшь, не убьёшь.
Нам, молодым,

Вторит песней той

Весь шар земной!

Эту песню не задушишь, не убьёшь!
Не убьёшь, не убьёшь!

Молодыми сердцами

Повторяем мы клятвы слова.

Подымаем мы знамя

За священные наши права!
Снова чёрные силы

Роют миру могилы, —

Каждый, кто честен,

Встань с нами вместе

Против огня войны!

Песню дружбы запевает молодёжь,
Молодёжь, молодёжь.
Эту песню не задушишь, не убьёшь,
Не убьёшь, не убьёшь.
Нам, молодым,

Вторит песней той

Весь шар земной!

Эту песню не задушишь, не убьёшь!
Не убьёшь, не убьёшь!
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Постатейный словарь к I разделу.

§ 1. Советский простой человек.

тумйн
деловйтый
звучать (-чйт, -чат)

улыбка (род. п. мн. ч. -бок.)

девчата — девушки

восходить (-хожу, -ходишь)

взойти (взойду, -ёшь; прош. вр.

взошёл, -шла)

ära, kõrvale, eemale, koomale,

kokku nihutama; paigast nihutama

looma, sünnitama; tegema

udu, vina

asjatundlik; toimekas; agar

helisema; kostma, kajama

naeratus; muie

(üles) tõusma

taotlema; üritama, püüdma;
saavutada püüdma

lootus

§ 2. Упорно учиться и работать над собой.

сквёрный
обычай

драка

смельчак

синяк

дразнйть (-ню, -ишь) — вин. п.

трус (трусиха)
глупый
занятие

paha, halb; jõle
komme, pruuk, viis; harjumus
kaklus, lööming
(hull)julge mees, uljaspea

sinine laik (ihul), sinine muhk

narrima, nöökima, tögama
nokkima; kiusama

. pelgur, argpüks
rumal, 1011, juhm

töö, amet; talitus, tegevus; õppus;

õppetöö; vallutamine (linna)

сдвигать i

сдвинуть
* (-ну, -ешь)

творить (-рю, -ишь) |

сотворйть * (-рю, -ишь) J

добиваться |
добиться * (добьюсь, -ешься) (

надежда
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парень {род. n. парня)
соглашаться

согласиться * (-глашусь,
-гласйшься)

попрёжнему
Признаваться (-знаюсь, -ёшься) |

признаться * (-знаюсь, -ешься)j
откровенно
слепой полёт — полёт

в темноте, в тумане

уверенность (ж. p.)

соваться (суюсь, -ёшься)

сунуться * (-нусь, -ешься)
(куда, где) угодно

отчаянный

сумасшедший

ничуть
экипаж

§ 3. Как девочку

белошвейная (мастерская)
пяльцы (мн. ч; род. п. -цев)
кружево

скотный двор

нары (мн. ч.)
подстилка

*

нашивка (род. n. мн. ч. -вок)

фартук

людская

годиться (гожусь, годишься)
разматывать

размотать * (-таю, -ешь)
лучина

сальная свеча

noormees; poiss

nõustuma; kokku leppima;
kooskolas olema

endiselt, endist viisi, nagu ennegi

üles tunnistama, omaks võtma

avameelselt, otsekoheselt

kindel usk; kindlus (käe-);
enesekindlus, endausaldus

end vahele toppima; tikkuma;
kuhugi end poetama

(kuhu, kus) tahes
hulljulge; meeletu

hullumeelne, hull

sugugi mitte, ei põrmugi
kergete sõidukite üldine nimetus;

(laeva-, lennuki j. m.) meeskond

променяли на собаку.

pcsuõmblemis- (töökoda)
väljaõmblemis-, kudumisraam

pits

karjaaed, -tara, karjahoov (linnas)
pärid, lavats

allalaotamine; -laotis; aluspõhk,
-turvas

pealeõmblemine; pealeõmmeldud
märk

põll; mitmesuguste pealiskatete
nimetus (näit, vankripõll, tekk)

peretuba

kõlbama, sobima

lahti kerima v. harutama

peerg, pird
rasvaküünal
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taht; süütenöör
фитиль (м. p )

нагар
tähi-, peerusüsi
pihid; (naela) tangid

щипцы (мн. ч., род. п. щипцов)

подсвечник
küünlajalg
katki hõõruma; (üle) nühkima;

liiga peeneks hõõruma; kõik

v. palju läbi pühkima

särama, sätendama, helkima;

sädelema; sähvatama

vask

peotäis
muljuma; kortsutama; tallama;

kägardama
nurjatu, kõlvatu (inimene);

lurjus; sinder

1. ihunuhtlus, peks nahatäis

2. (rõiva) lahtiarutamine

розги (мн. ч. род. п. розог)
баня

vitsad; peks
saun; kõnek. kere- е. nahatäis

lehtla; lehtmajäke

osaks saama; vatti saama

vürsti tütar; vürstitar

sattuma; tabama; õigesse kohta

sattuma; pääsema e. jõudma

kuhugi; "(karistada) saama

teraselt, üksisilmi, ainiti

kordamööda, kordamisi, järjestikku
mõis

treimis-, treiali-

kullaga tikkija

pealis; puur, padjakate; kest, tupp

vaeslaps, orb

kellegi kaitseks välja astuma;

kellegi eest kostma

imetlusväärne asi; miski, mida

maksab imetledes vahtida

sasine; karvane; karvanäss;

sorakil

перетирать 'j
перетереть * (-тру, -ёшь; прош.

вр. -тёр, -тёрла) *

блестеть (блещу, блестишь) 1

блеснуть * (блесну, -ёшь) |
медь (ж. р )

горсть (ж. p )
мять (мну, мнёшь)

негодяйка (род. n. мн. ч.

негодяек; м. p. негодяй)

порка

беседка (род. п. мн. ч. -док)

доставаться (-таётся)
достаться

* (-танется)
княжна (род. п. мн. ч. княжон)

попадать

попасть (попаду, -ешь); npotu. ep.

-пал)
прйстально
поочерёдно
имение

токарный
золотошвейка (род. п. мн. ч

-швеек)
чехол (род. п. чехла)

сирота (м. и ж. р.)

заступаться

заступиться
* (-плюсь, -иишься)

загляденье

лохматый
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дворня

женить (женю, -ишь)
кривой

пьяница (м. и ж. p.)
башмак

забирать
забрать * (-беру, -ёшь)

посыльный

тосковать (тоскую, -ешь)

mõisateenijaskond

naist võtma (kellelegi), naitma

kõver, viltu; viril; ühe silmaga;
võlts; ebasiiras

joodik, joomar

king, tuhvel

endale võtma; enesega kaasa

võtma; enda kätte võtma; kinni

võtma, vangistama; vallutama

käskjalg, virgats

igatsema е. igatsust tundma millegi,
kellegi järele; nukrutsema

§ 4. Рассказ рабочего П. А. Моисеенко о первой стачке 1885 г.

стачка (род. n. мн. ч. стачек)
душить (душу, -ишь)

обсчитывать

обсчитать * (-ю, -ешь)
обчесть * (обочту, -ёшь( пром-

ер. обчёл, обочла)

разбирать
разобрать * (разберу, -ешь)

streik

1. hinge matma; ängistama
2. lõhnutama, parfümeerima

valesti arvutama; arvutamisega
v. raha tagasiandmisega
petma

valesti kaaluma; kaalumisega
petma

jube, õudne

kihama, kähisema, kubisema

nuuskur; salapolitseinik

kavalus

tikkama, teppima

tapetud looma nülgima ning
sisikonda välja võtma

dešifreerima, välja lugema; lahti ha-

rutama; sorteerima; lammutama;
arutama; aru saama, mõistma

ложиться (ложусь, -Йшься) j

лечь* (лягу, ляжешь; прош. вр\ pikali v maha heitma . |askuma
лег, легла) J

обвешивать

обвесить * (-вешу, -весишь)
лес (род п. пса) — собака

жуткий

кишеть (кишит)
сыщик

хитрость (ж. р_)
тачать

доколе же — до каких же

пор

свежевйть (-жую, -ешь)



283

покой
rahu, puhkus; ruum, elutuba

leidma, muretsema (saama)

tagatis

väljamaksmine; tasumine,

kättemaks; nuhtlus

kummardus; tervitus

õnnetus, häda, viletsus; maavits,

nuhtlus

§ 6. Устная русская народная поэзия.

начинять täitma (pirukat); täis laadima
начинить

* (-ню, -ишь) 1

мутиться (мутится) segaseks e. sogaseks muutuma;

segi minema

полушубок (род. п. -бка) pool- e. pihtkasukas

приклад pära, kaba (püssi);
lisandid, õmblustarbed, manused

реветь (реву, -ёшь) möirgama, röökima, uluma; valju

häälega nutma

усмирять rahustama, vaigistama; maha

усмирить
* (-рю, -ишь) J suruma, summutama

условие
tingimus

назначать j määrama, nimetama; ette kirjutama
назначить

* (-чу, ишь)

чуять (чую, -ешь) haistma; aistma; aimama

§ 5. Слово к товарищу Сталину.

saabuma, tulemaнаставать (настаёт)
настать

♦ (настанет) 1

обретать
обрести

* (-брету, -ёшь; прош.

вр. обрёл, обрела)

порука

расплата

поклон

бедствие

курная изба

подать (ж. р.)
творческий
художник

стремиться (стремлюсь, -мйшься)

suitsutare

(riigi) maks

loov, loomis-; loomingu-

kunstnik

sööstma; tõttama, kiiresti edasi

tormama v. tungima; käredasti

voolama
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утварь (ж. p.) riistad, anumad, nõud; tarbe-

esemed; majakraam
резьба lõikamine, nikerdamine.

graveerimine
расписывать täis v maalima; mitmesse

kohta kirjutama; pikalt-laialt

выразительный ilmekas

былина

вера

угнетатель (м. р.)
толк

прелесть (ж. p.)
в течение

одарённый

сказитель (лт. p.)

bõliina, (vene eepiline lugulaul
muistseist vägilastest)

usk

kurnaja

arvamine; arutlus, seletus
kenadus, sarm, veetlevus, võlu

jooksul

andekas, õnnistatud, annetatud
bõliinade, muiasjuttude jutustaja,

rahvalaulik

§ 7. О русских пословицах и поговорках.

красочность (ж. p.)
меткость (ж, p.)

värvirikkus, värviküllus

tabavus; osavus
безделье

чужбина

порок

tegevusetus

võõras maa

pahe; patt
грузный toekas, tüse; raske, ränk
поступок (poda

n. -пка)
дурной

tegu; toiming; käitumine

paha, halb, sant; inetu

(käest) ära v. lahti laskma;

mööda minna laskma,
упускать

упустить * (упущу, упустишь) J
потеха

arvestamata jätma

lõbu, nali, ajaviide, meelelahutus

kirjeldama
изумительный imestamisväärne. hämmastav
глгша savi

игрушка mängukann, lelu
козёл (род. п. козла) sokk, sikk
баран oinas, jäär
создавать (создаю, -ёшь) ) looma, rajama, moodustama;

создать * (-дам, -дашь .. .) / valmistama, tekitama
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кнут

лодырь (м. р.)
лень (ж. р.)
не в зачёт

барщина
мучить (-чу, -ишь; -чаю, -ешь;'

пов. н. мучь!) — вин. п

мёд

гнить (гнию, -ёшь)

piits

looder, logard, päevavaras

laiskus

ei võeta arvesse

teoorjus, mõisategu; hingepäevad
piinama, valvama; painama,

kiusama

mesi

mädanema; roiskuma; kõdunema,

pehkima

§B. О русских загадках.

луковица

кутать

возникать

возникнуть * (-нет; прош. ep.

-ник, -никла)

ковшик

кадка

разуметь (-ю, -ешь)
бок (мн. ч. бока)

круг

пятнать

метла (мн. ч. мётлы, род. п.

мётел)
щетина

урожай
передник
коса

жидкий

sibul (juur), mugul (sibul)
mähkima. mässima

tekkima, sugenema

kulbike, kopsik; kapake

tünn; pütt, kirn

mõistma, aru saama; oskama

külg, pool
ring

kulliks lööma (mängus);

plekiliseks tegema

luud

harjas (ed); kõnek. karedad

juuksed, kare rohi

(vilja)saak
põll

juuksepalmik, -pats; vikat; madal

neem e. maanina

vedel; hõre; lahja

§ 9. Братец Иванушка и сестрица Алёнушка.

донимать — не давать кому-ни

будь покоя

пот • higi
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копыто (уменыи. копытце)

хлебать

хлебнуть * (-ну, -ёшь)

вздыхать

вздохнуть * (-ну, -ёшь)
барашек (род. п. -шка)

ХОЛИТЬ (-ЛЮ, -ишь)

завидовать (-дую, -ешь)
— дат. п.

ведьма

изводить (-вожу, -водишь)
извести * (-веду, -ёшь; прош.
ер. -вёл, -вела)

подстерегать

подстеречь * (-регу, -режёоть;
прош. вр. -стерёг, -регла)

обёртывать
обернуть * (-ну, -ёшь)

хоромы (мн. ч., род. п. хором)

распознавать (-наю, -ёшь)
распознавать (-наю, -ёшь)
обманываться

обмануться * (-нусь, -ешься)
жалобный

kabi, sõrg

г sööma (vedelat) v. jooma suurte

lonksudega; larpima, rüüpama

j õhkama, ohkama; hinge tõmbama

talleke, tall; tallenahk
(millegi eest) hästi hoolitsema;

hästi hoidma v. toitma;
poputama; hellitama

kadestama, kadedust tundma

nõiamoor, nõid

kulutama, raiskama; hävitama;
kurnama; ära tüütama

luurama, varitsema; piidlema

millegi ümber keerama; teatud
sihis käänama; millekski
muutma

paljude tubadega eluhoone

(vanamoeline)
ära tundma, eristama (tunnuste

järgi); tunnetama; teada saama

pettuma

I
I

f

проведывать

проведать * (-ю. -ешь)
булатный

ЛВОр'В""

акйдывать

закидаГи * (-Ю, -ешь)

окунать

окунуть * (-ну -ешь)

kaeblik, hale

külastama; (juhuslikult) teada
saama

damaskuse terasest
1. õue-; mõisa-; 2. mõisateenija

pilduma hakkama; täis loopima;
üle külvama v. puistama

sisse kastma, sukeldama

1
)
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§lO. Самое дорогое.

конюх

питать

сливки (мн. к. род. n. -вок)

сливать

слить
* (солью, -ёшь)

заливать

залить
* (залью, -ёшь)

уха

сеть (ж. р.)

tallipoiss

toitma; toitu andma

rõõsk koor

pealt ära kallama e. valama

maha v. kokku v. segi valama;

kokku sulatama; liitma.

ühendama

üle kastma v. valama; üle

ujutama; peale ajama, ära

määrima

kalasupp

võrk; võre; püünisvõrk

пахарь (м. p.)

скирд (скирда)
солод

солодить (-ложу, -одйшь)

пиво

kündja, põllumees
heina (saad); viljahakk

linnased

linnaseid tegema е. idandama

õlu

отражаться

отразиться
* (-ражусь,

-разишься)
стольный город — столица

складывать

сложить
* (-жу, -ишь)

kajastuma; peegelduma; kumama,

ilmnema

kokku e. ühte panema e. laduma;

kokku pakkima; kokku arvestama,

liitma; kokku seadma; maha

panema e. laduma; kokku

murdma e. keerama; kuhja

ajama

paknima; põimima; niplama

röövel; võrukael (vallatu lapse

kohta)

vilistama; vihisema, vinguma

рыбничек (род. п. -чка) kalapirukas

стопочка (род. п. мн. ч. -чек) napsiklaas; virnake, sambake

!.од старость = на старости лет

а mõnuea vaatlema
любоваться (любуюсь, -ешься)

§ 11. О русских былинах.

плести (плету, плетёшь; прош. вр.у
плёл, плела) J

разбойник

свистать (свищу, -ешь)
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свистеть (свищу, свистишь)

свистнуть * см. свистать и

свистеть

мйковка

терем (мн. ч. терема)

окбленка — окошечко (маленькое
окно)

куний (кунья, куньи)

буйный

vilistama;vilet lööma; huilgama;
vinguma

kirikukuppel; moonikupar; pealagi
vanavene kõrge, tornidega maja,

loss

maha varisema; laiali у. koost

pudenema

kärp е. lahits; nugis
kärbi-, nugise-
äge, metsik; maruline

pisaraid vaTama panema
lesk

leseks tegema

§ 12. О «Слове о полку Игоревен.

князь (м. p.; мн. ч. князья)

кость (ж. p.)
сочувствовать (-чувствую, -ешь)

— дат. n

мольба

возвышенный

vürst

ära viima; ära v. eemale juhtima;
salaja ära viima

vürstkond; vürstiriik; vürstitiitel
teele asuma; minema kasima;

siirduma; lähtuma

mitteküllaldane, puudulik; kasin
kaotama lahingut
taplema, võitlema, heitlema;

lahingut lööma

kont, luu

kaasa tundma; sümpatiseerima

anumine, palve

ülendatud; tõstetud; ülev; kõrge

рассыпаться (-ается) 1
рассыпаться * (-сыплется)

куница

полно-тко — довольно, больше не

надо •

слезить

вдовй (м. p. вдовец)

вдовйть

спущать — пускать

уводить (-вожу, -водишь)
увести * (уведу, -ешь; прош. вр.

увёл, увела)
княжество

отправляться <

отправиться * (-влюсь, -вишься)
недостаточный

терпеть поражение

сражаться



§ 13. Плач Ярославны.

мочить (-чу, -ишь)
бобровый
причитать

* (-ю, -ешь)
метать (-ю, -ешь; мечу, -ешь) I

метнуть
* (-ну, -ёшь)

лелеять (лелею, -ешь)
ковыль (м. p.)
ладья (род. n. мн. ч. ладей)
владыка

leotama; niisutama; märgama

kopra-, piibri-, piibrinahast

(nutulaulu) itkema

viskama, pilduma!

hellitama; hellalt hoolitsema

stepirohi
suur vene, lodi; (males) vanker

valitseja, käskija; piiskop;
kõrgemate vaimulikkude tiitel

простирать

простереть
* (-ру, -ёшь; прош. J, välja sirutama; laotama; ulatama

вр. -тёр, -тёрла)
знойный

1
lämmatavalt v. põletavalt kuum;

palav

жажда janu; igatsus; iha

ткать (тку, ткёшь) kuduma

колчан nooletupp

§ 14. Михаил Васильевич Ломоносов.

земледелие põllundus

любознательность (ж. р.) teadmishimu

выгодный

презирать

презреть
* (-зрю, -ишь)

kasulik

| põlgama, põlastama; alatuks

| pidama; põlglikult suhtuma

вовсе — совсем

подготовка

развитие

ettevalmistus

areng, arenemine, evolutsioon

в области химии — по химии

основоположник
alusepanija, rajaja

деятельность (ж. р.) tegevus, toiming, aktiivsus

восшествие на престол troonile astumine

просвещение rahvavalgustamine, valgustus-,

selgitustöö; haridus

утеха meelelahutus, lõbu; lohutus

странствие (странствование) rändamine, reisimine

наедине üksipäinis

19 Учебник русского языка для viii и ix мл. 289



§ 15. Василий Андреевич Жуковский.

переживание

заслуга
elamus; läbi-, üleelamine
teene

гибкость (ж. р.) paindlikkus; nõtkus

крещенский
гадание

счётный

ярый

воск

топить (-плю, -лишь)

чаша

перстень (м. p.) — кольцо

изумрудный

расстилать

расстелить * (-лю, -ишь)
плат = платок

kolmekuningapäeva-
ennustamine (kaartide, käe jne,

jävgi)
arve-, arvestus-, üle loendatud
läikiv; äge; tuline
vaha

1. sulatama; kütma; tuld alla

tegema
2. uputama; üle ujutama
kauss, liud, vaagen

smaragd-, smaragdist, smaragd-
roheline

laiali laotama

подблюдная песня = народная
песня, которую доют в крещен-
ский вечер при гадании

отношение suhe, vahekord; suhtumine
искажать >

исказить * (искажу, исказишь) !
moonutama

§ 16. О балладе Жуковского «Светлана»

советовать (-тую, -ешь) (kedagi) nõustama, (kellelegi)
nõu andma; soovitama

жених
peigmees

прибор seadis; aparaat; nõud (laua)
замок {род. п. -мка) lukk, tabalukk
протягиваться | end välja sirutama; ulatuma,

протянуться * (-нусь, -ешься) J küündima; Venima, laiuma
священник

preester, papp
хор (laulu)koor
венчальный laulatus-; kroonimis-
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гроб
бледный

унылый

ворон

каркать
хижина

пелена

мёртвый
шевелйться (-люсь, -лишься)

шевельнуться
* (-нусь, -нёшься)

мертвец

скрежетать (скрежещу, -ешь)

грозный
ужас

тревожить (-жу, -ишь)

алеть

мчать (мчу, мчишь)

разлука

око (мн. ч. очи) = глаз

взор

уста
— рот, губы

puusärk, kirst

kahvatu, kaame

norgus e. norakil olev; nukker;

kaeblik

ronk, kaaren

kraaksuma

onn, hurtsik

kate, loor

surnu(d)

end liigutama; liikuma

korraks liikuma

kooljas, koolnu, surnu

kiristama (hambaid); lõgistama

ähvardav; hirmuäratav, julm

hirm, õud(us), koledus; ehmatus

häirima, erutama, (kellegi) rahu

rikkuma; (kedagi) rahutuks

tegema; tülitama

punama, punetama
kihutades viima e. ajama;

kihutama

lahkumine; eemalolemine; lahus-

olek

pilk, silmavaade

§ 17. Денис Иванович Фонвизин.

aadliseisus, aadel

неподкупный
забота

äraostmatu

mure; hool

сближаться 1 lähenema; lähemat sõprust
сблизиться * (сближусь, сбли-

! sobitama kellegagi
зишься) J

дворянство

ограничение
невежество

грубость {ж. р.)
сознательность (ж. р.)
собеседник

piiramine, kitsendamine, kitsendus

võhiklus, harimatus; viisakusetus

jämedus, karedus, jõhkrus

teadlikkus, teadvuslikkus, tajuvus

kaasavestleja, jutukaaslane

*
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направлять

направить * (-влю, -вишь)
на деле — на (в) самом деле

чин

§ 18

явление

самодурство

необходимость (ж. р.)

потрудйть — побеспокоить
кланяться

поклониться * (-нюсь, -ишься)
— дат. п.

молитва

господь

сударыня (м. р. сударь)
изволить — хотеть, желать

грамотей = образованный человек,
вполне грамотный человек

любопытный

чулан

покамест —

пока

ведомо — известно

сызмала —,с малых лет, с

детства

| suun(d)ama; juhtima; sihtima,
/ saatma; komandeerima

tõepoolest; tegelikult
au-, teenistusaste, aukraad

Недоросль.

ilmumine; nähis; nähtus; etteaste,
stseen

isemeelsus, kangekaelsus;
jonnakus

(häda)tarvilisus, vajalikkus,
hädasund

kummardama; tervitama; teretama

palvetus; palve

issand, jumal

(armuline) proua v. preili

uudishimulik; huvitav

sahver, käsikamber.

külge hakkama, külge kleepuma;
nakatama; peale käima e. tükkima;
nuruma, norima; randuma

tühijutt, lori; mõttetus

vaieldamatu

1. haarama, kahmama
2. virutama, äigama
8. jätkuma, piisama

взять в толк — понять

приставать

пристать

(пристаю, -ешь)
* (-тану, -ешь)

сделай милость — пожалуйста
вздор

неоспоримый

на роду — в жизни

хватать

хватить * (хвачу, хватишь)
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akna-, uksepealis

тумак = удар

разваливаться

развалиться
* (-люсь, -ишься)

трезвый

> laiali kukkuma; lagu(ne)ma;

} laostuma; kokku varisema

kaine; selgepeane; karske

§ 19. Иван Андреевич Крылов.

впоследствии

хвалить (хвалю, -ишь)

определённый

хищник

ворона
ягнёнок (мн. ч. ягнята)

осёл (род. п. осла)

мартышка (род. п. мн. ч. -шек)

кривляка (м. и ж. р.)
соответственно

выманивать

выманить
* (-ню, -ишь)

брызги (мн. ч., род. п. брызг)
метить (мечу, метишь)

современный
оборот речи
плясать (пляшу, -ешь) — танцо-

вать

pärast (poole), hiljem

kiitma; ülistama

(kindlaks) määratud; teatud),

tuntud

kiskja-, röövloom; nöörija

vares

(lamba)tall

eesel

ahv, pärdik
vigurdaja, heputaja
vastavalt

| välja meelitama, hõrgutama,

| peibutama
pritsmed, piisad; killud

1. sihtima; 2. märgistama,
märkima

nüüdis-, kaasaegne

kõnekäänd

§ 20. Слон и Моська.

метаться (метаюсь, -ешься,

чусь, -ешься)

метнуться
* (-нусь, -ешься)

} visklema; viskuma; sööstma;

rabelema

притолока
бодрый

акпа-, uKöcycdiio

erk, ärgas, valvas; südi, kõbus

навзничь seljakile, selili

моська
mops

imeasi
диковина
зевака (м.. и ж. р.) logard, suu ammuli vahtija

отколе — откуда
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срамйться (срамлюсь, -мйшься)
шавка

хрипеть (хриплю, -пйшь)

придавать духу — придавать смё

лости

забияка (м. и ж. р.)

не так большой руки — не так

велик

увлечение

посольство

мнение

§ 21. Мартышка и очки.

§ 22. Александр Сергеевич Грибоедов,

endale häbi tegema; end häbistama

krants, õuekoer; karvanäss-koer

kähisema, korisema; kähistama

tülinorija, kakleja, löömamees.

endale hankima, muretsema;
kuhugi viima v. meelitama v. juh-
tima; sisse tooma; sõlmima; üles
keerama

keerama, keerutama, väntama

pealagi

ligi litsuma, pigistama; vastu su-

ruma; rõhuma

lükkima, ajama

lakkuma

valetama, luiskama

võhik; harimatu inimene
kalduma, tõmbama halva poole

innustus; harrastus; armastus,
armulugu

saatkond

arvamus, arvamine

midagi nautima, mõnulema

заводить (-вожу, -водишь) ]
завести * (-веду, -ешь, npoui. ер.’
завёл, -вела) — вин. п. J

вертеть (верчу, вертишь)
так и сяк — так и иначе

темя (род. п. темени — только

единств, число)
прижимать 1

прижать * (-жму, -ешь) /
нами ’ывать )

нанизать * (-нижу, -ешь) j
лизать (лижу, ешь)

Ti фу, пропасть! — чорт возьми!

враки — вздор
лгать (лгу, лжёшь)
нет проку — нет пользы

невежда (л/, и ж, р.)"
,

к худу клонить

ежели —• если

наслаждаться

насладиться * (-слажусь, ела- 1
дйшься) J
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hinnang; hindamine; hinne
опёнка

наряду
kõrval; kõrvuti; ühtlasi

liginemine, lähenemine; lähenda-
сближёние

mine

säilitamine; reserveerimine; valva-
сохранение

mine, hoidmine

§ 23. Горе от ума.

ничтожный

здравомыслящий
противоречие
погоня

достоинство

сплётня (род. п. мн. ч. -тен)

резкий

нравы (мн. ч.)
занятый

приключаться — случиться

суета

присядка

твердить (твержу, твердишь)

пригожий
обрыскать (-ю,-ешь; обрыщу,

-ешь)

сроднй =
быть родственником

искони — с самого начала

свататься

блажить (-жу, -ишь)
оплошный — ошибочный

прислуживаться
подслуживаться
тошный

покойник (ж. р- покойница)

услуга

tühine; tähtsusetu; tühipaljas;

vääritu

kainelt mõtlev

vasturääkivus; vastuolu

tagaajamine; tagaajajad
väärilisus; väärtuslik omadus,

väärikus

keelepeks; laimujutt

lõikav, terav; järsk; kibe, kõle;

käre; toores; kriiskav

kombed

kinni, hõivatud

(ilma) asjatus, tarbetus; askel-

dus (ed), sekeldus (ed)
kükitamine; kükktants

sama kordama, kinnitama; tuu-

pima, pähe õppima

(välimuselt) kena; ilus; selge

läbi tuhnima e. nuuskima; (kõik

kohad) läbi jooksma

kosima

hullutsema, narrust tegema

) meelitades kohtlema, libitsema,

j lömitama

vastik, ilge

surnu, koolnu

(sõbra)teene; lahkus
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цугом
reas, reastikku, üksteise järel

(peaga) noogutama, märku andma

suurnik, magnaat; kõrge aukandja

кивать

кивнуть * (-ну, -ёшь)
вельможа

тем паче — тем более

надменный kõrk; ülbe; suureline

painduma; küüru jääma

сгибаться

Jсогнуться * (-нусь, -ешься)
перегиб painutus; kõverdus; murdekoht

(lehel); kahjulik radikaalsus,
liialdus

komistama, vääratama

turi, kukal

ära lööma v. vigastama

(armulikult) kinkima, annetama
end kohendama; end korraldama;

kosuma; toibuma

смышлёный

приветливый
нутка — ну-ка
сравнивать

taibukas; arukas, arusaaja
lahke, sõbralik

võrdlema; kõrvu seadma;
kõrvutama

möödunud
предание

suuline edasianne, pärimus,
traditsioon, legend

orjameelsus, orjalikku, orjavaim
ühevanune e. samaealine isik

äge, kiivas; käre, äkiline
hüpe

раболепство

сверстник
пылкий

скачок (род. n. -чка)
ветхий

(puru)vana; lagu(ne)nud

nurjatu olema, alatult toimimaСТЫД
häbi; häbiasi

куртаг — приём гостей во дворцё
оступаться \

оступиться * (-плюсь, -пишься) 1

затылок (род. п. -лка)
пришибать

пришибить * (-шибу, -ешь, прош\
вр. -шйб, -шйбла) |

жаловать (жалую, -ешь)
оправляться

справиться * (-влюсь, -вишься) /

вдругорядь — в другой раз
'

пуще — больше

сравнить * (-ню, -ишь) J
минувший • , '

чаи повйдимому, вероятно
подличать
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узда

карбонарий — член тайной ревочю-

ционной организации в Италии

в начале XIX века

шут

покровитель (м. p.)

зевать

шаркать

шаркнуть * (-ну, -ешь)

проповедовать (-вёдую, -ешь) "I

проповедать ’ (-ю, -ешь)

путешествовать (-ствую, -ешь)
мочи нет = сил нет

бранить (браню, -ишь)

предоставлять

предоставить
* (-влю, -ишь) /

в дридачу

затыкать

заткнуть
* (-ну, -ешь)

ratsmed; valjad, päitsed

narr; (tsirkuse)tola; veiderdaja,

paiats
kaitsja, protektor

haigutama; ammuli sui vahtima

kraapima, hõõruma (jalaga)

jutlustama, propageerima;
kuulutama

reisima, rändama, matkama

sõimama; tõrelema, kärkima,

sõitlema, pragama

(hoolde) jätma; pakkuma

lisaks, pealekauba
kinni toppima; sulgema;

ummistama; kuhugi vahele

pistma

solvama, haavama; teotama

tagasi tulema v. pöörduma

venitama, pikendama

patukahetsemine, patukahetsus

end teatavas suunas pöörama e.

pöörduma, ümber käänduma

§24. Александр Сергеевич Пушкин.

евать )
зевнуть

* (-ну, -ешь) J

оскорблять \
оскорбить * (-блю, -бишь) J

баклуши бить=ничего не делать

ворочаться 1

воротиться* (-рочусь, -рбтишься);
длить (длю, длишь)
покаяние

как пить дать = непременно

оборачиваться 1

обернуться
* (-нусь, -ешься) J

посвящать

посвятить
*

1

(-свящу, -святить) j
pühendama

пьеса
näidend, tükk, muusikapala
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kirjanikuna looma; koostama,
komponeerima, sepitsema,
luuletama

сочинять

сочинить * (-ню, -ишь)
забираться

/ kuhugi ronima; pääsema

üksisilmi vahtima

забраться* (-берусь, -ешься)
не сводить глаз

страсть (ж. p.) kirg, iha

надувать täis puhuma; paisutama; prunti
ajama (huuli); tüssama; petmaнадуть

* (-ю, -ешь)
грызть (грызу, -ешь;

прош. вр. грыз,, -ла)
närima, purema, katki

hammustama; vaevama, piinama
kulmu kortsutama, näguхмуриться (-рюсь, -ишься)

krimpsutama; mossitama;
süngistuma

вспыльчивый

насмешливый

уговаривать

äkiline; raevukas, kiivas, turtsakas
pilkav, tögav; pilkehimuline

nõusse meelitama; veenda püüdma

andeks paluma

уговорить * (-рю, -ишь)
дросйть прощения

смущённый

вестник

segane, härnmeldund; kohmetu

sõnumitooja; teataja
стихотворец (род. n. -рна) — поэт

ненавидеть (-вижу, -видишь) vihkama; mitte sallima; põlgama
isevalitsusсамодержавие

сборник kogu; koguteos; kogumik
jälitama, taga ajama; tagaпреследовать (-дую, -ешь)

kiusama; taotlema
вьюга — метель

сальная свеча rasvaküünal

расправляться

расправиться* (-влюсь,
каторжный

sirgeks v. siledaks minema;

arveid õiendama (kellegagi)
1. sunni-, sund; ränk, piinav;

2. sunnitööline

участь (ж. p.)
гнев

saatus; osa

viha

надзор üle-, järelevaatus; kontroll; järele-
valve

прекращение

намерение
lõpetamine;katkestamine; lakkamine
kavatsus, kavatsemine

жениться
*

( -нюсь, -ишься) naima, naist võtma; abielluma
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1
/переселяться

переселиться
* (-люсь, -йшься)

милость (ж. р.)

ümber е. üle kolima

arm; heategu; soosing

hallid juuksed; hall värvus, hallus

vaen; vihameel; vimm
седина

вражда

травля tagakiusamine; ajujaht koertega,

klaperjaht
põhjus; tõugend
kõvendatud, intensiivne, forseeritud

välismaalane

повод

усиленный
иностранец (род. п. -нца)

Iпредпринимать

предпринять
* (-приму, -ешь)

его не стало = он умер

ette võtma (ataaki, reisi jne.)

püüdma, jõudu pingutama;
kõigest jõust püüdma

läbi tungima; sisse tungima;

v. pääsema; vaevaga kuhugi

jõudma; levima; süvenema

salaja, salamahti; vargsi

стараться

проникать

проникнуть
* (-ну, -ешь; npoui.

вр. проник (пул), -ла)

тайком

хоронйть (-ню, -ишь)
сопровождение

matma

kaastamine, saatmine, kaasaskäik,

kaasmäng

looming
творчество

содержание pidamine, hoidmine; sisund,

sisaldis, sisu, elatis, palk

kinnitama; sanktsioneerima;

jaatama; väitma
утверждать

утвердить
* (-ржу, -рдйшь)

ülevõim; domineerimine
господство

näidis, muster; eeskuju; mudel

laad, liik; igapäevase elu pilt,образец (род. n. -зца)

žanr
жанр

mõju avaldama, mõjustama
kahtlus

оказывать влияние

сомнение

järeletulija; sugujärglane, võsu;

järelsugu, -põlv
потомок (род. n. -мка)

потомки (мн. ч.)

доступный
läbi- v. juurde- v. ligipääsetav;

kättesaadav; arusaadav; jõukohane
sissemaks, panus, sihtkapital,

-vara; deposiit; väärtuslik

lisand; hoiusumma

вклад
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§ 25. К Чаадаеву,
тешить (-шу, -ишь) (kellelegi) meelt lahutama;

(kedagi) lõbustama
обман

забава
pettus, pete; sohk; kavalus
ajaviide, -veede; lõbu; meele-

lahutus
гнёт

rõhumine, surve; pain
kannatamatuнетерпеливый

внимать

1
/

kuulatades tähele panema,

kuulama; kuulda võtma
внять * (внемлю, -ешь)

томление
piinlemine, vaevlemine; väsitamine,

tüütamine
упование

любовник
(kindel) lootmine, lootus

armuke, armunu; armastaja
(teatris)

порыв katkemine; sööst, iil, iiling, hoog
purse; tuhin

пленительный vangistav; kütkestav, veetlev, võluv
koit; eha; (taeva) puna; koidikзаря (мн. ч. зори)

вспрянуть * (-ну, -ешь) üles kargama; võpatama;

äkki virguma
обломок (род. n. -мка) murdosis, kild; rusu

§ 26 Сёстры Ларины.

послушный sõnakuulelik, kuulekas; alandlik
lihtsameelne, ülisiirasпростодушный

локон lokk, kihar
стан 1. kehakuju, piht; 2. laagrikohti

3. (suur) tööpink
надоедать

надоесть * (-ем, -ешь;
прош. вр. -ел, -ела)

безмерный

tüütama

määratu
румяный.

punane; punapalgeline; roosa,
punetav

külge tõmbama; (juurde)
meelitama; veetlema

привлекать

привлечь * (-ку, -чёшь; прош. ер.]
-влёк, -влекла) J
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лань (ж. р.)
боязливый

ласкаться

задумчивость (ж. p-)
течение

досуг

весть (ж. р.)
проказа

чуждый = чужой
пленять

пленить
* (-ню, -ишь)

звонкий

ветреный

предупреждать

предупредить* (-режу, -редйшь)

небосклон

хоровод
обладать — твор. п.

луна

почивать = спать

привычный .
пробуждать у

пробудить * (-бужу, -будишь) J

влюбляться {
т, * f-блЮСЬ. -бИШЬСЯ) ’влюбиться * (-блюсь, -биться)

малый = парень, мальчик

подушка (род. п. мн. ч. -шек)

emahirv

kartlik, arg

kallistama v. paitama; kellegi

ümber libitsema; meelitama

mõtteisse süvenemine; mõtlikkus

voolamine; vool; voolus; voog;

jooks
jõudeaeg, vaba aeg; (mitm.)

meelelahutused
hellitatud

kalduma; painduma; käänduma

lõuend, linane riie; lipukangas;

raudteetamm, muldkeha

tunnismärk, tunnus

nukk

sõnum, teade; uudis

vallatus, temp, koerustükk;

pidalitõbi

vangistama, kütkestama, võluma

paeluma
kõlav, hele; heliline (kaashäälik)

tuule-, tuuline; tuisupäine,

kergemeelne
ennetama, ette jõudma; hoiatama,

ette teatama; ära hoidma, ette

teostama

taevavõlv

ringmäng, -tants

omama, evima; valdama

kuu (taevakehana)

harjunud; harilik

äratama; tekitama; esile kutsuma

armuma

padi

изнеженный

склоняться у
склониться

* (-нюсь, -ИШЬСЯ) )

полотно

примета

кукла
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§ 27. Буран в степи.

буран

овраг
след

ямщик

оборотиться — обратиться
пороша

вон-вон = вот там

предвещать

предвестйть * (-вещу, -вестйшь))
тамошний = находящийся там,

далеко, не здесь

заблаговременно — заранее
постепенно

хлопья (мн. ч., род. п. -ьев)
мгновение

вихрь (м. p.)

свирепый

одушевлённый

сыпать (-плю, -плешь)
невесть ~ неизвестно

lumetuisk (rohtlaanes)

läbi e. katki lõikama; (mitmeid
v. kõiki) läbi peksma

kuristik, jäärak; lohk

jälg, jäljend; arm, verme

postipoiss; küüdimees

(esimene) värske ning kohev
lumi

ennustama

möödaminnes ära tooma v.

viima; kuhugi kaugele tooma;
kuhugi tõstma; sisse kandma;

ummistama, täis ajama
lootma

järk-järgult, kord- korralt,
aeglaselt, pikkamööda

maha paiskama, maha murdma;
peale ajama; tihedalt langema
(lumi)

kübemed, helbed; lumeräitsakad
silmapilk, hetk

segama, segi ajam г

ära vahetama; seguks muutuma

pimedus

(tuule) pööris, -keeris; tuulispask

raevune; metsik, pöörane; julm
hingestatud; elurõõmus; elus olend

(gram.)

puistama, raputama

пересекать

пересечь * (-секу, -сечёшь;
прош.. вр. -сек, -ла) -

заносить (-ношу, -носишь) 1
занести * (-несу, -ёшь 1

прош. вр. -нёс, -несла) 1
надеяться

валить (валит и валит)
свалить * (-лю, -ишь)

смешиваться /

смешаться * (-аюсь, -ешься)
мрак
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slssesõiduhoov; (hobuse) postijaam
torm, maru, raju

постоялый двор

буря

свадьба (род. п. мн. ч. -део) pulm
lumehangсугроб

понуря голову — опустив голову

изредка = иногда

вздрагивать

вздрогнуть
* (-ну, -ешь)

упряжь (ж. р-)

)

vära(h)tarna; tõmblema

võpatama, jahmatama

rakmed, hobuseriistad; rakend

улаживать упряжь — привести

в порядок упряжь
urisema, torisema

tunnus, tunnusmärk

elamu

ворчать (-чу, -ишь)

признак

жйло = жилище

различать

различить
* (-чу, -ишь)

кружение

равняться

eraldama, eristama, vahet tegema;

j' ära tundma

keerutamine, pöörlemine
võrduda püüdma, võrduma, võrdne

olema

öömaja, öölaager

risti (pikuti) ja põiki; risti-rästi,
ночлёг

вДоль и доперёк
põhjalikult

авось = может быть

ободрять ) julgustama, vahvustama;

j ergutama, virgutama
ободрить * (-рю, -ишь)

проворно = быстро

облучок (род. п. -чка) (sõiduki) pukk
ära e. kõrvale v. kokku keerama

1 e. käänama; paigast v. ära e,

kõrvale veeretama

rahulolematus; meelepaha

сворачивать

своротить * (-очу, -бтишь)

недовбльствие

неббсь = кажется, вероятно

хомут

оттоле = оттуда

сметливость (ж. р.)
чутьё

rangid

taibukus, taiplikkus; leidlikkus

haistmismeel; vaist

ümber v. sisse langema; maha

1 langema; kallale tormama;

peale tulema
обрушиваться

обрушиться
* (-ится)



304

переваливаться

перевалиться * (-люсь, -ишься) J

толкаться

толкнуться * (-нусь, -ешься)
цынбвка

§ 28. Из поэмы

стройный
державный

ограда

сумрак

блеск

лампада

громада

taaruma

üksteist v. teineteist tõukama;
trügima; koputama, sisse

pääseda tahtma

kahekordne niinmatt; jalamatt

«Медный всадник».

harmooniline; sihvakas, sale

ülemvõimu-; võimas; monarhi-
(ümbritsev) aed, tara; müür

poolpimedus; hämarus; videvik
sära, hiilgus, helk, läik

ripplamp (ikooni ees);
suur mass v. kogu

§ 29. Я помню чудное мгновенье.

видение

звучать (-чйт)

сниться — видеть во сне

черта

мятежный — бурный, неспокойный

рассеивать

рассеять * (-сею, ешь)

мечта

заточение '

божество

пробуждение

§ 30

воздвигать

воздвигнуть * (-ну, -ешь

прош. вр. -двйг, -ла)
нерукотворный

nägemus, ilmutus

kõlama; helisema; kostma,
kajama

joon, kriips; viir; piir, piirkond

laiali külvama; laiali ajama,
hajutama; peletama; kellegi
meelt lahutama

unistus; unelm

vangistus, vangipanek; vangisolek
jumalus

ärkamine; elustumine; virgumine;
tekkimine

Памятник.

| püstitama

mitte käte loodud;

imepärane
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püha; ihaldatud, tõotatud

lüüra
заветный

лира
põrm

прах
kõdunemine; roiskumine

тление (тленье)
доколь — пока; до тех пор

подлунный kuualune, maapealne

пиит = поэт

всяк = всякий

сущий (существующий)
я ык — здесь: народ

внук

olemas olev

lapselaps (poja- v. tütrepoeg)
slaavlane

славянин (славяне)

ныне (нынче) — теперь

любезный 1. armastusväärne, lahke, kallis;

2. armsam

§ 31. Михаил Юрьевич Лермонтов.

гвардейский
альбом

ненависть (ж. p.)

возмущение

презрение

kaardiväe-

album

vihkamine, vihavaen, viha

viha, meelepaha; mäss, ässitus

põlgus, põlastus; põlglikkus

тропа |
(tee)rada; jalgtee

возноситься (-ношусь, -НОСИШЬСЯ/ |
вознестись

* (-несусь, -ешься, j
tõusma, ulatuma

прош. вр. -нёсся, -неслась)

непокорный
mittealandlik, mittekuulekas,

sõnakuulmatu, isemeelne

Александрийский столп — грл*

нитная колонна на площади

Урицкого в Ленинграде, соору-

жённая в память Александра I

восславлять 1 ülistama, kiitma

восславить
* (-влю, - вишь)

падший ' langenud

пожар tulikahju

благородный suurest soost, suursugune, õilis

305
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обвинять
! süüdistama

§ 32

парус

одинокий

мачта

гнуться (гнусь, -ешься)
струя

лазурь (ж. р.)

§ 33. Герой нашего времени.

расходиться (-хожусь, -ходишься)
разойтись * (-зойдусь, -ешься;

. прош, ep. -зошёлся -шлась)

долина

колокольчик <

повозка = телега

армянин (мн. ч. армяне)
коляска (род. п. мн. ч. -сок)

ус

баловать (балую, -ешь)
лакей

бормотать (бормочу, -ешь) = го-

ворить негромко и неясно, про

себя

закадычный=верный,задушевный

laiali minema, lahku minema,
levima; ristamisi mööda

minema; hajuma; laiali
kanduma; sattuma hoogu

org, nõgu
kelluke

armeenlane

kaless, lapsevanker

vunts, vurr; mokahabe
hellitama; vallatust tegema
toapoiss, teener

обвинить * (■ню, -ишь) — euw.n. |
отбирать

отобрать *г (отберу, -ёшь)
беглец

преемник

обличительный

подошва горы = место, где начи

нается гора

злорадство

предел

ära võtma; sorteerima,

välja korjama, valima

jooksik, põgenik
järel(e)tulija, järglane
paljastus-

kahjurõõm
piir, raja

Парус.

puri

üksik, üksildane; üksikinimene

(ilma perekonnata)
mast

painduma; küürutama; koolduma
juga; voog; nire

taevasina; taevasinine värvus
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коли =если

восьмигрйвенный = 80 копеек

водка viin, naps

уверять kinnitama; tõendama
узёрить * (-рю, -ишь)

сложение — здесь: телосложение kehaehitLS, konstitutsioon

ränd-; nomaadi-хочевой

sametist; õrnpehmeбархатный
kinni nööpima; nööpe kinni

panema

застёгивать

}
pimestav
paljastama (kuritegu);

kedagi valelt tabama

määrima, mustaks tegema;

plekke täis ajama

перчатка (род. n. мн. ч. -ток)

худоба

kinnas

kõhnus; lahjus

hooletu, lohakas

peitumus, kinnisus; umbmeelsus;

salalikkus

asutama; rajama; põhjendama;
rakendama

udusulgne; udusule-

▼ään(d); kähar

maalimis-; maalilik, pitoreskne

piirijooni tõmbamä; skitseerima

korts; krimps

märkima; tähistama; tähendama

selgesti eristatav, selge

püstiaetud; ülespoole (nina)

valgedus; valge-olek
kastan e. tumepruun, sõstrakarva

loomus, iseloom; meelelaadкарий
нрав

застегнуть* (-ну, -ёшь)

ослепительный

изобличать

изобличить *

пачкать

-ишь)

небрежный
скрытность (ж. p )

основывать

основать (осную, -ёшь)

веровать = верить

пуховой (пуховый)
белокурый = (человек) со свёт-

лыми волосами

вьющийся

живописный

обрисовывать 1

обрисовать* (-сую, -ешь) — J
вин. п.

морщина

обозначать

обозначить * (-чу, -ишь)
явственны'!

вздёрнутый
белизна
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жара

душевный
воображение
проницательный
дерзкий
столь — так, настолько

равнодушный
подробность (ж. p.)

поневоле

довольствоваться (-ствуюсц
-ешься)

звенеть (-нит)

дуга

кахетинское = здесь: кахетинское

вино

вслед

вряд ли = едва ли

кремнистый

palavus, kuumus (eriti ilmastiku

kohta)
hingeline; hinge-, südamlik

mõttelend; ettekujutus; kujutlus-

läbitungiv, terav (vaade) [võime

jõhker, jultunud; ninakas

ükskõikne; leige; loid, tuim

üksikasi, detail; peenus;

üksikasjalisus

vastu tahtmist, vägisi

end varustama, toidustuma;

rahulduma, leppima
kõlisema; helisema

look; kaar; poogen

(sisse) kastma, sukeldama; teatud

füüsilisse v. hingelisse

seisundisse panema; laadima

rahe

tutt; tuustik; tükk

kleepuma; sobima; sujuma

jahmuma; kohmetuma; tarduma

elu-olu

kõrvale pöörduma; end kõrvale

käänama; tagasi pöörama

sunnitud, ebaloomulik

üles korjama; hõlma alla

panema

teineteist jälle nägema, kohtuma

järel(e); järel, kannul

kivine, kivikildudega ülekülvatud

(tee); ränimullane

опускать 1 alla laskma; longu laskma

опустить * (-пущу, -пустишь) J välja v. vahele jätma

погружать 1

погрузить
* (-гружу, -грузишь) j

град

клочок (род. n. -чка)
клеиться (-ится)
остолбенеть * (-ю, -ешь)
житьё-бытьё

отворачиваться

отворотиться
* (-рочусь, -рб- 1

тишься) J
принуждённый «

подбирать
подобрать (подберу, -ёшь) —

вин. п.

свидеться * (свижусь, свидишься)
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нынешний = теперешний
не чинбвен = без чина

бес sorts, vanapagan; tont; kurat

поминутно — каждую минуту,

достоянно

£34. На смерть поэта.

клеветать (-щу, -ешь) на — laimama, laimujuttu ajama kellegi
kohtaвин. n.

месть (ж. p.)

позор

kättemaks

häbi, häbiplekk

убийца (м. и ж. p.) tapja, mõrvar, mõrtsukas

millelegi juhtima, suunama;

peale ajama

säästma, halastama, armu

heitma; hoolikalt käitlema

палач timukas

таиться (-юсь, -йшься)

сень = защита

end varjama, peituma

jumalaбожий

soosik, lemmik
наперсник

злато = золото •

наперёд = вперёд
midagi abiks võtma; millestki

abi v. tuge otsima; millegi v.

kellegi poole pöörduma
laim

вновь = снова

праведный
õnnis, õiglane

§ 35. Николай Васильевич Гоголь.

maakondуезд
ruumikas, mahukasпоместительный

обширный avar, ruumikas; lai, suur; tüse,

mahukas

teenija; teenijaskond
прислуга

сытный toitev, küllastav; rammus

у

наводить (-вожу, -водишь) л

навести
* (-веду, -ешь; прош. врХ

-вёл, -веда) J

шадйть (щажу, щадишь)

прибегать х

прибегнуть* (-гну, -ешь); прошл

вр. -бег, -бёгла) J

злословие
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современник
чиновник

за.пйски (мн. ч.)

накануне

день Ивана Купала
том

чувствительность (ж. p.)
необыкновенный

истинно =’ действительно

представление

производить (-вожу, -водишь)

произвести * (-веду, -ёшь; прош.

вр. -вёл, -вела)

впечатление

актёр

призрак

истина

сословие

необычайный = необыкновенный

восторг

торжество

пошлый

урод

наглядный

kaasaegne, kaasaeglane
(riigi) ametnik; bürokraat

ülestähendused; märkmik; päevik;

kirjad (= teaduslikkude artiklite

ajakiri)
eelõhtul; eelpäeval

jaanipäev
köide

tundelisus; tundlikkus, hellus

ebaharilik; haruldane; veider;

uskumatu

esitamine; .esitlemine; kujutlus,

etendus

tootma, valmistama, produtseerima

korda saatma; põhjustama,
tekitama

mulje

näitleja

silmalummutus, viirastus, tont

tõde

seisus

vaimustus, entusiasm, ind

pidu; pidutsemine; võit; võidutscmin

labane; banaalne

värdjas, inetu (isik); koletis;
monstrum

näitlik

§36. Старосветские помещики.

заря занимается — появляется

над горизонтом

стряхивать

стряхнуть
* (-ну, -ёшь)

приказчик

новичок (род. n. -чка)

(endalt) maha raputama

äriteenija, äri-, poesell, müüja;

(тпоьа) kubjas
uustulnuk; algaja; uus õpilane

сени (мн. ч., род. п. сеней) ' eeskoda, esik, võõrus
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красть (краду, крадёшь; пром-

ер. крал, крала)
украсть

* (украду, -ёшь)

зоркий
обстрёленная птица — опытный,

ко всему привыкший человек

коржик

пригорать

пригореть * (-рйт)
ломоть (м. р., род. п. ломтя)

вареник

как водится = как всегда, как

принято
лежанка

стонать (стону, -ешь)

узвар — компот

рыться (роюсь, -ешься)

посторонний

деваться

креститься (крещусь, крестишься)

попускать

попустить
* (-пущу, -пустишь)

ключница

кладовая — чулан

грех

§ 37

плавный

шелохнуться * (-нётся)

видится = кажется

выливать

вылить
* (-.ILio, -льешь)

varastama

terava silmaga, hea nägemisega

midagi kõvasti hammustama;

suupistet võtma; kõrvale

hammustama

kakuke, koogike

veidi kõrbema, põhja hakkama

e. kõrbema

leivaviilakas, viilukas; kamakas

väike keedupirukas; käkk

ahjupink.ahjuase; lamaahi

oigama, ägama; ägisema

tuhnima; tuustima; siblima;

urgitsema; sorima

1. kõrvaline; võõras; 2. kõrvaline

isik

kaduma; minema

endale risti ette lööma

laskma e. lubama, millelgi

sündida; läbi sõrmede vaatama

võtmetehoidja; mõisateenija, kes

valvab toidu tagavarade üle

patt

Днепр.

voolav; ladus, sujuv; sulav

end liigutama, liikuma;

liiga(h)tarna, vära(h)tama

1 välja "alama; valama; veega

| ujutades välja ajama

закусывать

закусить
* (-кушу, -кусишь)
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мера mõõt; määr; abinõu, vahend

lendlema, hõljumaреять (рею, -ешь)
виться (вьюсь, вьёшься)
любо = мило, приятно

оглядываться

väänlema, keerlema

ringi vahtima; tagasi vaatama

ranniku-; kalda-, kaldaäärne

kiharad, käharad juukselokid

kallutama, kummarduma; küliti

оглянуться * (-нусь, -ешься)
прибрежный

кудри (мн. ч., род. п. кудрей)
наклоняться

наклониться *

(-нюсь, -ишься)
зрак = образ, вид; взгляд

vajuma

усмехаться naeratlema, muigama, muhelema;
усмехнуться* (-нусь, -ешься)

приветствовать (-вую,, -ешь)
ветвь (ж. р.) — ветка

naeratama

tervitama

пышный tore, hiilgav; lopsakas; uhke;

kohev

ringi vahtima, silmitsema,
vaatama

ära е. maha raputama, kokku v.

segi raputama

preestriornaat; ikooni metallkate
разом = сразу, мгновенно

лоно süli, rüpp
täislükitudунизанный

vari; vilu; varjukuju

§ 38 Ревизор.
впопыхах ähmiga, rutuga
распечатывать pitsatist vabastama, lahti

pitseerimaраспечатать* (-ю, -ешь)
собственный enesele kuuluv, iseenda,

omaenda, oma

почтамт — центральное отделение

почты

обо.млёть = остолбенеть

озирать 1
озрёть * (-ю, -ишь) [

стрясать

стрясти
* (-су, -ёшь; прош. вр\

стряс, -ла) j
риза

дрёвле —

в старину
силиться = стараться

тень (ж. р.)
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уведомлять
-мишь)

уведомить
* (-млК’,

неестественный

отправлять

отправить
* (-влю, -ишь) t— по-

сылать

эстафета

словно — как, как будто

законопачивать

законопатить
* (-пачу, -патишь) j

жуировать (-рую, -ешь)

вести весёлую жизнь

волочиться (-чится)

напропалую

нашаромыжку = обманом.

нечестным путём

по поводу

аглицкий = английский

оборот

статьй (умении. статейка)

сивый мерин = серая лошадь;

здесь: ругательство

подлец (род. п. подлеца)

скверный = очень плохой

надзиратель (м. р.)

богоугодное заведение

j teadustama, teada andma, teatama

ebaloomulik

ratsakuller; virgats; kiirpost,

kiirteade

vallutama, võimust võtma, võitu

e. jagu saama

sosistama, sosinal kõnelema

kirjalakk
soon; kitsipung, nööri] а

volitatud; volitatu; volinik

isik

ei seda, ega teist, ei see ega teine

kinni toppima, täis toppima;

tihtima; vanglasse v. asumisele

kihutama

lohisema; libitsema, amelema

riskeerides kõigega, meeletult

millegi põhjusel v. puhul; kohta,

pööre, pöörak, keerang; läbimüük,

läbikäik

artikkel; kirjutis; kirjatükk;

punkt, paragrahv

(sõimusõna, vandumine)
nurjatu inimene, lurjus

järelvaataja, valvur

heategev asutis (endises Venes)

одолевать

одолеть
* (-ю, -ешь)

сургуч
жила

уполномоченный
«соба

ни сё, ни то

шептать (шепчу, -ешь)

шепнуть
* (-ну -ёшь)
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заикаться

заикнуться (-нусь, -ёшься) ( kogelema, kokutama; piiksatama

нечёткий ebaselge; ebaloetav, raskesti
loetav; ebatäpne

разборчивый

приступать

valik; nõudlik; loetav, selge

приступить
* (-ПЛЮ, -ишь) =1

близко подходить, подойти

протухать

протухнуть
* (-нет; npotu. ep.

-тух, -ла)
по крайней мере = во всяком

случае

вот тебе на!

дрянь (ж. р.)
мовё тон = плохой тон

мошенник

гостеприимство

добродушный
реприманд

рыло

угораздить * (-зжу, -здишь)
впредь = на будущее время,

вперёд

предписание

недоумение

оплошать = совершать ошибку
подрядчик

пройдоха
длут

обворовывать

обворовать * (-рую, -ешь)
поддевать на уду

обручаться

mädanema, halvaks minema;
kopitama, läpastuma

säh sulle!

rämps, räbal, näru

kelm, võrukael;pettis, sohk; võllaroog
külalislahkus

heasüdamlik; lihtsameelne
kõnekeeles: etteheide, noomitus

koon, kärss; nägu, lõust

tabama; sattuma

ettekirjutus, kirjalik käsk, eeskiri

teadmatus, nõutus, kahtlus

hankija, töö-ettevõtja
pugeja; libe, libekala (sõimusõna)
kelm, pettis, sohk; vigurimees,

võllaroog
kelleltki varastama; (paljaks)

varastama

kõnekeeles: kedagi sõnast kinni

võtma; nina peale andma;

näppama, varastama; õnge võtma

1

J

обручиться * (-чусь, -йшьср)
сердцах = очень сердито

kihluma
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pikk nina, täielik nurjumine

kihlus
кукиш с маслом

обручение
rumalaks 'tegema, rumalasti

tüssama, narritama
одурачивать

одурачить
* (-Чу, ишь)

сосулька (род. п. мн. ч. -лек) (jää)purikas
kalts, narts; räbal; lupard;

narakas; tahtejõuetu, iseloomu-тряпка

nõrk, tühine inimene

заливаться колокольчиком

= звонко запеть, заиграть

посмешище
naeru-, pilkealune; pilkeese

скалить зубы = показывать

зубы == смеяться, хохотать

ладоша (ладонь, ?/с. ?> '

подлинно = в самом деле.

действительно

разум = ум

вертопрах —
легкомысленный,

ветреный человек

мизинец (род. п. -нца)

ра умёется = конечно, понятно,

как и нужно было думать

плотит = платит

лгун

трещотка

колпак

сморчок (род. n. -чка)

брюхо

§ 39

искоса = не прямым взглядом

весьма — очень

довершение

peopesa, kämmal

väike sõrm v. varvas

luiskaja, valetaja

kärr, käristi; kõnekeeles: lobasuu,

«tatraveski», lõhvard

sirmita müts; kuppel; lambivari

mürkel (seen); kõnekeeles:

krimpsus välimusega isik

kõht, magu

Собакевич.

lõpule viimine

щелкопёр ) =-- человек, который пишет ненужные бумаги и без-

бумагомарака j дарные произведения, напрасно пачкает бумагу.



сходство

вкривь и вкось = во все сторо-
ны, туда и сюда

беспрестанно
— постоянно

калёный =. красный как огонь
пятак = монета в 5 копеек; сум-

ма в 5 копеек

отделка

мудрить (-pfo, -ишь)
напильник

буравчик
(рубить) со всего плеча = силь-

но, резко, сверху вниз

сверло

ковырять, ковырнуть * (-ну, -ешь)
ворочать (-Ю, -ешь)
поворот

окидывать

окинуть * (-ну, -ешь) взглядом,
глазами = осмотреть

неуклюжий

пузатый

(пре) нелепый — (самый) бес-

смысленный

располагается начинать = изво-

лит начинать

озадачиваться

озадачиться * (-чусь, -ишься) /
отчасти = не совсем

kaunistus, garnituur; väljatöötus;
viimistlemine

targutama; veiderdama
viil

käsipuur

puur, oherdi

torkima, orkima, urgitsema
pöörama; veeretama; tiirutama
pööre, pöörang; käänak, kaar

kohmakas; saamatu
kõhukas

täbarasse seisukorda sattuma

kohmetuma, segadusse sattuma

VAUAtlBU

панталоны (мн. ч., род. п. -лбн)
sarnasus; analoogia

— брюки
ступня jalalaba, -pöid, jalatald

превосходный

доказательство

кошелёк (род п. -лька)
похвала

ласковый

suurepärane, oivaline; ületav

ülekaalukas

tõendus, tõend (is); tõestus

rahakott, -pung, kukkur

kiitus, ülistus

lahke, sõbralik

316
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Гога и Магога = очень страшные

и сильные люди

не в ладах =: не в ладу, не в

полном согласии
lihtsa-, avameelne

nimetama, mainima

vastu kajama; vastu hüüdma;

kostma; arvamust avaldama

kest, kõlu, koor (muna-)

vapustus; kõigutamine, põrutamine

pind (maa-, vee-)

§ 40. Воспитание Илюши.

otsa е. peale tõmbama; pingule v.

vinna tõmbama, pingutama
натягивать 1

/

кбм
kammima, sugema; kraasima

чесать (чешу, -ешь)
(villa); kratsima, sügama

lühike meeste pealiskuub; pihtkuuH
millestki läbi pistma, läbiкуртка (род. n. мн. ч. -ток)

продевать

продеть
* (-дену, -ешь)

tõmbama; taha ajama v.

panema (niiti nõela taha)

(silma) pilgutama; märku andma

silmapilgutusega

end ära lõõma (millegi vastu);

lõhki v. puruks minema

õhuaken

end ära külmetama; külmetusest

haigestuma

простосердечный
упоминать у

упомянуть
* (-мяну, -ешь) f

отзываться

отозваться
* (отзовусь.

скорлупа

-ешься) J

потрясение

поверхность (ж. р.)

натянуть
* (-ну, -ешь) 1

колотушка = лёгкий удар кула-

мигать

мигнуть
* (-ну, -ёшь)

резвый — весёлый, шаловливый

разиня = человек невниматель

ный,, зевака

гораздо — значительно

подчас = иногда, по временам, в

какой-нибудь момент

расшибаться
расшибйться

* (-бусь, -ешься;

прош. вр. -сшибся, -лась)

форточка (род. п. мн. ч. -чек)

простужайся

простудиться
* (-тужусь, -ту-

дишься)
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теплица

вялый
kasvuhoone, triiphoone

närtsinud; lõtv; loid, lodev
никнуть (-нет, прош. вр ник, -ла)
савраска = простая рабочая ло-

longu vajuma; närbuma, lõtvuma

шадь

буерак = небольшой овраг
березняк — молодой берёзовый

лес

увязываться 1
/

lahutamatult kellelegi järgnema;
увязаться * (увяжусь, -ешься)

играть в снежки

oma kaupa v. asju kinni siduma
lumesõda pidama

.подмывает его толкает его

картуз nokkmüts

ком {мн. ч. комья)
куча

kamakas, tomp
hunnik, lasu, kuhi; virn

бац! — (говорят об ударе)
сноровка
лепить (леплю, -пишь)

libe käsitlemine; vilumus
kleepima, liimima; voolima

plätsima
глыба

гвалт

kamakas, kamp, pank, rähn
müra, .kisa

растерянный hämmeldunud; peata; ähmi täis

jalakand; sukakandпятка (род. n. мн. ч. пяток)
вопль (м. р.) häda- v. valukisa
чинить правосудие

подзатыльник

kohtumõistmist toimetama

võmm kuklasse

барчонок {род. n. -нка)
невредимый

mõisniku- v. saksapoiss
vigastamatu, terve

мята (pipar)münt
leedripuuбузина

§ 41. Александр Николаевич Островский.

сцена

признавать (-наю, -ёшь)
признать * (-паю, -ешь)

первенство

stseen (vaatepilt); (näite) laval
etteaste, lavapilt, episood

kedagi millestki ära tundma;

tunnustama; kellekski v.

millekski tunnistama

esikoht; eesõigus
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разоблачать
разоблачить (-чу, -йшь)

у.прямство

безразлично => всё равно

пахтать сбивать из сливок или

сметаны масло

наглый

доходный

алтын = старинная русская мед-

ная монета (3 копейки)

взяточничество

взятка (род. n. мн. ч. -ток)

оскудение

шататься

благосостояние

бесприданница

настойчивость (ж. р-)

алчность (ж. р.)

добродетельность (ж. р-)

среда — ббщество

j. paljastama; lakd rõivastama

kangekaelsus, jooakus; kius;

tõrksus

jultunud, jõhker
tulus

altkäemaksuvõtt (süsteemina)
altkäemaks

vastu seadma v. asetama;

vastu andma

lagunemine; kõdunemine;

roiskumine

vaesumine; kehvaks jäämine;

lahjumine
kõikuma, vankuma; võnkuma;

logisema; vaaruma, tuigerdama,

lonkima

hüvang, heaolu; hea põli; jõukus

kaasavarata pruut

visadus, järeleandmatus, jonnakus-
ahnus, aplus
vooruslikkus, voorus

§ 42. Бедность не поров.

противопоставлять \

противопоставить
* (-влю, -вишь) 1

не сошлись характером — не ■

подошли друг для друга

разложение

убежище - место, где можно

укрыться от чего-нибудь

устремляться 1

устремиться
* (-млюсь, -мйшься)/

законность (ж. р)

suunduma; pöörduma; sööstma,

peale e. kallale tormama

seaduslikkus, seaduspärasus,

legaalsus
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ревность (ж. p.)
злоба

спьяну — в пьяном виде

червяк

изверг естества

повывелись = исчезли
зять (л/, р.; мн. ч. зятья)
тесть (м. р.)
петля {род. п. мн. ч. петель)

опосля —

после

отродясь = никогда, за всю жизнь,
отроду

карета
ИШЬ = BÖT, посмотри
важничать

рбвня (м . и. Ж. р.) = человек,
равный другому по каким-
нибудь признакам (по социаль-
ному положению, по культур-
ности, знаниям и т. п.)

губа не дура у кого-нибудь —

умеет выбрать себе лучшую
часть

перечить (кому? чему?)
насилу = с большим трудом,

едва

мытарство
кабы —

если бы

губить (-блю, -бишь)
не чета = не пара, не ровня
мыкать (горе)
зябнуть = мёрзнуть
паясничать

милостыня

свихнуться * (-нусь, -нёшься)

armukadedus, kiivus
viha (meel); tigedus

uss; tõuk

väljaheidetu, värdjas

väimees, koduväi; õemees
naiseisa, äi; äiataat
aas, öös; silmus, ling; nööpauk,

(palitu) tripp

tõld

(end) tähtsaks tegema, suurustama

vastu rääkima е. sõnelema

eluviletsus; katsumus; vintsutus

hävitama; rikkuma, hukutama

virelema, kiratsema

paiatsit ehk tola mängima;
veiderdama

armuand, almus; helde tegu
nikastuma; 'east ogaraks või

hulluks või segaseks minema
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§ 43. Тарас Шевченко.

могила haud, kalm

приходилось = надо, было, нужно

было

круча

объединение

помянуть — вспомнить

предел — граница
холоп

maalritöö

mängima, esitama; välja loosima;

etendama

kurgaan (muistne kääbas);
küngas, kink

järsak
ühendus

pärisori, ori; sunnismaine teener

§ 44. Жница.

niitja, lõikaja (naise kohta)
жница

брести (бреду, -ёшь; прош. вр

брёл, брела) — итти с трудом

итти тихо, задумчиво

mähkima (last), mähkmetesse

panema

пеленать

нйнчить (вин. п.) = ухаживать

(за маленьким ребёнком)
незаметный märkamatu, tähelepanematu,

tähtsusetu

тяжко = тяжело, трудно

урочный tähtajaline; tähtaja-; (kindlaks)
määratud; (õppe)tunni-

набивать 1 täis toppima е. tuupima

набить * (-бью, -бьёшь) ) polsterdama

табак tubakas

прихоть (ж. р.) (veider) tuju, kapriis

малярное дело

получить вольную — освободиться

из-под крепостного права

переговоры (мн. ч. род. п. -ров)

разыгрывать

läbirääkimised

разыграть * (-ю, -ешь)

курган
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§45. Иван Сергеевич Тургенев.

неудивительно

мастерство

слуга

хлопоты (мн. ч.)
.плодотворный
событие

разночинец {род. n. -нца)

поколение

мировоззрение
образ жизни — порядок, харак

Тер жизни

совершенство

pole imestada

meisterlikkus

teener, teenija, sulane

askeldus; tüli

sigitav; viljakas; viljakalt mõjuv
sündmus; juhtumus
XIX saj. vene haritlane, kes ei

kuulunud priviligeeritud aadli-
klassi (põlvnes seega vaimuli-
kust, linnakodanluse- v. talupoja-
seisusest)

(sugu) põlv, generatsioon, põlvkond;
suguvõsa

maailmavaade

täiuslikkus

§ 46. Учитель музыки.

барабанщик trummilööja
как по маслу — гладко, легкб

запирать

sulgema; ümber piirama;запереть * (-пру, -ёшь; npoui. ep.

запер, заперла) lukustama; riivi panema

vanutusveski, -kodaсукновальня {род. п. мн. ч. -лен)
позвонок (род. п. -нка) selgroo-lüli
задок {род. n. задка)
саврасый (конь)

saapakand, toolikori; taguosa
põdravõik (hobune)

вятка — лошадь вятской породы

(по названию города Вятки)
укоризна etteheide, laide

с двунадесятью язык — с две-

надцатью языками (здесь гово-

рится о войске Наполеона, в

котором были солдаты двенад-

цати национальностей)
окаянный =. проклятый
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поделом — так и надо

впрочем — однако

двугрйвенный = монета в 20 ко-

пёек

гать

поди = иди

§ 47

усердный
великан

палка (род. п. мн. ч. -лок)

без оглядки — очень быстро, бо-

ясь оглянуться назад

каморка = маленькая тесная ком-

ната, чулан

проворно — быстро, торопливо

попона

взваливать

взвалить
* (-лю, -лишь)

и был таков = сразу убежал

hingeldama v. lõõtsutama v.

lämbuma hakkama; lämbuma;

läkastama; hing kinni jääma
kampsun; kootud vest

pael, lint

kangestunud, kohmetunud (külmast)

heakskiitvalt

patsutama (по плечу)

Муму.

usin; agar; innukas; hoolas

hiiglane, gigant

kepp, sau, pulk, malakas

paks hobusetekk; sadulatekk

peale lükkama, laduma;

kaela ajama (работу)

хвост поджал ■=д стал скромнее,

осторожнее

задыхаться л

задохнуться * (-нусь, -ешься; 1
прош. вр. -дбхся, -дбхдась) J

фуфайка (род. п. мн. ч. -фаек)
лента

па славу — очень хорошо, вели-

колепно

окоченелый

сбежаться — быстро бегом соб-

раться в одно место, .прибе-

жать с разных сторон

наскоро — спеша, торопливо

погодя немного — через нёкото-

рое время; вскоре

одобрительно

потрепать
* (-треплю, -лешь)

молвить (молвлю, -вишь) — ска-
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несокрушимый
отвага

распахиваться

распахнуться * (нусь, -ешься) j
перепел (ж. р. перепёлка)
взапуски

влажный

хвататься

хватиться ‘(хвачусь, хватишься)j
обшаривать 1

обшарить * (-рю, -ишь) j

пожимать плечами

утопнуть *
= утонуть* (-ну, -ешь)

докладывать

доложить
* (-жу, -ишь)

прибытие
степенный — серьёзный, соляд-

ный; немолодой

kõikumatu; kaljukindel
julgus, vaprus, vahvus, südidus

pärani lahti minema v. paiskuma;
kõnekeeles: oma hõlmad lahti

lööma

vutt

võidu (jooksma)

vastamisi hüüdma, huiklema

(rukki) rääk

ergas, erk; valvas; terane;

tundeline, delikaatne

küpsema, valmima; jõudma

niiske, rõske

kellestki-millestki kinni haarama;

kinni hakkama; millegi kallale

asuma; millegi puudumist äkki

märkama

läbi v. ümberringi kobama v.

tuhnima

kehitama õlgu
põhja vajuma, uppuma
1. ette kandma, esildama,

teadustama; refereerima;

2. juurde v..lisaks panema, laduma

üles otsima; leidma

(vali) noomitus; peapesu

vahetevahel raputama
(kellelegi) mõistust v. aru (jälle)

pähe panema; manitsema

saabumine

перекликаться 1

перекликнуться* (-нусь, -ешься) j
коростель (м. р. )
чуткий

шушуканье — разговоры по се-

крету, сплетни

поспевать )
поспеть * (-ю, -ешь) J

отыскивать
1

отыскать * (-тыщу, -ешь)

во что бы то ни стало — непре-
менно, несмотря ни на что

нагоняй

потряхивать

урезонить * (-ню, -ишь)
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§ 48. Отцы и дети.

нахал (з/с. p. нахалка)

подозревать

завязался спор — начался спор
побеждённый

притаиться * (-таюсь, -йшься)

добрый малый

плестись (плетусь; -ешься; прош.

вр. плелся, плелась — итти

медленно и устало, с трудом

передвигая ноги

третьего дня — позавчера

растолковывать

растолковать
* (-кую, -ешь)

(с)делать понятным, объяснять

ерунда

вне (род. n.)
человечество

нуждаться

jultunud, häbematu (isik), jõhkard
kahtlustama

juures olema e. viibima

hullama, askeldama; jändama
kiinduma; kinni hakkama,

tüli norima

pisut nokkima v. pilkama, nöökima

võidetu, võidetud

viibima (hilinema)
kellegagi v. millegagi kõrvuti

jõudma; millegi kohale jõudma
end peitma, varjama
tubli poiss v. mees

end ligi е. vastu suruma;

maha küürutama

kõnekeeles: lori, absurd

väljaspool

л

inimkond, inimsugu; inimsus

puudust kannatama; vajama
end vahele toppima v. segama;

vahele astuma

eitamine, eitus

mitte väljendatav, väljendamatu
mitte kirjeldatav, kirjeldamatu;
ärarääkimatu

üksisilmi vahtima jääma

охотно — с большим желанием

присутствовать (-вую, -ешь)

возиться (вожусь, возишься)

привязываться 1
привязаться

* (-вяжусь, -ешься

подтрунивать

подтрунить *(-ню, -ишь) J

замёшкать(ся)
доравняться *

приникать

приникнуть
* (-ну, -ешь; прош..

вр. -ник, -ла)

вмешиваться

вмешаться * (-юсь, -ешься) /

отрицание
невыразимый

уставиться
* (-влюсь, -вишься)
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удовольствие
надобно = надо

потребность (ж. р.)

стремление

чтить (чту, чтишь)

крепиться (-плюсь, -пйшься)

попирать

попрать
* (пру, -ешь; npotu. ep.

-пёр, -ла)

lõbu; nauding; mõnu; heameel

vajadus, tarvidus, tarve

taotlus, püüdlus, püüe

kujutlema, ette kujutama

I. püha; pühitsetud; 2. pühak

lugu pidama, austama; (kõrgesti)
hindama

tõendama, tõestama; kedagi
paljastama

arvama, arvamisel olema

kõu, müristamine, kouekõmin

prohvet
kaasmaalane, kodumaalane

pälvima, ära teenima

taipama; aimama; mõistma

loksutama, vedelikku segama;

lobisema; tühja lora ajama
paise; solvav teravakeeleline isik

igapäevane (leib)
ebausk

uimastusaine, narkoos; uim

kõrts

silma v. silmi pilutama

päästja, lunastaja
otsustatud, lahendatud; otsustav

seisund, seisukord, olek; seis,

olukord, elujärg, põli; varandus

vastu panema (pahele); vastu

pidama (vahvusega)
(ära) tallama; jalge alla tallama;

võitma, purustama

воображать 1
вообразить * (-ражу, -разишь) /

святой

доказывать

доказать
* (-кажу, -ешь)

долагать

гром

пророк

соотечественник

заслуживать 1
заслужить

* (-жу, -ишь) /
народный дух = народная мо-

ральная сила

догадываться

догадаться
* (-юсь, -ешься)

болтать

болтнуть
* (-ну, -ёшь)

язва

насущный (хлеб)

суеверие

впрок — в пользу,, па пользу,

дурман

кабак

прищуриваться 1

прищуриться
* (-рюсь, -ищься) j

избавитель (м. p.)
решительный
состояние
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давить (давлю, -вишь)

ра'давить
*

1 rõhuma; vajutama
j pigistama; ängistama

туда и дорога — так и нацо

сладить
* (слажу, сладишь)

справиться

§ 49, Воробей.

воробей (род. п. -бья)

красться (крадусь, -ёшься; npoui.

вр. крался, -лась) = проходить

тихонько, осторожно, незаметно

дичь (ж. p.)

желтизна

пух

заслонять

заслонить
* (-ню, -ишь)заслонить
* (-ню, -ишь)

детище (мн. ч. детища, род. п.

детищ) — ребёнок

трепетать = дрожать

чудовище
безопасный

varblane

ulukid; metslinnud

(ka metsloomad); ulukiliha

kollane värv v. näojume, kollane laik

udusuled, karvad, ebesuled, ebemed

laiali v. õieli ajama; kohevile

v. püsti ajama

läbi kasvama; idanema,

võsuma, võrsuma; tärkama;

end lahti kiskuma, end rebima;

sööstma

koon; lõuad; lotist

sassis; kahar, turris

piiksumine, siutsumine; vingumine
suurehambaline, hambuline

lõuad, loomasuu

ära varjama, tõkestades sulgema,
tõkestama; endaga katma

(kaitseks)

tarduma; kinni v. seisma jääma;

(hinge) kinni pidama

koletis, peletis, hirmutis, imeelukas

(häda)ohutu
eemalduma, kaugenema;

kõrvalduma; siirduma, lahkuma

растопыривать

растопырить
* (-рю, -ишь)

прорастать

прорасти (-ту, -ёшь; проил. ер.}
-рос, -росла) 1

срываться 1

сорваться
* (сорвусь, -ёшься)

морда

взъерошенный
г.иск

зубастый
пасть (ж. p.)

замирать 1

замереть
* (-мру, -ёшь; проиг. }

вр. -мер, -ла) )

удаляться

удалиться
* (-люсь, -йшься)



328

§ 50. Николай Алексеевич Некрасов.

тенистый

унизительный
телёсный

кандалы (мн. ч.; род. п. -лбв)
каторжанин (мн. ч. -жане)

бурлак

varjukas, varjuline

millegi alla võtma v. asetama

alandav

kehalik, kehaline, keha-, ihu-

vangirauad; ahelad

sunnitööline (endine)
burlakk (köiega laeva- v.

lodjavedaja v. tööline Volga jõel)

ette v. taha rakendama;
rakkesse panema

rakme- v. rinnarihm (veoks v.

kandmiseks), vinnamisköis, -vöö

kurnav, roiutav, väsitav

nooruslik

tõeline, tõepärane; õiglane,
tõearmastaja

kurb, nukker; hale; meelehaige
saatus

kerjuse-, sandi-

harjumus

meelepaha v. põlastust avaldama;
pahane olema

pahanduma, nördima; mässama
(hakkama)

riisuma, rehitsema; röövima
surma viima, hauda ajama
pärg, vanik

matus(ed), muldasängitamine,
peied

alla kriipsutama, rõhutama

подвергать А

подвергнуть * (-ну, -ешь; прошХ
вр. -вёрг, -ла) )

запрягать t
запрячь * (-прягу, -пряжёшь; ■-

npoui. вр. -пряг, -ла) )

лямка

изнурительный
юношеский

правдивый

печальный

судьба
нищенский

привычка (род. п. мн. ч. -чек)

негодовать (-дую, -ешь)
на (вин. п.), против (род. п.)

возмущаться

возмутиться * (-мущусь, -му
тйшься)

грабить (граблю, -бишь)
спела его в могилу ,

венбк (род. п. -нка)
похороны (мн. ч; род. п. -рои)

подчёркивать

подчеркнуть * (-ну, -ешь) /
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§ 51. Школьник.

ради бога — во имя бога

ельник =
еловый лес

босой (босый) paljasjalgne
reisipaun, seljakott; kael- v. leivakott

котомка (род. п. мн. ч. -мок)

батька (батя, батюшка) — отец

издерживать kulutama (raha)
издержать

* (-жу, -инн

грош
kross

köstrinaine
дьячиха

четвертачок (род. п. -чка) — У»

рубля — 25 копеек

kaupmehe naine

jootraha
купчиха
на чаёк — на чай

дворовый из отпущенных —

дворовый, который получил волю

arg olema, kartma, araks lööma
робеть
«архангельским мужиком» Некра-

сов здесь называет М. В. Ломо-

Носова

свершиться — совершиться

§ 52. Мужичок с ноготок.

ноготь (м. р.> род. п. -гтя; уменьш.

ноготок) küüs

с ноготок — очень маленький

студёный — очень холодный

хворост (ед. ч.) haod, risu

чинно = важно, степенно

шествовать (-ствую, -ствуешь)

итти, пешком двигаться, итгн

чинно, важно

парнище — парень

crynäfl — иди

уздцы: под уздцы valjastest kinni

овчинный lambanahast, lambanahkne

дровишки = уменьш. от дрова

вестймо -

дровосек
вон —вот

= конечно, известно

puuraiuja
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§ 53. Славная осень

•славная осень — очень хорошая,

приятная осень

ядрёней suur, täidlane (õun); tuumakas;
tugev, tüse, terve

простор avarus; ruumikus; lähedus; vaba
voli

■блёкнуть (-нет) närtsima, närbuma, luituma,
pleekima

-безобразие inetus, näotus; näotu tegu; jõledus
korrapuudus

коча — кочка, род. n. мн. ч. -чек

моховой
mätas, küngas (soos)
sambla-; samblane

känd*день (м. р., род. п. пня)
сияние paiste; hiilgus, sära

§ 54 Рубка леса

гроздь (ж. р.)
калина

kobar, salk

lodjapuu е. koerõispuu; lodjapuu-
marjad

заяц (род. п. зайца)
нора

jänes
(looma) koobas е. pesa

sipelgasмуравей (род. п. -вья)

труд спорится — работа идёт хо-

рошо, с успехом

треск laksatus, ragin, praksumine
kokku kiskuma v. tõmbama;корчить (-чу, -ишь)

kõverasse tõmbama
дубняк — дубовый лес

аркан püüde- v. viskeling, lasso
нагибать 1

J
kummardama; alla kallutama,

alla painutamaнагнуть * (-ну, -ешь)
плотно tihkelt, kompaktselt, plingilt,

tahkelt, tihedalt
f

§ 55. Мороз, красный нос.

зрячий — тот, который видит

убогий kehv, armetu; vilets; sant,
nõrgameelne, lollike
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липнуть (-ну, -ешь) к чему? — kleepuma, hirnuma

дат. п.

дйво — чудо

ловкий (сравн. ст. ловче и лов- osav; vilunud; mugav

чёе)
kannatlikтерпеливый

взмах
käe-, aeru-, tiivalöök; rops

argipäev, argipäevad
будни (мн. ч.; род. п. -дней)

воздаяние
tasumine; tasu

küllane, koht täis, rammus
сытый

§56. Гриша Добросклбнов.

вряд ли = едва ли

благо = благодаря тому, что

долговёчность (ж. р-)

истлевать

истлеть
* (-ю, -ешь)

щедрый

kõhnunud, kuivetunud, kõhetu

lõpuni toitma; liigselt toitma

mingi halva tagajärjeni
kahmaja, ahnitseja; altkäemaksu-

võt jа

nisupüüli leib

soe jook veest, meest ja vürtsidest

end täis е. rammusaks sööma

1. risti-; 2. ristiisa

jõudumööda
köster (õigeusu kirikus)
oma raha kulutama, endale kulu

tegema
otsing, otsimine; tagaajamine

(otsimise mõttes)

pikk iga
kõdunema, mädanema; pehkima;

' pehastuma; lagunema; tuhaks

’ hõõguma
helde

исхудалый
докармливать

докормить
* (-МЛЮ, -мишь) J

хапуга

ситник

сбитень (м. р., род. п. -тня)

вахлачина = жители деревни

Вахлаки

вахлак = житель деревни Вахлаки

отъедаться

отъесться (-емся, -ешься; прош.

вр. -елся, -елась)

крёстный
по мере сил

дьячок (род. п. -чка)

тратиться (трачусь, тратишься)
на что? — вин. п.

поиск
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чем бог послал — что имеется,

чем-нибудь
батрак (ж. p. батрачка)
безответный

спасать

угрюмый

тужить (-жу, -ишь)

moonakas, sulane

vastuseta (kiri), vastutusvõimed

end kokku kiskuma; kokku tõmbuma

näputäis
kõverdama; painutama;

krimpsutama

päästma

sünge; morn; tusane

kurvastama; kurtma; halisema;
igatsema; leinama

сжиматься

сжаться * (сожмусь, -ешься)
щепоть (щепотка) — ж. р.
кривить (-влю, -вишь)

спасти * (-су, -ёшь; прош. вр.
спас, -ла)



Алфавитный словарь к I разделу.

А

алеть punama, punetama

актёр (ж. р. актрйса) näitleja

алчность (ж. р.) ahnus, aplus
альбом album

аркан
püüde- v. viskeling, lasso

армянйн (мн. ч. армяне)
Б

armeenlane

баловать (балую, -ешь) hellitama, vallatust tegema

баня saun; kõnek.: kere- e. nahatäis

барабанщик trummilööja

баран oinas, jäär

бархатный sametist; õrnpehme

барщина teoorjus, mõisategu; hingepäevad

батрак (ж. р. батрачка) moonakas, sulane

башмак king, tuhvel

беглец jooksik’, põgenik
бедствие õnnetus, häda, viletsus; maavits,

nuhtlus

безделье tegevusetus
безмерный määratu

безобразие inetus, näotus; näotu tegu;

jõledus

безопасный (häda)ohutu
безответный vastuseta (kiri), vastutusvõimetu

белизна valgedus; valge-olek

белошвейная (мастерская) pesuõmblemis- (töökoda)
бес sorts, vanapagan; tont; kurat

333
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беседка (род. n. мн. ч. -док)
бесприданница
благородный
благосостояние

блажить (-жу, -ишь)
бледный

блеск

божий (ж. p. -жья; мн. ч. -ьи)
бок (мн. ч. бока)

босой (босый)
боязливый

бранить (-ню, -ишь)

брызги (мн. ч., род. п. брызг)
брюхо

будни (мн. ч.; род. п. будней)
бузина
буйный
булатный

бурав
буравчик
буран
бурлак

f

буря
былина

lehtla; lehtmajake
kaasavarata pruut
suurest soost, suursugune, õilis

hüvang, heaolu; hea põli; jõukus
hullutsema, narrust tegema
kahvatu, kaame

närtsima, närbuma, luituma, plee
kima

sära, hiilgus, helk, läik

särama, sätendama, helkima;
sädelema; sähvatama

kopra-, piibri-, piibrinahast
erk, ärgas, valvas; südi, kõbus
jumalus
jumala-
külg, pool
loksutama, vedelikku segama;

lobisema; tühja lora ajama
paljasjalgne
kartlik, arg

sõimama; tõrelema; kärkima;
sõitlema; pragama

pritsmed, piisad; killud

kõht, magu

argipäev, argipäevad
leedripuu
äge, metsik; maruline

damaskuse terasest

(palgi)puur; oherdi

käsipuur
lumetuisk (rohtlaanes)
burlakk (köiega laeva- v. lodja-

vedaja v. tööline Volga jõel)
torm, maru, raju
bõliina, (vene eepiline lugulaul

muistseist vägilastest)

блёкнуть (-ну, -ешь)
поблёкнуть * (-ну, -ешь; прош.

вр. -блёк, -ла)

блестеть (блещу, блестишь)
блеснуть * (-ну,

бобровый
-ёшь)

бодрый
божество

болтать *

болтнуть * (-ну, -ёшь) f
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важничать

налить (валит)
свалить * (свалю, -ишь)

вареник

вдоветь (-ёет)
вдовйть (-ит)
ведьма

великан

вельможа

венок (род. п. -нка)
венчальный

вера

вертеть (верчу., вертишь)
вестник

весть (ж. р.)
ветреный

ветхий

взапуски

взваливать

взвалить * (-лю, -ишь)

вздёрнутый
вздор

вздрагивать

вздрогнуть
* (-ну, -ешь)

взмах

взор

взъерошенный
взятка (род. п. мн. ч. -ток)

взяточничество

видение

виться (вьюсь, вьёшься)

вихрь (м. р.)
вклад

(end) tähtsaks tegema; suurustama»

maha paiskama, maha murdma;
1 peale ajama; tihedalt langema
1 (lumi)

väike keedupirukas; käkk

leseks jääma; leskuma

leseks tegema
nõiamoor, nõid

-hiiglane, gigant
suurnik, magnaat; kõrge aukandja

pärg, vanik

laulatus-; kroonimis-

usk

keerama, keerutama, väntama

sõnumitooja; teataja

sõnum, teade, uudis

tuule-, tuuline; tuisupäine,
kergemeelne

(puru)vana; lagunenud
võidu (jooksma)

1 peale lükkama, laduma; kaela

j ajama (работу)

püstiaetud; ülespoole (nina)
tühi jutt, lori; mõttetus

Y vära(h)tarna; tõmblema,

J võpatama, jahutama
käe-, aeru-, tiivalõõk; rops

pilk, silmavaade

sassis; kahar, turris

altkäemaks

müüdavus altkäemaksuga;

altkäemaksuvõtt (süsteemina)
nägemus, ilmutus

väänlema, keerlema

(tuule) põõris, -keeris; tuulispask

sissemaks, panu.s, -vara; väärtuslik

lisand; hoiusumma
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владыка

влажный

влюбляться

вовсе

водка

воздвигнуть * (-ну, -ешь; прош.

вр. -двйг, -ла)

valitseja, käskija; piiskop;
kõrgemate vaimulikkude tiitel

niiske rõske

armuma

end vahele toppima v. segama;
vahele astuma

väljaspool
kuulatades tähele panema,

kuulama; kuulda võtma

(mitte) sugugi; täitsa, üsna

viin, naps

ülendatud; tõstetud; ülev; kõrge
tasumine; tasu

püstitama

hullama;, askeldama; jändama

pahandama, nördima; mässama

(hakkama)

viha, meelepaha; mäss, ässitus

tekkima, sulgenema

tõusma, ulatuma

lohisema; libitsema; amelema

kujutlema, ette kujutama

mõttelend; ettekujutus, kujutlus
häda- v. valukisa

varblane

ronk, kaaren

vares

pöörama; veeretama; tiirutama

tagasi tulema v. pöörduma

urisema, torisema

влюбиться * (-блюсь, -бишься)
вмешиваться >

вмешаться * (-юсь, -ешься)
вне (род. п.)
внимать

внять * (внемлю, -ешь)

возвышенный

воздаяние

воздвигать

возйться (вожусь, возишься)
возмущаться .

возмутиться ♦ (-мущусь, -му- >

тйшься) )
возмущение

возникать

возникнуть* (-нет, -нут; прош.

вр. -ник, -ла)

возноситься (-.ношусь, -носишься)
вознестись* (-несусь, несёшься;
npoiü. вр. -нёсся, -неслась)

волочиться* (-чусь, -ишься)
воображать

вообразить * (-ражу, -разишь)

воображение
вопль (м. р.)
воробёй {род. п. -бья) ,
ворон

ворона

ворочать (-ю, -ешь)

ворочаться

воротиться* (-рочусь, -рбтишься)
ворчать (-чу, -ишь)
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воск

восторг

в (о) сходить (-хожу, -ходишь)
взойти * (взойду, -ёшь, прош.вр.

взошёл, -шла)

восшествие на престол

впечатление

впопыхах

впоследствии (нар.)

вражда

вслед

вепрянуть* (-ну, -ешь)

вспыльчивый

в течение

выгодный

выливать

вылить * (-лыо, -льешь) -

выманивать

выманить
* (-ню, -ишь)

выразительный
вьюга

вьющийся

вялый

Г

гадание

гвалт

гвардейский
гибкость (ж. p )

глина

глупый
глыба

гнев

гнёт

гнить (гнию, -ёшь)

vaha

vaimustus, entusiasm, ind

j(üles) tõusma

troonile astumine

mulje
ähmiga, rutuga
pärast (poole) , hiljem
vaen; vihameel; vimm

järel(e); järel, kannul

üles kargama; võpama; äkki

virguma
äkiline; raevukas; kiivas, turtsa-

kas

jooksul
kasulik

| välja valama; valama; veega

J ujutades välja ajama
I välja meelitama, hõrgutama,

J peibutama
ilmekas

tuisk, lumetorm

vään(d)-, kähar

närtsinud; lõtv; loid, lodev

ennustamine (kaartide, käe jne.
järgi)

miira, kisa

kaardiväe-

paindlikkus; nõtkus

savi

rumal, 1011, juhm
kamakas, kamp, pank, rähn

viha

rõhumine, surve; pain
mädanema; roiskuma; kõdunema;

pehkima
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гнуться (гнусь, гнёшься)
годиться (гожусь, годишься)

горсть (ж. р.)

painduma, küürutama, koolduma

kõlbama, sobima

peotäis
господство

господь

ülevõim; domineerimine

issand, jumal

гостеприимство külalislahkus

грабить (-блю, -бишь)

град

riisuma, rehitsema; röövima

rahe

pattгрех
lakk (hobusel)
puusärk, kirst

kobar, salk

грива

гроб
гроздь (ж. p.)

грозный ähvardav; hirmuäratav; julm
kõu, müristamine; kõuekõmin

suur mass v. kogu
гром

громада

грош kross

грубость (ж. р.) jämedus, karedus, jõhkrus
närima, purema, katkiгрызть (-зу, -ёшь; прош. вр грыз,

-ла) hammustama; vaevama, piinama
hävitama, rikkuma, hukutamaгубить (-блю, -бишь)

Д

rõhuma, vajutama, pigistama,давить (-влю, -вишь)

раздавить
* ängistama

дворня mõisateenijaskond

дворовый
дворянство

деваться

1. õue-; mõisa-; 2. mõisateenija
aadliseisus, aadel; junkrud

I
/

kaduma; minema
деться * (денусь, -ешься)

деловитый asjatundlik, toimekas, agar,

jõhker, jultunud; ninakas

ülemvõimu-, võimas; monarhi-

tegevus, toiming, aktiivsus

imeasi

дерзкий
державный
деятельность (ж. р.)
диковина

дичь (ж. р.) ulukid; metslinnud (ka
metsloomad); ulukiliha

venitama, pikendama
taotlema; üritama; püüdma.

длить (длю, длишь)
добиваться l

Jдобиться * (-бьюсь, -бьёшься) saavutada püüdma
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добродетельность (ж. p.)
добродушный

довершение

довольствоваться (-ствуюсь,
-ешься)

догадываться

догадаться * (-юсь, -ешься)
доказательство

доказывать

доказать
* (-кажу, -ешь)

докармливать

докормить * (-млю, -мишь)
—• вин- п.

докладывать

доложить * (-жу, -ишь)

долговечность {ж. р.)
долина

донимать

донять * (доймёт)’ — твор. п

доставаться (-таётся)
достаться * (достанется)

достоинство

доступный

досуг

доходный

дразнить (-ню, -ишь)

драка

дровосек

дрянь (ж. p.)
дугй

дурман

дурной

vooruslikkus, voorus

heasüdamlik; lihtsameelne

(irooniline)
lõpule viimine

end varustama, toidustama,

rahuldama, leppima

| taipama; aimama; mõistma

tõendus, tõend (is); tõestus

ч tõendama, tõestama; kedagi

j paljastama

lõpuni toitma; liigselt toitma

mingi halva tagajärjeni

(. ette kandma, esildama,

teadustama; refereerima;

< 2. juurde v. lisaks panema,

laduma

pikk iga
org, nõgu

I
kurnama, vaevama

j- (raske tööga); tüütama

\ osaks saama; vatti saama

väärilisus; väärtuslik omadus,

väärikus

läbi- v. juurde- v. ligipääsetav;
kättesaadav; arusaadav; jõu-
kohane

jõudeaeg, vaba aeg; (mitmuses)
meelelahutused

tulus

narrima, nöökima, tögama;
nokkima; kiusama

kaklus, lööming
puuraiuja
rämps, räbal, näru

look; kaar; poogen

uimastusaine, narkoos; uim

paha, halb, sant; inetu



душевный
душить (-шу, -ишь)

дьячиха

дьячок (род. п. -чка)

hingeline; hinge-, südamlik

1. hinge matma; ängistama;
2. lõhnutama, parfümeerima

köstrinaine

köster (õigeusu kirikus)

Е

ерунда lori; absurd

Ж

жажда janu; igatsus; iha

жалобный kaeblik, hale

жаловать (жалую, -ешь) (armulikult) kinkima, annetama

жаловаться (-луюсь, -ешься) kurtma, kaebama, halatsema,

halisema, kaebust tõstma

жанр laad, liik; igapäevase elu pilt; žanr

жара palavus, kuumus (eriti ilmastiku

kohta)
желтизна kollane värv v. näojume; kollane

laik

женить (женю, -ишь) naist võtma (kellelegi), naitma

женитьба .naisevõtt, näimine

жениться (-нюсь, -ишься) naima, naist võtma; abielluma

жених peigmees
живописный maalilik, maalimis-; pitoreskne
жидкий vedel; hõre; lahja
жила soon: kitsipung; nöörija
жило (жилище) elamu

житьё-бытьё elu-olu

жнина niitja, lõikaja (naise kohta)
жуткий jube, õudne

3

забава ajaviide, -veede; lõbu; meelelahutus

> endale võtma; enesega kaasa

забирать 1
) võtma, enda kätte võtma; kinni

забрать * (-беру, -ешь) 1 võtma; vangistama; vallutama

340
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забираться

забраться
забияка (м. и ж. р.)

забота

заветный

завидовать (-дую, -ешь)

заводить (-вожу, -водишь)

завести
* (-веду, -ёшь, прош. ер. •

-вёл, -вела)

загляденье

задок (род. п. -дка)

задумчивость (ж. р,)

. kuhugi ronima; pääsema
(-берусь, -ешгея) j

tülinorija, kakleja, löömamees

mure; hool

püha; ihaldatud, töötatud

kadestama, kadedust tundma

endale hankima, muretsema;

kuhugi viima v. meelitama v.

juhtima; sisse tooma; sõlmima,

üles keerama

imestusväärne asi; miski,

mida maksab imetledes vahtida

saapakand, toolikori; taguosa

mõtteisse süvenemine; mõtlikkus

hingeldama v. lõõtsutama v.

lämbuma hakkama; lämbuma;

läkastama; hing kinni jääma

kogelema, kokutama;

piiksatama

■j pilduma hakkama; täis loopima;

I üle külvama v. puistama
seaduslikkus, seaduspärasus,

legaalsus

kihutama1
kinni toppima, täis toppima;

tihtima; vanglasse v. asumisele

kihutama

задыхаться »

задохнуться
* (-нусь, -ешься; 1

прош. вр. -дбхся, -дбхлась) >

заикаться )
заикнуться

* (-нусь, -ешься) /

закидывать

закидать
* (-ю, -ешь)

законность (ж. р.)

midagi kõvasti hammustama;

закусывать
* (-кушу, -кусишь)

suupistet võtma: kõrvale

закусить hammustama

заливать 1 üle kastma v. valama; ülp ujutama;

залить
* (-лью, -льёшь) J peale ajama: ära määrima

замешкаться * viibima, (— hilinema)

замирать , tarduma; kinni v. seisma

замереть
* (-мру, -ёшь; прош. '

вр. -мер, -мерла)
jääma; (hinge) kinni pidama

замок (род. п. -мка) lukk, tabalukk

mööda minnes ära tooma v.

заносить (-ношу, -носишь)
viima; kuhugi kaugele tooma;

занести
* (-несу, -ёшь; пром. вр.

kuhugi tõstma; sisse kandma;
-нёс, -несла) ummistama; täis ajama



занятие

занятый

запирать

заслонять

заслонйть * (-ню, -ишь)

заслуга

töö, amet; talitus; asjandus;
tegevus; õppus; õppetöö;
vallutamine (linna)

kinni, hõivatud

sulgema; ümber piirama;
lukustama; riivi panema

ülestähendused; märkmik;
päevik; kirjad (teaduslikkude ar

tiklite ajakiri)

ette V. taha rakendama

rakkesse panema

koit; eha; (taeva)puna; koidik
ära varjama, tõkestades sulgema

tõkestama; endaga katma
(kaitseks)

teene

pälvima, ära teenima

kinni nööpima; nööpe kinni

panema

kellegi kaitseks välja astuma;

kellegi eest kostma

vangistus, vangipanek; vangisolek

запереть * (-пру, -ёшь; npotu. 1
вр. запер, заперла) ;

записки (мн. ч.)

запрягать i

запрячь
* (-пр ягу, -пряжёшь; >

прош. вр. -пряг, -прягла)
заря (мн. ч. зори)

заслуживать

заслужить * (-жу, -ишь) J
застёгивать

застегнуть
* (-ну, -ёшь) |

заступаться

заступиться * (-плюсь, -питься))
заточение

затыкать 1 kinni toppima; sulgema; ummista

заткнуть * (-ну, -ёшь) J ma; kuhugi vahele pistma
затылок (род. п. -лка) turi, kukal
зачёт arvestus; hinnang (õppetöös)
заяц (род. п. зайца) jänes
звенеть (-нйт) kõlisema; helisema
звонкий kõlav, hele; heliline (kaashäälik)
звучать (-чйт) helisema, kostma, kajama
здравомыслящий kainelt mõtlev

зевака (м. и ж. р.) logard, suu ammuli vahtija
зевать

зевнуть * (-ну, -ёшь) j- haigutama; ammuli sui vahtima

земледелие põllundus
злоба viha (meel); tigedus
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kahjurõõm
laim

злорадство

злословие

знойный
lämmatavalt v. põletavalt

kuum; palav
kullaga tikkijaзолотошвейка (род. п. мн. ч.

-швеек)
зоркий
зрячий

terava silmaga, hea nägemisega

nägija (= mitte-pime)
suurehambaline, hambuline

väimees, koduväi, õemees
зубастый
зять ( м.р., мн. ч. зятья)

И

играть в снежки

игрушка
избавитель (м. p).

истина

истлевать

истлеть
* (-ю, -ешь)

исхудалый

lumesõda pidama
mängukann, lelu

päästja, lunastaja

kulutama, raiskama; hävitama;

kurnama; ära tüütama

kulutama (raha)

hellitatud

kurnav, roiutav, väsitav

paljastama (kuritegu); kedagi
valelt tabama

imestamisväärne; hämmastav

smaragd-, smaragdist; smaragd-

roheline

mõis

välismaalane

moonutama

tõde

kõdunema, mädanema; pehkima;
pehastama; lagunema; tuhaks

hõõguma
kõhnunud, kuivetanud, kõhetu

изводить (-вожу, -водишь) \

извести
* (-веду, -ёшь; пр->ш. вр->

-вёл, -вела) '

издерживать <

издержать
* (-жу, -ишь) J

и .неженный

изобличить * (-чу, -йшь)

изумительный
изумрудный

пзнурйтельный
изобличать

«» гчЛЧ/ч
ГГТТТТ * ( -UV ”И I

<

шЛ f

имение

иностранец (род. п. -нца)

искажать 1
исказить

* (искажу, исказишь) )
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К

кабак

кадка

калина

кандалы (мн. ч., род. п. -лов)

карета

карий
каркать

картуз

каторжанин (мн. ч. -жане)
каторжный

клеиться (-ится)
клониться (-онюсь, -онишься) к

— дат. n.

клочок (род. n. -чка)
клубок (род. п. -бка)
ключница

кнут

княжество

княжна (род. n. мн, ч. княжёп)
князь (jw. р.; мн. ч. князья)
ковшик

ковыль (м. p.)

ковырять

ковырнуть
* (-ну, -ёшь)

козёл {род. п. -зла)
колокольчик

колпак

kõrts

tünn; pütt, kirn

lodjapuu e. koerõispuu;
lodjapuumarjad

vangirauad; ahelad

tõld

kastan- е. tumepruun, sõstrakarva

kraaksuma
nokkmüts

sunnitööline (endine)
1. sunni-, sund; ränk, piinav;

2. sunnitööline

(peaga) noogutama, märku andma

kihama, kihisema, kubisema

kummardama; tervitama;

teretama

laimama, laimujuttu ajama
kelleed kohta

kleepuma; sobima; sujuma
kalduma; lähenema; millegi poole

sihtima

tutt; tuustik; tükk

(lõnga- jne.) kera

võtmehoidja, mõisateenija, kes

valvab toidutagavarade üle

piits
vürstkond, vürstiriik; vürstitiitel

vürsti tütar, vürstitar

vürst

kulbike, kopsik, kapake
stepirohi

torkima, orkima, urgitsema

sokk, sikk

kelluke

sirmita müts; kuppel; lambivari

кивать

кивнуть * '('Н У> -ёшь)
кишеть (кишит)
кланяться

поклониться
* (-нюсь, ишься)

— дат. п.

клеветать (-щу, -ешь) н'а — дат. п.
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колчан

коляска (род. n. мн. ч. -сок)

ком (мн. ч. комья)
KÖHIOX

копыто (умении. копытце)

коржик

коростель (м. p.)

корчить (-чу, -ишь)

коса

кость (ж. p.)

котомка (род. n. мн. ч. -мок)

кочевой

кочка (род. п. мн. ч. -чек)

кошелёк (род. п. -лька)

красочность (ж. р.)

крепиться (-плюсь, -пйшься)

кривляка (м. и ж. p )

кривой

круг

кружево

кружение

круча

кудри (мн. ч., род. п. куррёй)

кукла (род. п. мн. ч. кукол)
куний (кунья, куньи)

f

nooletupp
kaless, lapsevanker
kamakas, tomp

tallipoiss
kabi, sõrg

käkike, koogike
(rukki) rääk

kokku kiskuma v. tõmbama;

kõverasse tõmbama

jutiksepalmik, -pats; vikat;

madal neem e. maanina

kont, luu

reisipaun, seljakott; kael- v.

leivakott

ränd-; nomaadi-

mätas, küngas (soos)
rahakott, -punff, kukkur

värvirikkus, värviküllus

varastama

kivine, kivikildadega ülekülvatud

(tee); ränimullane

vastu panema (pahele); vastu

pidama (vahvusega)
endale risti ette lööma

kolmekuningapäcva-
1. risti-; 2. ristiisa

kõverdama; painutama;
krimpsutama

vigurdaja. heputaja
kõver, viltu: viril; ühe silmaga;

võlts; ebasiiras

ring

pits
keerutamine, pöörlemine

järsak
kiharad, käharad, juukselokid
nukk

kärbi-, nugise

красть (краду, -ёшь; прош. вр,

крал, -ла)

украсть
* (-краду, -ёши)

кремнистый

креститься (крещусь, кр стишься)

крещенский
крёстный
кривить (-ВЛЮ, -вишь)
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куница

купчйха
курган

курная изба

куртка (род. n. мн. ч. -ток)

кутать

куча

Л

ладоша (ладонь, ж. р.)
ладья (род. п. мн. ч. ладей)
лазурь (ж. р.)
лакей

лампада

лань (ж. р.)

ласкаться (-юсь, -ешься)

ласковый

лгать (лгу, лжёшь)

лежанка (род. n. мн. ч. -жанок)

лелеять (лелею, -ешь)

лента

лень (ж. р.)
лепйть (-плю, -лишь)

лизать (лижу, -ешь)
лйпнуть (-ну, -ешь) к чему —

дат. п.

лйра
ловкий (сравн. ст. ловче л ловчее)

лодырь (м. р.)
ложйться (ложусь, -йшься)

лечь
* (лягу, ляжешь: пром. вр.

лёг, легла)
локон

ломоть (м. p., род. n. ломтя)
лоно

лохматый

kärp e. lahits

kaupmehe naine

kurgaan (muistne kääbas);
küngas, kink

suitsutare

lühike meeste pealiskuub; pihtkuub
mähkima, mässima

hunnik, lasu, kuhi; virn

peopesa, kämmal

suur vene, lodi; (males) vanker

taevasina; taevasinine värvus

teopoiss, teener

ripplamp (ikooni ees)
emahirv

kallistama v. paitama; kellegi
ümber libitsema; meelitama

lahke, sõbralik

valetama, luiskama

ahjupink, ahjuase; lamaahi

hellitama, hellalt hoolitsema

pael, lint

laiskus

kleepima, liimima; voolima;

plätsima
lakkuma

kleepuma, liimuma

lüüra

osav; vilunud, mugav

logard, looder, päevavaras

pikali v. maha heitma

laskuma

lokk, kihar

leivaviilakas, -viilukas; kamakas

süli, rüpp
sasine; karvane; karvanäss; sorakil
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м

маковка

малярное дело

мартышка (род. п. мн. ч. -шек)

мастерство
мачта

мгновение

медь (ж. р.)

мера

мертвец

месть (ж. р )
метйть (-аю, -ешь; мечу, -ешь)

метнуть
* (-ну, -ёшь)

метаться (мечусь, -ешься)

метнуться
* (-нусь, -ешься)

метить (мечу, метишь)

меткость (ж. р.)
метла (мн. ч. мётлы, род. п.

мётел)
мёд

мечта

мигать

мигнуть
* (-ну, -ёшь)

мизинец (род. п. -нца)

милостыня

МИЛОСТЬ (Ж. р.)

kirikukuppel; moonikupar; pealagi

maalritöö

ahv, pärdik
meisterlikkus

mast

silmapilk, hetk

vask

mõõt; määr; abinõu, vahend

kooljas, koolnu, surnu

kättemaks

| viskama, pilduma

) visklema; viskama; sööstma;

/ rabelema

1. sihtima; 2. märgistama,
märkima

tabavus; osavus

luud

mesi

unistus, unelm

л (silma) pilgutama; märku

| andma silmapilgutusega
väike sõrm v. varvas

armuand, almus, helde tegu

aim, heategu, soosing

луковица
sibul (juur), mugul (sibul)

луна
kuu (taevakehana)

лучина

любоваться (любуюсь, -ешься)
peerg, pird
imetlema, mõnuga vaatlema

любовник armuke, armunu; armastaja

(teatris)

любознательность (ж. р.) teadmishimu

любопытный uudishimulik, huvitav

людскйя

лямка

peretuba
rakme- v. rinnarihm (veoks v.

kandmiseks); vinnamiskõis, -vöö



mööduma

maailmavaade

arvamus, arvamine

haud, kalm

palvetus, palve
anumine, palve
lõust; koon; lõuad

korts, krimps
sambla-, samblane

kelm: võrukael; petis, võllaroog
pimedus
targutama; veiderdama

sipelgas
segaseks е. sogaseks muutuma;

segi minema

piinama; vaevama; painama,
kiusama

kihutades viima е. ajama kihutama

virelema, kiratsema

eluviletsus; katsumus, vintsutus

(pipar)münt
muljuma, kortsutama, tallama.

kägardama

täis toppima e. tuupima;
polsterdama

seljakile, selili

millelegi juhtima, suunama;

peale ajama

tähi-, peerusüsi

миновать (миную, -ешь)
мировоззрение

мнение

могила

молитва

мольба

морда

морщина

моховой

мошенник

мрак

мудрить (-рю, -ишь)

муравей (род. п. -вья)

мутиться (мутится)

мучить (-чу, -ишь; -аю, -ешь);

пов. н. мучь)
мчать (мчу, мчишь)

мыкать (гбре)

мытарство

мята

мять (мну, мнёшь)

н

набивать

набить * (-бью, -бьёшь)
навзничь

наводить (-вожу, -водишь)

навести
* (-веду, -ёшь; проси, вр.

-вёл, -вела)

нагар
нагибать ,

нагнуть * (-ну, -ёшь)
наглый

наглядный

нагоняй

надежда

надеяться (надеюсь, -ешься)

1 kummardama, alla kallutama,

/ alla painutama
jultunud, jõhker
näitlik

(vali) noomitus; peapesu
lootus

lootma

348
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надзиратель (ii. p)

надзор

напропалую

нары (мн. ч.)

наряду

järelvaataja, valvur

üle-, järelvaatus, kkontroll,

järelvalve
kõrk; ülbe; suureline

tüütama

täis puhuma; paisutama,
prunti ajama (huuli); tüssama;

petma
üksipäinis

määrama; ette kirjutama

eelõhtul; eelpäeval
kallutama, kummardama;

küliti vajuma
kavatsus, kavatsemine

lükkima, ajama

soosik, lemmik

viil
suunama, juhtima, sihtima, saatma.

komandeerima

riskeerides kõigega meeletult

narid, lavats

kõrval, kõrvuti , ühtlasi

насмешливый

наставать

настать
* (-стану, -ешь)

настойчивость (ж. р)

насущный (хлеб)

натягивать

натянуть
* (-ну, -ешь)

нахал (ж. р. нахалка)
начинять

начинить
* (-ню, -ишь)

pilkav, tögav; pilkehimuline

‘ saabuma, tulema

visadus, järeleandmatus,

igapäevane (leib)

ч otsa е. peale tõmbama;

1 pingule v. vinna tõmbama,

pingutama

jultunud, häbematu (isik),

j täitma (pirukat); täis laadima

надменный

надоедать

надоесть
* (-доем, -ешь)

надувать

надуть * (-ю, -ешь) )

наедине

назначать

(-чу, -ишь) }
назначить

*

накануне

наклоняться

наклониться
* (-нюсь, - вшься),

наперсник
напйльник

намерение
нанизывать 1

нанизать
* (-нижу, -ешь) 1

направлять 1

направить
* (-влю, -вишь) 1

наслаждат* ся ) .,
.

насладиться
* (-слажусь, -ела- m.dagi nautima, monulema

дйшься) '
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нашивка (род.-п. мн. ч. -вок) pealeõmblemine, pealeõmmeldüd
märk

небосклон

небрежный
taevavõlv

hooletu, lohakas
невежда (м. и ж. р.)
невежество

võhik, harimatu inimene

võhiklus, harimatus, viisakusetus
невредимый

невыразимый
vigastamatu, terve

mitte väljendatav, väljendamatu,
mitte kirjeldatav, kirjeldamatu,
ärarääkimatu

негодовать (-дую, -ешь) на — meelepaha v. põlastust avaldama;

pahane olemaвин. n., против — род. n.

негодяй (негодяйка) nurjatu, kõlvatu (inimene), lurjus
sinder

недостаточный

недоумёние

mitteküllaldane, puudulik, kasin

teadmatus, nõutus, kahtlus
неестественный

незамётный

ebaloomulik

märkamatu, tähelepanematu,
tähtsusetu

ненавидеть (-вижу, -видишь)
ненависть (ж. р.)

vihkama, mitte sallima, põlgama
vihkamine, vihavaen; viha

необходимость (ж. p.) (häda)tarvilisus, vajalikkus,
hädasund

необыкновенный ebaharilik; haiuldane; veider;

uskumatu

неоспоримый
неподкупный

непокорный

vaieldamatu

äraostmatu

mittealandlik, mittekuulekas,

sõnakuulmatu; isemeelne

нерукотворный mitte inimesekäte loodud;

imepärane
несокрушимый
нетерпеливый
неудивительно

неудовблвствие
неуклюжий

kõikumatu; kaljukindel
kannatamatu

pole imestada
f

rahulolematus, meelepaha
kohmakas, saamatu

нечёткий ebaselge; ebaloetav, raskesti

loetav; ebatäpne
никнуть (-ну, -ешь; прош. вр. longu vajuma, närbuma,

ник, -ла) lõtvuma



tühine, tähtsusetu, tühipaljas,
ничтожный lumne, laiiibubciu,

vääritu

ничуть
sugugi mitte, ei põrmugi
kerjuse-, sandi-

нищенский
новичок (род. п. -чка)

ноготь (м. Р-, род. п. -гтя,

uustulnuk; algaja; uus õpilane

küüs

уменыи. ноготок)

нора

ночлег

(looma) koobas e. pesa

öömaja, öölaager
loomus, iseloom; meelelaad

нрав

нравы (мн. ч.
г род. п. -вов)

нуждаться

kombed

puudust kannatama, vajama

О

обвешивать
valesti kaaluma, kaalumisega

обвесить
* (-вешу, -весишь) ) petma

обвинять süüdistama
обвинить * (-HIÕ, -ишь)

обворовывать
kelleltki varastama; (paljaks)

обворовать (-рую, -ешь) varastama

millegi ümber keerama, teatud

обёртывать sihis käänama, millekski

обернуть * (-ну, -ёшь) muutma

обида

обладать — твор. п.

solvang; haavus; ülekohus

omama, evima, valdama

обличительный paljastus-
обломок (род. п. -мка) murdosis, kild, rusu

облучок (род. п. -чка) (sõiduki) pukk

обманываться )

' обмануться * (-нусь, -ешься) f

ободрять X
ободрить * (-рю, -ишь)

обозначать |
обозначить

* (-чу, -ишь)

оборачиваться \
обернуться * (обернусь, -ёшься))

оборот речи

pettuma

julgustama, vahvustama,

ergutama, virgutama

märkima; tähistama; tähendama

end teatavas suunas pöörama e.

pöörduma, ümber käänduma

kõnekäänd

35 i
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обрисовать * (-сую, -ешь)

обручаться
обручйться * (-чусь, -ишься)

обручение

обрушаться

обрушиться * (-шусь, -ишься)

обрыскать (-io, -ешь; обрыщу,

-ешь)
обсчитывать

обсчитать * (-го, -ёшь)
обчесть * (обочту, -ёшь; npotu.

вр. обчёл, обочла)
обшаривать

обшарить * (-рю, -ишь)

обширный

объединение

обычай

овраг

овчинный

оглядываться

оглянуться * (-нусь, -ешься)
ограда

ограничёние

одарённый

одинокий

одобрительно

одолевать

одолеть * (-ю, -ешь)

одурачивать

одурачить * (-чу, -ишь)

}

I

I
1

1

1
>
)

kihluma

kihlumine

ümber v. sisse langema; maha

langema; kallale tormama,

peale tulema

läbi tuhnima e. nuuskima;

(kõik kohad) läbi jooksma

valesti arvutama; arvutamisega
v. raha tagasiandmisega petma

läbi v. ümberringi kobama v.

tuhnima

avar, ruumikas; lai, suur;

tüse, mahukas

ühendus

komme, pruule, viis, harjumus
kuristik, iäärak; lohk

lambanahast, lambanahkne

ringi vahtima, tagasi vaatama

(ümbritsev) aed, tara; müür

piiramine, kitsendamine, kitsendus

andekas, õnnistatud, annetatud
üksik, üksildane; üksikinimene

(ilma perekonnata)
heakskiitvalt

vallutama, võimust võtma,
võita e. jagu saama

rumalaks tegema, rumalasti

tüssama, narritama

образец (род. п. -зца) näidis, muster, eeskuju, mudel,

laad, liik, igapäevase elu pilt,
žanr

обретать
обрести * (обрету, -ёшь; прош.

вр. обрёл, обрела)

leidma; muretsema; saama

обрисовывать |
piirijooni tõmbama; skitseerima

обрисовать * (-сую, -ешь) 1
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hingestatud; elurõõmus, elus

olend (grammatikas)
täbarasse seisukorda sattuma;

одушевлённый

оступаться

оступиться
* (плюсь, -ишься)

отбирать
отобрать

* (отберу, -ёшь)

komistama, vääratama

ära võtma, sorteerima, välja
korjama, valima

julgus, vaprus, vahvus, südidus

kõrvale pöörduma; end kõrvale

käänama; tagasi pöörduma

kaunistus, garnituur; väljatöötus;

viimistlemine

озадачиваться

озадачиться
* (-чусь, -ишься)

1 täbarasse seisukorda sairuma,

kohmetuma, segadusse sattuma

оказывать 1
J

mõju avaldama, mõjustama
оказать

* (окажу, -ешь)

окидывать 1

окинуть* (-ну, -ешь) (взглядом))
окоченелый

pilku ringi heitma

kangestunud, kohmetunud (külmast)

окунать sisse kastma, sukeldama

окунуть
* (-ну, -ешь) J

1. paistetuma, tursuma; rasvurna.

оплывать

оплыть
* (оплыву, -ёшь)

üle ajama, sulama (küünal)

2. ümber millegi sõitma (saar);
eemalt ringi purjetama, sõitma

оправляться

оправиться * (-влюсь, -ишься)

end kohendama; end korraldama;

j kosuma; toimuma

(kindlaks) määratud, teatud,
определённый

tuntud

осёл (род. п. -осла) eesel

оскорблять
оскорбить* (-блю, -бишь)

оскудение

t solvama, haavama; teotama

vaesumine, kehvaks jäämine,
lahjumine

ослепительный

основывать

pimestav

) asutama; rajama; põhjendama;

основать
* (осную, -ёшь) j rakendama

основоположник

остолбенеть

alusepanija, rajaja

jahmuma; kohmetuma; tarduma,

sammastuma

отвага

отворачиваться

отворотиться
* (-рочусь, -роти

шься)
отделка (род. п. мн. ч; -лок)
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отношение

откровенно

П

паясничать

пелена

пеленать

пень (род. п. пня, м. р.).
первенство

suhe, vahekord, suhtumine

avameelselt, otsekoheselt
teele asuma; minema kasima;

siirduma; lähtuma

kajastuma, peegelduma,
kumama, ilmnema

eitamine, eitus"

hulljulge; meeletu

üles otsima,* leidma

hinnang, hindamine, hinne

timukas

kepp, sau, pulk, malakas

noormees; poiss
puri

lõuad, loomasuu

kündja; põllumees
määrima, mustaks tegema;

plekke täis ajama
paiatsit e. tola mängima;

veiderdama

kate, loor

mähkima (last), mähkmetesse

panema

känd

esikoht; eesõigus

taaruma

painutus; kõverdus; murdekohi

(lehel); kahjulik radikaalsus,
liialdus

läbirääkimised

отзываться ’ ] vastu kajama; vastu hüüdma;
отозваться * (отзовусь, -ешься) (

отъедаться
.

kostma; arvamust avaldama

отъёсться * (-емся, -ешься; прош 1
вр. -елся, -елась) J

end täis e. rammusaks sööma

отправляться

отправиться
* (-влюсь, -вишься) <

отражаться

отразиться* 1[-ражусь, -йшься) |
отрицание

отчаянный

отыскивать

отыскать * (отыщу, -ешь)
оценка

палач

палка (род. n. мн. ч. -лок)
парень (род. п. парня)
рарус

пасть (ж. p.)
пахарь (м. p.)
пачкать

переваливаться

перевалиться
*

перегиб

(-люсь, -ишься)

переговоры (мн. ч. род. п. -ров)
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põllпередник
elamus; läbi-, üleelamine

vastamisi hüüdma, puiklema

vutt

переживание

läbi е. katki lõikama;

(mitmeid v. kõiki) läbi peksma

ümber e. üle kolima

katki hõõruma, (üle) nühkima;

liiga peeneks hõõruma; kõik

v. palju läbi pühkima
vastu rääkima е. sõnelema

kinnas

aas, öös; silmus, ling; nööpauk

(palitu) tripp
kurb, nukker; hale; meelehaige

koer

õlu

piiksumine, siutsumine, vingumine

toitma; toitu andma

voolav; ladus, sujuv; sulav

vangistav; kütkestav, veetlev, võluv

vangistama, kütkestama,1

/ võluma, paeluma

palmima; põimima; niplamaпленить
* (-ню, -ишь)

плести (плету, -ёшь; прош. вр.

плёл, плела)
sigitav; viljakas; viljakalt mõjuv

tihke, kompaktne; plink, tahke;плодотворный
плотный

tüse (inimene)
kelm, petis, sohk; vigurimees,

võllaroog
плут

võitma

pind, (maa-, vee-)

põhjus; tõugend
põõre, pöörang; käänak, kaar

tagaajamine; tagaajajad

повод

перекликаться )

перекликнуться
* (-нусь, -ешься)/

перепел (ж. р. перепёлка)

пересекать )

пересечь
* (-секу, -сечёшь;прош.

вр. -сек, -ла)

переселяться \
переселиться

* (-люсь, -йшься) 1
перетирать А

перетереть
* (-тру, -трёшь, ’

прош. вр .-тёр, -ла)

перечить (кому? чему?)

перчатка (род. п. мн. ч. -ток)

петля (род. tl. мн. ч. петель)

печальный

пёс (род. n. пса)

пиво

писк

дитать

плавный

пленительный

пленять

побеждать

победить
* (I лицо не

ляется; -ишь, -йт) -
— вин. н. 1

поверхность (ж. р)

поворот
погбия
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погружать

подготовка

додзатыльник

подлец {род. n. подлеца)
подлунный

подозревать
подрядчик

подсвечник

подстерегать

подстеречь * (-регу, -режёшь
прош. вр. -рёг, -регла)

подстилка

подтрунивать 1

iподтрунить * (-ню, -ишь)
подушка {род. п. мн. ч. -шек)
подчёркивать

(sisse) kastma sukeldama;
teatud füüsilisse v. hingelisse
seisundisse panema; laadima

(riigi)maks

üles korjama; hõlma alla panema

millegi alla võtma v.

asetama

ettevalmistus

võmm kuklasse

nurjatu inimene, lurjus
kuualune, maapealne
kahtlustama

hankija, töö-ettevõtja
küünlajalg

luurama, varitsema; piidlema

allalaotamine; laotis; aluspõhk,
-turvas

nokkima v. pilkama, nöökima

padi

/подчеркнуть * (-ну, -ёшь)

пожар
пожимать плечами

позвонок (род. n. -нка)
позор

покаяние

поклон

доколёние

покой

покойник (Ъ/с. p. -ница)
покровитель (м. р.)
полагать

полотно

alla kriipsutama, rõhutama

tulikahju
kehitama õlgu
selgroo-lüli
häbi, häbiplekk
patukahetsemine, patukahetsus
kummardus; tervitus

(sugu) põlv, generatsioon,

põlvkond; suguvõsa
rahu, puhkus; ruum, elutuba

surnu, koolnu
kaitsja, protektor
arvama, arvamisel olema

lõuend, linane riie; lipukangas;
raudteetamm; muldkeha

погрузить * |[-гружу, -грузишь) к

подать (ж. р.)
подбирать

подобрать *- ( [-беру, -ёшь) у
подвергать

подвергнуть * (-ну, -ешь; прош.

вр. -вёрг, -ла) — дат. п.
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полушубок (род. п. -бка)

по мере сил

поместительный

поневоле

поочерёдно

попадать

попасть
* (-паду,- ёшь; npoiu. ep. t

-пал, -пала)

порка

порок

пороть (-рю, -ешь)

пороша

порука

порыв

pool- ehk pihtkasukas
jõudumööda
ruumikas, mahukas

vastu tahtmist, vägisi
kordamööda, kordamisi, järjestikku
sattuma; tabama; õigesse

kohta sattuma; pääsema e.

jõudma kuhugi; (karistada)
saama

(ära) tallama; jalge alla tallama;

võitma, purustama

paks hobusetekk; sadulatekk

endiselt, endist viisi, nagu ennegi

kellegagi v, millegagi kõrvuti

jõudma; millegi kohale jõudma

1. ihunuhtlus, peks; nahatäis;

2. (rõiva) lahtiharutamine

pahe; patt; rike (südame)
1. nahatäit andma; 2. õmblust

lahti harutama

(esimene) värske ning kohev lumi

tagatis
katkemine, sööst, iil, iiling;

hoog; purse; tuhin

pühendama
sõnakuulelik, kuulekas; alandlik

saatkond

küpsema, valmima; jõudma

järk-järgult, kord-korralt,

aeglaselt, pikkamööda
1. kõrvaline; võõras; 2. kõrvaline

isik

tegu; toiming; käitumine

sissesõiduhoov; (hobuse) postijaam

käskjalg, virgats
higi

попирать I

попрать* (-пру, -ёшь; rtpouz. врХ
-пёр, -ла) 1

попона

попрёжнему
поравняться

посвящать

посвятить
* (-свящу, -святишь) J

послушный
посольство

доспевать 1
f

поспеть
* (-ю, -ешь)

постепенно

посторонний

поступок (род. n. -пка)

постоялый двор

посыльный

пот
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потёха

потомок (род. п. -мка)

потребность (ж. р.)
потрепать * (-треплю, -лешь)

потрясение

потряхивать

похвала

похороны (мн. ч., род. п. -рон)

почтамт

пошлый

правдивый

праведный
прах

превосходный

предание

предписание

предпринимать

предпринять * (-приму, -ешь) I

предупреждать

предупредить * (-прежу, -пре-

дйшь)

преемник

презирать

презреть
* (-зрю, -ишь)

презрение

прелесть (ж. p.)

прекращение

lõbu, nali, ajaviide, meelelahutus

järeltulija; sugujärglane, võsu

vajadus, tarve

patsutama (по плечу)
vapustus; kõigutamine, põrutamine
vahetevahel raputama
kiitus, ülistus

matus (ed), muldasängitamine;
peied

postkontor (eriti pealinnas)
labane; banaalne

tõeline, tõepärane; õiglane, tõe-

armastaja
õnnis, õiglane
põrm
suurepärane, oivaline; ületav

ülekaalukas

suuline edasianne, pärimus,
traditsioon, legend

ennustama

piir, raja

(hoolde) jätma; pakkuma

ettekirjutus, kirjalik käsk

ette võtma (ataaki, reis jne.)

esitamine; esitlemine; kujutlus;
etendus

ennetama, ette jõudma; hoiatama
ette teatama; ära hoidma, ette

teostama

järel(e)tulija, järglane
põlgama, põlastama; alatuks

pidama; põlglikult suhtuma

põlgus, põlastus; põlglikkus
kenadus, sarm, veetlevus, võlu

lõpetamine; katkestamine;
lakkamine

предвещать )
предвестйть * (-вещу, -вестйшь)/

предел

предоставлять

предоставить * (-влю, -вишь) )

представление
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преследовать (-дую, -ешь)

престол
прибегать

прибегнуть
* (-гну, -ешь; пром-

ер. прибёг, -бегла)

прибор

прибрежный
прибытие

признаваться (-наюсь, -ешься) 1.

признаться
* (-наюсь, -ешься)

признак

призрак

приказчик

приклад

примёта
.приникать

приникнуть
* (-ну, -ешь; npotu.

вр. -ник, -ла)

jälitama, taga ajama; taga

kiusama; taotlema

troon; aujärg
midagi abiks võtma; millestKi

abi v. tuge otsima; millegi v,

kellegi poole pöörduma
seadis, aparaat; nõud (laua)
ranniku-; kalda-, kaldaäärne

saabumine

lahke, sõbralik

tervitama

külge tõmbama; (juurde)
meelitama; veetlema

harjumus

harjunud; harilik

kiinduma; kinni hakkama, tüli

norima

(välimuselt) kena; ilus; selge

veidi kõrbema, põhja hakkama

kõrbema

juurdeand, lisamine; pealisraha,
lisa

ligi litsuma, pigistama;
vastu suruma; rõhuma

kedagi millestki ära tundma;

tunnustama; kellekski v.

millekski tunnistama

üles tunnistama,

omaks võtma

tunnus, tunnusmärk

silmalummutus, viirastus, tont

äriteenija, äri-, poesell, müüja;

(mõisa) kubjas

pära, laad, kaba (püssi);
lisandid, õmblustarbed, manused

tunnismärk, tunnus

end ligi e. vastu suruma,

maha küürutama

приветливый
приветствовать (-вую, -ешь)

привлекать j
привлечь* (-ку, -чёшь; npoui. ер.

-влёк, -влекла) j

привычка (род. п. мн. ч. -чек)

привычный
привязываться

привязаться
* (-вяжусь, -ешься)

рригбжий
пригорать

пригореть
* (-рйт)

придача

прижимать }

прижать * (-жму, -ёшь)

признавать (-наю, -ёшь)

признать
* (-наю, -ешь)
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принуждённый

прислуга

прислуживаться

приставать (-стаю, -ёшь)
пристать * (-ну, -ешь)

пристально

Присутствовать (-ствую, -ешь)
присядка

притаиться* (-таюсь, -ишься)
прихоть (ок. р.)
причитать* (-ю, -ешь)

пророк

sunnitud, ebaloomulik

teenija; teenijaskond
meelitades kohtama, libitsema,.

lömitama

külge hakkama, külge kleepuma;
nakatama; peale käima e.

tükkima; nuruma, norima

randuma

teraselt, üksisilmi, ainiti

(midagi tegema) asuma,

hakkama, lähenema, liginema;
kellegi poole pöörduma

juures olema е. viibima

kükitamine; kükktants
end peitma, varjama
(veider) tuju, kapriis
(nutulaul) itkema

ära lööma v. vigastama

silma v. silmi pilutama

äratama; tekitama; esile kutsuma

ärkamine; elustumine; virgumine,
tekkimine

külastama; (juhuslikult) teada

saama

millestki läbi pistma, läbi

tõmbama; taha ajama v.

panema (niiti nõela taha)
pugeja; libe, libekala (sõimusõna)

läbi kasvama; idanema; võsuma,
võrsuma; tärkama

prohvet
tootma, valmistama, produtseerima

korda saatma, põhjustama,
tekitama

приступать

приступить (-ПЛЮ, -пишь

пришибать |
пришибить *

«р. -шйб, -ла

(-бу, -ёшь; npoiu.i
) '

прищуриваться l
прищуриться * (-рюсь, -ишься) /

пробуждать 1
пробудить * ( -бужу, -будишь) 1

пробуждение

проведывать

проведать * (-ю, -ешь) J

продевать

.продеть* (-дену, -ешь)

пройдоха

прорастать .

прорасти * (-расту, -ёшь; прошЛ
вр. -рос, -ла) J

производить (-вожу, -водишь) |
произвести * (-веду, -ёшъ; прошУ
вр, -вёл, -вела) 1
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проказа

простосердечный
простужаться

простудиться
* (-тужусь, -ту-

пьеса

пьяница (м. и ж. p.)

пяльцы (.мн. ч., род. гг. -цев)

пятка (род. п. мн. ч. -ток)

пятнать

vallatus, temp koerustükk;

läbi tungima; sisse tungima v.

pääsema; vaevaga kuhugi

jõudma; levima; süvenema

läbitungiv, terav ( vaade)

jutustama, propageerima;
kuulutama

rahvavalgustamine, valgustus-,

selgitustöö; haridus

välja sirutama; laotama, ulatama

lihtsameelne, ülisiiras

avarus; ruumikus; lähedus; vaba

voli

lihtsa-, avameelne

end ära külmetama; külmetusest

haigustuma

vastu seadma v. asetama;

vastandama

vasturääkivus; vastuolu

mädanema, halvaks minema;

kopituma, iäpastuma

end välja sirutama; ulatuma,

küündima; venima, laiuma

kõhukas

reisima, rändama, matkama

udusuled, karvad, ebemed,

udusulgne; udusule-

äge, kiivas; käre; äkiline

tore, hiilgav; lopsakas; uhke;

kohev

näidend, tükk, muusikapala

joodik, joomar

väljaõmblemis-, kudumisraam

jalakand; sukakand

kulliks lööma (mängus); plekili-
seks tegema

проникать 1

проникнуть* (-ну, -ешь;

вр. -ник (нул), -ла)

проницательный
проповедовать (-дую, -ешь) 1

проповедать
* (-ю, -ешь) J

просвещение

простирать

простереть
* (-тру, -ёшь; прош.

вр. -тёр, -ла)

простодушный
простор

дишься)

противопоставлять д
противопоставить

* (-влю, -вишь•))
противоречие

протухать

протухнуть
* (-ну, -ешь; прош.

вр. -тух, -ла)

протягиваться

протянуться
* (-нусь, -ешься) J

пузатый
путешествовать (-ствую, -ешь) •

пух

пуховой (пуховый)
дылкий
пышный
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раболепство
равнодушный

равняться

orjameelsus, orjalikkus, orjavaim
ükskõikne; leige; loid, tuim
võrduda püüdma, võrduma, võrdne

olema

dešifreerima, välja lugema;
lahti arutama; sorteerima;
lammutama; arutama; aru saama,
mõistma

разбирать
разобрать * (-беру, -ёшь)

разбойник
röövel, võrukael (vallatu lapse kohta)
valik; nõudlik; loetav, selge
laiali kukkuma; lagu(ne)ma;

laostuma; kokku varisema

areng, arenemine, evolutsioon

разборчивый
разваливаться

}

/

развалиться * (-люсь, -ишься)
развитие

разврат kombelõtvus, liiderlikkus
различать eraldama, eristama, vahet tegema,

ära tundmaразличить * (-чу, -йшь)
разложение lagunemine; kõdunemine; roiskumine

lahkumine, eemalolemine;
разлука

lahusolek
разматывать

/размотать * (-ю, -ешь)
разночинец (род. п. -нца)

lahti kerima v. harutama

XIX sj. vene haritlane, kes ei

kuulunud priviligeeritud aadli-
klassi (põlvenes seega vaimuli-
kust, linnakodanluse- v. talupoja
seisusest)

paljastama; lahti rõivastama

mõistma, aru saama; oskama
mängima, esitama; välja

loosima, etendama

pärani lahti minema v. paiskuma;
kõnek.: oma hõlmad lahti lööma

pitsatist vabastama, lahti

pitseerima
täis V. kirjuks maalima; mitmesse

kohta kirjutama; pikalt-laialt
) kirjeldama

разоблачать а

разоблачить * (-чу, -йшь) /
разуметь

разыгрывать 1
разыграть * (-Ю, -ешь)

распахиваться i
распахнуться * (-нусь, -ёшься) j

распечатывать

распечатать * (-Ю, -ешь)' /
расписывать '

расписать * (-пишу, -ешь) 1
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расплата

резьба
решительный
реять (рею, -ешь)

риза
робеть
р6зги(мн. ч.. род. п. -розог)

румяный

рыбничек (род. n. -чка)

рыло
z рыться (роюсь, -ешься)

väljamaksmine; tasumine, kätte-

maks, nuhtlus

ära tundma, eristama, (tunnuste

järgi); tunnetama; teada saama

sirgeks v. siledaks minema;

arveid õiendama (kellegagi)
laiali külvama; laiali ajama;

hajutama; peletama; kellegi
meelt lahutama

laiali laotama

maha varisema; laiali v. koost

pudenema
hämmeldunud; peata; ähmi täis

laiali v. õieli ajama; kohevile v.

püsti ajama
laiali minema, lahku minema; levi-

ma; ristamisi mööda minema; ha-

juma; laiali,kandma; sattuma hoogu

end ära lööma (millegi vastu);

lõhki v. puruks minema

möirgama, röökima, uluma;

valju häälega nutma

armukadedus, kiivus

lõikav, terav; järsk; kibe, kõle

käre; toores; kriiskav

lõikamine, nikerdamine, graveerimine
otsustatud, lahendatud; otsustav

lendlema, hõljuma

preestriornaat; ikooni metallkate

arg olema, kartma, araks lööma

vitsad; peks
punane, punapalgeline; roosa;

punetav
kalapirukas
koon, kärss; nägu, lõust

tuhnima; tuustima; siblima;

urgitsema; sorima

распознавать (-наю, -ёшь) 1

распознать
* (-паю, -ешь) j

расправляться (

расправиться* (-влюсь, -вишься))

рассеивать '
рассеять

* (-сею, -сеешь)

расстилать

расстелйть
* (-лю, -йшь) J

рассыпаться (-ается) 1

рассыпаться * (-сыплется) J

растерянный
растопыривать )

растопырить
* (-рю, -ишь) j

расходиться (-хожусь, -холишься).

разойтись
* (-зойдусь, -ешься; 1

проси, вр. -зошёлся, -шлась) J

расшибаться \

расшибиться * (-бусь, -ешься; '•

прош. вр. -сшибся, -лась) ’

реветь (реву, -ешь)

ревность (ж. p )

резкий
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С

саврасый (конь)
сальная свеча

самодержавие

самодурство

põdravõik (hobune)
rasvaküünal

isevalitsus

isemeelsus
сбитень (род. n. -тня м. p.) soe jook veest, meest ja

vürtsidest
сближаться

сблизиться * (сближусь, сблй

зишься) с — твор. п.

lähenema; lähemat sõprust
sobitama kellegagi

сближение
liginemine, lähenemine;

lähendamine
сборник kogu; koguteos; kogumik

pulm
свадьба {род. п. мн. ч. свадеб)
свататься kosima
свежевать (-жую, -ешь) tapetud looma nülgima ning

sisikonda välja võtma
сверло

puur, oherdi
свидеться * (свижусь, свидишься)
свирепый

teineteist jälle nägema
raevune; metsik, pöörane, julm
vilistama; vihisema, vinguma
vilistama; vilet lööma, huilgama

vinguma

свистать (свищу, -ешь)
свистёть (свищу, свистишь)

свистнуть *
см. свистеть и сви

стать

свихнуться (-нусь, -нёшься) nikastuma; peast ogaraks v.

hulluks v. segaseks minema

ära e. kõrvale v. kokku keeramaсворачивать
е. käänama; paigast v. ära

kõrvale veeretama
своротить (-очу, -бтишь)

святой
1- püha; pühitsetud; 2. pühak
preester, papp

священник

сгибаться 1
согнуться * (-нусь, -ешься)

сдвигать

painduma; küüru jääma

ära, kõrvale, eemale, koomale,
kokku nihutama; paigast
nihutama

сдвинуть * (-ну, -ешь)

седина
hallid juuksed, hall värvus;

hallus
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сени (мн. ч., род. п. сеней) eeskoda, esik, võõrus

сеть (ж. р) võrk; võre; püünisvõrk
сжиматься

end kokku kiskuma; kokku

сжаться
* (сожмусь, -ёшься) J tõmbuma

синяк
sinine laik (ihul), sinine muhk

сирота (м. и ж. р.) vaeslaps, orb

ситник

сказитель (м. р.)

nisupüüli leib

bõliinade, muinasjuttude jutustaja,
rahvalaulik

сияние paiste; hiilgus; sära

скачок (род. п. -чка) hüpe

скверный paha, halb; jõle

скирд (скирда) (heina) saad; viljahakk
kokku e. ühte panema e. laduma;

kokku pakkima; kokku arvestama,

складывать liitma; kokku seadma; maha

сложить
* (-жу, -ишь) panema e. laduma; kokku

murdma e. keerama; kuhja

ajama
склоняться

склониться
* (-нюсь, -ишься)

скорлупа
скотный двор

скрежетать (скрежещу, -ешь)

скрытность (ж. р.)

l kalduma; painduma; käänduma

kest, kõlu, koor (muna-)

karjaaed, -tara, karjahoov (linnas)
kiristama (hambaid); lõgistama

peitumus, kinnisus; umbmeelsus;

salalikkus

след
jälg, jäljend, arm; verme

, pealt ära kallama e. valama

сливать

слить
* (-солью, -ёшь)

• maha v. kokku v. segi valama;

( kokku sulatama; liitma,'

J ühendama

сливки (мн. ч., род. п. -вок)

слуга

смельчак

rõõsk koor

teener, teenija; sulane

(hull)julge mees, uljaspea

смётлйвость (ж. р.)

смешиваться

taibukus, taiplikkus; leidlikkus

) segama, segi ajama; ära vahetama

смешаться * (-юсь, -ешься)

сморчок (род. п. -чка)

( seguks muutuma

mürkel (seen) -,kõnek. krimpsus

välimusega isik

смущенный
* hämmeldunud, kohmetu, segane
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сниться (снюсь, снишься, СНЙТСЯ)'|
— кому?

присниться *

сноровка

собеседник

собственный

событие

соваться (суюсь, -ешься)
сунуться * (-нусь, -ешься)

совершенство
советовать (-тую, -ешь)

)
J

современник

современный
соглашаться

unes ilmuma

libe käsitlemine; vilumus
kaasvestleja, jutukaaslane
enesele kuuluv, iseenda, omaenda,

oma

sündmus; juhtumus
end vahele toppima; tikkuma;

kuhugi end poetama
täiuslikkus

(kedagi) nõustama, (kellelegi)
nõu andma; soovitama

kaasaegne, kaasaeglane
nüüdis-, kaasaegne

согласиться * (-глашусь, гла

ейшься)
содержание

создавать (-даю, -ёшь)
создать * (-дам, -дашь)

сознательность (ж. р.)
солодить (-ложу, -лодйшь)
сомнение

соответственно

соотечественник

сопровождение

сословие

состояние

сосулька (род. n. мн. 4 . - Лек)
сочинять 1

,
Iсочинить * (-ню, -йшь)

сочувствовать (-чувствую, -ешь)
— дат. п.

спасать

спасти * (-су, -ёшь; прош. вр.
спас, -ла)

nõustuma; kokku leppima;
kooskõlas olema

pidamine, hoidmine; sisund,
sisaldis, sisu; elatis, palk

looma, rajama, moodustama,
valmistama, tekitama

teadlikkus; teadvuslikkus, tajuvus
linnaseid tegema e. idandama
kahtlus

vastavalt

kaasmaalane, kodumaalane

kaastamine, saatmine, kaasakäik;
kaasmäng

seisus

seisund, seisukord, olek; seis,
olukord, elujärg, põli; varandus

(jää) purikas
kirjanikuna looma; koostama, кот-

poneerima, sepitsema, luuletama
kaasa tundma; sümpatiseerima

päästma
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keelepeks; laimujutt
võrdlema, kõrvu seadma;

сплетня (род. n. мн. ч. -тен)

сравнивать
Jсравнйть * (-ню, -йшь)

сражаться

kõrvutama

taplema, võitlema, heitlema,

lahingut lööma

endale häbi tegema; end häbistama

end lahti kiskuma, end rebima;

sööstma

1. kehakuju, piht
2. laagrikoht; 3. (suur) tööpink

стан

artikkel; kirjutis; kirjatükk;
punkt, paragrahv

salajane kokkulepe; streik

oigama, ägama, ägisema

napsiklaas; virnake, sambake

rändamine, reisimine

стачка (род. n. мн. ч. стачек)

стонать (стону, стонешь)

стопочка (род. п. мн. ч. -чек)

странствие (странствование)
страсть (ж. р.) kirg, iha

sööstma; tõttama, kiiresti edasi tor-
стремиться (стремлюсь, -йшься)

mama v. tungima; käredasti

voolama

taotlus; püüdlus, püüe
стремление

стройный
струя

harmooniline; sihvakas, sale

juga; voog; nire

1
J

стряхивать

стряхнуть
* (-ну, -ёшь)

(endalt) maha raputama

jalalaba, -pöid; jalatald
häbi, häbiasi

ступня
стыд

lumehang

(armuline) proua v. preili
saatus

сугроб
сударыня (м. р. сударь)
судьба

ebausk
суеверие

суета
(ilma)asjatus, tarbetus;

askeldus (ed), sekeldused

сукновальня (род. n. мн. ч. -лен)

сумасшедший

vanutusveski, -koda

hullumeelne; hull

poolpimedus; hämarus; videvik

kirjalakk
сумрак

сургуч
сходство

сцена

sarnasus; analoogia
stseen (vaatepilt); (näite)lava;

etteaste, lavapilt, episood

срамиться (срамлюсь, -мйшься)

срываться 1
сорваться

* (сорвусь, -ешься) 1

статья (уменьш. статейка)
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счетный

сыпать (сыплю, -лешь; пов. н.

сыпь!)
сытный

сытый

сыщик

arve-, arvutus-, üleloendatud
puistama, raputama

toitev, küllastav; rammus

küllane, kõht täis, rammus

nuuskur; salapolitseinik

Т

табак

таиться (таюсь, -йшься)
тайком

тачать (-ю, -ешь)

твердить (твержу, твердишь)

творить (-рю, -ишь)
сотворить * (-рю, -ишь)

творческий

творчество

телесный

темя (род. п. темени, только

единст. ч.)
тенистый

тень (ж. p.)
теплица

терем (мн. ч. -ма)

терпеливый
тесть (м. p.)
течение

тешить (-шу, -ишь)

ткать (тку, ткёшь)
тление

токарный
толк

tubakas
end varjama, peitma
salaja, salamahti; vargsi
tikkima, teppima; õmblema

(saapaid)
sama kordama, kinnitama; tuupima,

pähe õppima

j looma, sünnitama; tegema

loov, loomis-; loomingu-
looming
kehalik, kehaline, keha., ihu-
pealagi

varjukas, varjuline
vari; vilu; varjukuju
kasvuhoone, triiphoone
vanavene kõrge, tornidega maja,

loss

kannatlik

naiseisa, äi; äiataat
voolamine; vool; voolus; voog;

jooks

* (kellelegi) meelt lahutama;
(kedagi) lõbustama

kuduma

kodunemine; roiskumine
treimis-, treiali-

arvamine; arutlus, seletus

f



том
köide

томление piinlemine, vaevlemine; vasitamme,

tüütamine

24 Учебник русского языка для VIII и IX кл.

толкаться
1 üksteist V. teineteist tõukama,

толкнуться* (-нусь, -ёшься) trügima; koputama, sisse

J pääseda tahtma (в дверь)

тонуть (-ну, -ешь) | uppuma, põhja vajuma; kõnek.

утонуть
* (ну, -ешь) | millessegi uppuma

топить (-плю, -пишь) 1. sulatama; kütma; tuld alla

tegema; 2. uputama; üle

ujutama

торжество
pidu; pidutsemine; võit;

hõiskamine

тосковать (-кую, -ешь) igatsema, igatsust tundma

millegi-kellegi järele; nukrutsema

vastik, ilge
tagakiusamine; ajujaht koertega;

тошный

травля
klapperjaht

тратиться (трачусь, тратишься) oma raha kulutama, endale kulu

— на что? вин. п.

трезвый
треск

трещотка

tegema
kaine; selgcpeane, karske

laksatus, ragin, praksumine
kärr, käristi; kõnek. lobasuu,

«tatraveski», lõhvard

тропа (tee)rada; jalgtee

трус (ж. р. трусиха)
тряпка (род. п. мн. ч. -пок)

pelgur, argpüks
kalts, narts; räbal; lupard, narakas,

tahtejõuetu, iseloomunõrk, tühine

тужить (-жу, -ишь)

inimene

kurvatsema; kurtma; halisema;

igatsema, leinama

туман
udu, vina

У
9

убийца (м. и ж. р ) tapja, mõrvar, mõrtsukas

убогий kehv, armetu; vilets; sant;

nõrgameelne; lollike

уведомлять 1 teadustama, teada andma,

уведомить
* (-млю, -мишь) j teatama
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уверенность (ж. р.) kindel usk; kindlus (käe-);
enesekindlus, endausaldüs

уверять )
уверить * (-рю, -ишь) J* kinnitama; tõendama

увлечение innustus; harrastus; armastus;

armulugu
уводить (-вожу,-водишь) 1

увести
* (-веду, -ёшь, прош. вр.\ ' ära viima; ära v. eemale juhtima;

-вёл, -вела) 1 salaja ära viima

увязываться ) lahutamatult kellelegi järgnema;
увязаться * (-вяжусь, -ешься) J oma kaupa v. asju kinni siduma

угнетатель (л*, р.) kurnaja
уговаривать ]

уговорить * (-рю, -ишь) J*■ nõusse meelitama; veenda püüdma

угрюмый sünge; morn, tusane

удаляться 1 eemalduma, kaugenema;
удалиться

* (-люсь, -йшься) j kõrvalduma; siirduma, lahkuma

удовольствие lõbu; nauding; mõnu; heameel

уезд maakond

ужас hirm, õud(us), koledus; ehmatus

узда ratsmed; valjad; päitsed
укоризна laide, etteheide
улыбка (род. п. мн. ч. -бок) naeratus; muie

унйзанный täislükitud
унизйтельный alandav
унылый norgus e. norakil olev; nukker;

kaeblik

упование (kindel) lootmine, lootus
уполномоченный volitatud; volitatu; volinik
упоминать 1

упомянуть (-мяну, -ешь) > nimetama, mainima

упряжь (ж. р.) rakmed, hobuseriistad; rakend

упрямство kangekaelsus, jonnakus; kius,

tõrksus
упускать

(

1 (käest) ära v. lahti laskma;
упустйть * (упущу, упустишь) 1 mööda minna laskma;

arvestamata jätma
урезонить* (-ню, -ишь) (kellelegi) mõistust v. aru

(jälle) pähe panema; manitsema

урод värdjas, inetu (isik); koletis; monstrum

370
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(vilja) saak
урожай
урочный tähtajaline; tähtaja-; (kindlaks)

määratud; (õppe) tunni

vunts, vurr; mokahabe
ус.

usinусердный
усиленный kõvendatud, intensiivne, forsseeri-

tud
4

z

tingimus
(sõbra)teene; lahkus

naeratlema, muigama, muhelema;

tervitama

rahustama; vaigistama; maha suru-

ma; summutama

üksisilmi vahtima jääma
suunduma; pöörduma; sööstma;

peale e. kallale tormama

riistad, anumad, nõud, tarbeese-

med; majakraam
meelelahutus, lõbu; lohutus

väsitama, kurnama, rammestama,

устремляться

устремиться
* (-млюсь, -мишься)г

утварь (ж. р.)

roiutama

kalasupp
saatus; osa

Ф

põll; mitmesuguste pealiskatete
nimetus (näit, vankripõll, tekk)фартук

фитиль (M. p.)

форточка (род. n. мн. ч. -чек)

фуфайка (род. п. мн. ч. -фаек)

taht, süütenöör

õhuaken

kampsun, kootud vest

X

kiitma; ülistama
хвалить (-ЛЮ, -ишь)

kellestki-millestki kinni haarama;

kinni hakkama; millegi kallale

asuma; millegi puudumist äkki

märkama

условие

услуга

усмехаться 1

усмехнуться
* (-нусь, -ешься) |

усмирять 1

усмирить
* (-рю, -ишь) /

уставиться * (-влюсь, -вишься)

утеха

утомлять

утомить
* (-МЛ10, -мйшь)

уха

участь (ж. p.)

I
хвататься 1

хватиться
* (хвачусь, хватишься) j
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хворост (ед. ч.) haod, risu

хижина
onn, hurtsik

хитрость (ж. р.) kavalus
хищник kiskja, röövloom; nöörija
хлебать

>
sööma (vedelat) v. jooma suurte

хлебнуть * (-ну, ёшъ) ' lonksudega; larpima, rüüpama
хлопоты (мн. ч.) askeldus; tüli
хлопья (мн. ч., род. п. -ев) kübemed, helbed; lumeräitsakad
хмуриться (-рюсь, -ишься) kulmu kortsutama, nägu krimpsu-

холить (-ЛЮ, -ишь)
tama; mossitama; süngistuma

(millegi eest) hästi hoolitsema;
hästi hoidma v. toitma; popu-
tama, hellitama

холоп pärisori, ori; sunnismaine teener
хомут rangid
хор (laulu)koor
хоровод ringmäng, -tants
хоромы (мн. ч., род. п. хором) paljude tubadega eluhoone (vana-

хоронить (-ню, -ишь)
moeline)

matma
худоба kõhnus, lahjus
художник kunstnik

цугом reas, reastikku, üksteise järel
kahekordne niinmatt; jalamattцыновка (род. n. мн. ч. -вок)

ц

4

чаша kauss, liud, vaagen
человечество

червяк

inimkond, inimsugu; inimsus
uss; tõuk

черта joon, kriips; viir; piir, piirkond
kammima, sugema; kraasima (vil-

la); kratsima; sügama
pealis; püür, padjakate; kest, tupp
au-, teenistusaste; aukraad

f

чесать (чешу, -ешь)

чехол (род. n. -хла)
чин

чиновник (riigi) ametnik; bürokraat
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lugu pidama, austama; (kõrgesti)
hindama

чтить (чту, чтишь)

чувствовать (-ствую, -ешь)

чудовище

tundma; aistma

koletis, peletis, hirmutis,

imeelukas

чужбина

чулан

võõrasmaa

sahver, käsikamber

ergas, erk; valvas; terane;

tundeline; delikaatne
чуткий

haistmismeel; vaist
чутье

чуять (чую, -ешь) haistma; aistma, aimama

ш

krants, õuekoer, karvanäss

kraapima, hõõruma (jalaga)

kõikuma, vankuma; võnkuma,

шавка

1
шаркать

шаркнуть
* (-ну, -ешь)

шататься

logisema; vaaruma

tuigerdama; lonkima

end liigutama; liikuma

end liigutama, liikuma;
шевелиться (-люсь, -ишься)
шелохнуться* (-нётся)

liiga(h)tama, vära(h)tama

sosistama, sosinal kõnelema

narr; (tsirkuse) tola, veiderdaja,

шептать (шепчу, -ешь)

шепнуть
* (-ну, -ешь)

шут
paiats

щ

щадить (щажу, щадишь)

щедрый
щепоть (щепотка) (ж. р.)

щетина

щипцы (мн. ч.\ род. п. -цов)

säästma, halastama, armu heitma;

hoolikalt käitlema

helde

näputäis
harjas(ed); kõnek. karedad juuksed

kare rohi

pihid; (naela) tangid
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Э

экипаж kergete sõidukite üldine nimetus;

laeva-, lennuki j. m. meeskond

эстафета ratsakulle.r, virgats; kiirpost;
kiirteade

ю

юношеский nooruslik

Я

ilmumine; nähis; nähtus;явление

etteaste; stseen

(lamba)tallягнёнок (род. n. -нка; мн. ч. яг-

нята)

ядрёный
язва

suur, täidlane (õun)

paise; solvav, teravakeeleline isik

postipoiss; küüdimeesЯМЩЙК

ярый läikiv; äge; tuline

к
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Алфавитный словарь ко И разделу

«Для дополнительного чтения».

А

азарт

ангел

Б

балка (род. n. мн. ч. -лок)

башлык

беглый

беготня

бе умный
белена

бешенство

бинтовать (-тую, -ешь)

биржа
бич

благодать (ж. р)

благонравный
блаженствовать (-ствую, -ешь)

близнец (мн. ч. -цы)

блюсти (блюду, -ёшь; npot:i. up.

блюл, -ла)

бодрить (-piõ, -ишь)

боковой

болт

болтовня

борозда

hasart

ingel

tahutud palk, tala

tuisukott, paslik
1. ärakaranud; põgus; sorav,

ladus; 2. jooksik

jookslemine; askeldus

mõistuseta, hullumeelne, pöörane

1. koerapöörirohi; (2. maruhein)

veekartmistõbi; marutõbi; raev

siduma, mähkima

börs; voorimeeste seisukoht

piits, nuut; vits, nuhtlus

õnnistusrikkus; küllus, õnnistus

kombeline, komblas

õnnejoovastuses olema

(kaksik)laps
hoolsasti valvama, hoidma;

(kinni) pidama, (millelegi) järele
käima

ergutama, julgustama
külgmine; külje-, külg-

raudpulk, polt
lobisemine, loba, vada

vagu, viirgus; sügav korts



376

борона äke

ботинка (ботинок) poolsaabas, kamass

tünder, tünn, vaat

sõim; jagelus

бочка (род. n. мн. ч. -чек)
брань (ж. р.)
брести (бреду, -ёшь; пром. вр. jalgu lohistades kõndima, minema;

lonkimaбрёл, брела)
бросовый (бросовой)
будить (бужу, будишь)
будка (род. п. мн. ч. -док)
буквальный

mahavisatud, raiskuläinud

äratama

vahimajake, onn; kong, putka
I. täht-täheline; sõna-sõnaline;

otsene; 2. täht-tähelt, otseselt

aabitsбукварь (м. р.)

буркать
pomisema, pobisemaбуркнуть * (-ну, -ешь)

бурчать (-чу, -ишь)
бурьян mitmesuguste stepiheinade

nimetus; stepihein; kõrge umbrohi

tormitsema, marutsema; möllamaбушевать ’(-шую, -ешь)
(tuul); märatsema

бушлат meremehe purjeriidest ülekuub v.

mantel

быль (ж. .р.) tõsilugu; olnu

В

валиться (-люсь, -ишься)
валять

langema; lagunema
veeretama, vanutama; minna

laskma

ввинчивать

sisse kruvima
ввинтить

* (-чу, -ишь)
(на) веки вечные — навсегда

величественный ülev; majesteetlik
värten; kedervars

kärme; osav; libe
веретено

вёрткий
верхушка tipp; latv; ülaosa; hari

verssokвершок (род. n. -шка)
веский kaalukas, mõjukas; raskekaaluline

vananema; kõdunema; kõlbmatuksветшать

muutuma (vanadusest), iganema
вешний — весенний
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hetkeliselt, silmapilkselt, lipsti
kuulatades tähele panema,

kuulama

selge
äratama; erutama; ärritama; esile

kutsuma

hüüe; hüüatus

nõuks võtma, kavatsema

(elu)iga; vanus

ul(g)umine
kiud, heie

vald

взамен (род. п.) asemel (е); vastu

взмывать

(взмою, -ешь)
keereldes v. tiireldes õhku tõusma

взмыть
*

взвиться
* (взовьётся) kiirelt üles tiirlema, üles tõusma

взрыв
пи прние

plahvatus; puhang
nägemus, ilmutus

вилять liputama, viibutama, vehkima

вираж
kulla ja plaatina lahus; käänak

kallakteel; viirang; pööre,

pöörang (õhus, merel)

висок (род. п. -ска) oim, meelekoht

виток (род.

вихрь (лг. /.

включать

включить

п. -тка)
>.)

keer(d); mähe

(tuule) pööris, -keeris; tuulispask

* (-чу, -ишь)
| sisestama; (sisse) lülitama, käima

J panema; sisse v. vahele võtma;

lisama

вкривь и вкось
risti-rästi, sinna-tänna

niiskus, rõskus
влага

вместительный mahukas; avar, ruumikas
« « Ml.. - U 1

вмиг

внимать (внимаю, внемлю)

внять
* (буд. вр. не употреб-

ляется)
внятный

возбуждать
возбудить

* (-бужу, -будишь)

вбраст
вой

волокно (уменыи. -конце)

волость (ж. р.)

возглас

вознамериваться
ч /

во намериться
* (-рюсь, -ишься))

ВОЛОСТЬ {Ж. р.)

волочить (-чу, -ишь)
lohistama, tirima (mööda maad);

tassima, vedama

волшебный

воображение {мн. я. нет)

nõiavõimuga; nõiduslik, nõia-

mõttelend; ettekujutus; kujutlus-

võime, fantaasia

вооружение
relvastus; varustus; relvastamine

вопль {м. р) häda- v. valukisa
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вопреки (дат. n.)
воронка

millestki hoolimata; kiuste; vastu

lehter (trehter)

ворочать pöörama; veeretama; tiirutama;

pööritama
urisema; torisema, porisema;

mõmisema
ворчать (-чу, -ишь)

♦

hüüatus, hüüd, hüüeвосклицание

восхищение

впиваться

ihalus, vaimustus

sügavale sisse tungima;
sisse lööma, nõelamaвпиться

* (вопьюсь, -ёшься)
вплоть до üsna kuni, kaasa arvatud ka

впопад täppiminevalt, tabavalt

вредный
врукопашную (нар.)

врываться

kahjulik, tervisele kahjulik
käsitsi (kaklema)

sisse tormama v. tungima
ворваться

* (-вусь, -ешься)

вскидываться I
)

sõimuga kallale tormama

(vihast)вскинуться
* (-нусь, -ешься)

вспышка järsk süttimine, pahvatus; puhang
kordama (— vastu kajama), teistвторить (-рю, -ишь) — дат. ti.

häält laulma, korrutama

выволакивать )
выволочить

* (-чу, -ишь)
выволочь

* (-локу, -лочешь;

прош. вр. -лок, -ла)

välja lohistama, välja kiskuma

выгадывать võitma, kasu saama (osava
arvestusega)выгадать

* (-ю, -ешь)
выделка väljatöötamine, väljatöötus

väljakutsuvвызывающий

выносливый

выпадать

vastupidav, sitke

välja langema; ära tulema; maha

tulema v. sadamaвыпасть
* (-паду, -падешь)

выручать
lunastama; välja aitama, päästma

väljaaitmine; lunastus; sissetulek;
выручить

* (-чу, -ишь)

выручка
luna

выскальзывать
välja libisema; *välja lipsama;

libisema
выскользать

выскользнуть
* (-ну, -ешь)
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ulguma; vihistama (tuul)

mahaarvamine; mahaarvatudвыть (вою, -ешь)

вычет
summa

tuisk, lumetorm
вьюга

Г

lisand
гак

kustutama, summutama

tulirelva konks, millega kukkгасить (гашу, гасишь)

гашетка
liikuma pannakse

hukkumine, hukk, kadu, hävi;
гибель (ж. p.)

määratu hulk

närune; hukas; soine, rabane

hübriid, värd
гиблый

гибрид
(sõduri)pluus
(raud) pomm; kaaluviht;гимнастёрка

гиря spordipomm
siledaks tegema, siluma, silima

kurdiks jäämaгладить (глажу, гладишь)

глохнуть (-ну, -ешь; прош. ep.

глох, -ла)
гнетущий
гнилой

rõhuv, masendav

roiskunud, pehkinud; niiske,

vihmane

põlgama, jälkust tundma;

põlastavaks pidama
hanede kaagutamine; naerulagin

гнушаться

гогот
sina (taeva-)
taga ajama, järel jooksma;голубизна

гоняться (-няюсь, -ешься) за,

taotlema
твор. п.

горючее

гравий

mootoriküte; põletis
kruus; sõmer, rähk

lihvitud; tahutud; kandiline (klaas)

(kahe poolega) kamm; suga;

raaps; (kuke-, mäe-, katuse-)

hari; (mäe-) harjastik

гранёный
гребень (род. n. -бня, м. р.)

до гробовой доски —
до смерти

грозить (грожу, грозишь)

громить (громлю, -МИШД)

ähvardama

puruks peksma; rüüstama;

materdama
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губить (-блю, -бишь)
гул

Д

дамба

Дверца

дерзкий

Дёрн

дикарь (м. p.)

дисковый

дисковая борона
дичок (род. n. дичка)

должник (должница)

дрогнуть (-ну, -ешь; прот. вр.

дрог, -ла)

дрогнуть* (-ну, -ешь)

hävitama, rikkuma, hukutama

kõmin, jutukõmin, mürin

(vee)tamm

ukseke (mingil avausel);
uks (autol)

jõhker, jultunud, ninakas, nipsakas
muru; rohumälas

metsinimene; seltsimatu isik,
metsamees, võsainimene

ketta-

taldrikäke

vääristamata puu; pookealus;
arglik v. seltsimatu inimene

võlgnik, võlglane

(kergelt) puudutama

kärvama, lõp(pe)ma

puuvars; puuvarras

haavel; murd; kild, kõrin; trillerdus

(külmast) lõdisema, külmeta

võpatama; vära(h)tarna;
lainetama v. vankuma lööma;
taganema hakkama

грохот ragin, mürin, mürts, kola;
prantsatus

грохотать (-хочу, -ешь) ragistama, müristama, kolistama
груда virn, hunnik, lask; mass, kogu

summ

грянуть* (-ну, -ешь) mürtsudes v. lajatades äkki

не nvna _ умеет вь.брлть

kostma; kärgatama; äkki

puhkema (lahing)

себе лучшую часть, хорошую
долю

дотрагиваться 1,
дотронуться

* (-нусь, -ешься) 1

дохнуть (-ну, -ешь; прош. вр. дох,
-ЛЯ I

дощечка = умении. от

древко

дробь (ж. р.)

доска
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дубрава
дуло'

дуновение
духовный

душегуб
на дыбы

дымящийся

дьявол

дюже — очень сильно

дюжий

Е

еврей
едкий

естественный

ехида

Ж

жемчуг {мн. ч. -га)
Женева

жест

живительный

живот

жирный

жито

3

забава

забавляться

забастовка

заблаговременно

заваляться

tammik, lehtpuumets
(relva) suue

puhang
vaimulik; vaimne

mõrvar

tagumistele jalgadele püsti;

sõrad vastu

suitsev

saadan, saatan, kurat, põrguline

tüse; tugev; rässakas

juut
sööbiv; terav, lõikav; kibe

loodus(e)-; looduslik; loomulik

õel inimene, madu, koletis

pärl, pärlid; helmed

Genf

žest, käeliigutus, märguanne

elustav, kosutav

kõht; elu; varandus

rasvane, rasvakas, pekine;
rammus, rasva-

(tera)vili; rukis, nisu jne.

ajaviide, -veede, lõbu; meelelahutus

lõbusasti aega veetma

töötõrge, streik

aegsasti, varakult

vedelema jääma; seisma

v. müümata jääma

kuhugi kinni jääma (sohu),

uppuma (võlgades); takerduma

завязать (-ю, -ешь)

завязнуть
*

-вяз, -ла)
(-ну, -ешь; прош. вр.
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загар päevitus
kõveraks v. viltu käänamaзагибать

v. murdma; painutama, kooluta-
ma; üles käänama

загнуть
* (-ну, -ёшь)

заглушать ära summutama (hääl),
ära vaigistama e. leevendama;
ära lämmatama

заголовок (род. n. -вка)
задорный

päistiitel

заново (нар.)
заноза

заплата

зарываться

зарваться
* (-вусь, -ешься)

1

зародыш

зарывать

зарыть
* (-рою, -ешь)

заслонять

заслонить
* (-ню, -ишь)

застой

uuesti, otsast peale
pind, okas, kild; tüütu inimene

kuhugi vahele (v. taha) kukkuma

sööbitama, tungima

paik, lapp (rõival)
liiga innustuma, hoogu sattuma;

milleski kaugele minema

v. ülbestuma

idu, (seemne) loode

maasse kaevama, maha matma;

hauda ajama, ‘kaevama hakkama

ära varjama, tõkestades sulgema;
tõkestama (teed); endaga katma

(kaitseks)

seiskus; pais; seisak

задорный trotslik, turtsakas, äge, hoogus
зажимать (pihku, pihtide vahele) pigistama;

зажать * (-жму,' -ёшь)
зажмуривать

ära muljuma; kinni toppima

зажмурить * (-рю, -ишь) 1 kinni pigistama

закаляться

закалиться * (-люсь, йшься) karastuma; kalestuma

залп kogupauk
заманчивый ahvatlev, hõrgutav
замешательство segadus; hämmeldus

l. laenama, laenu tegema;

занимать
2. (aega, ruumi) võtma; hõivama,

занять
* (займу, -ёшь)

>' enda alla võtma; üürima; kelle-

legi kinni panema, okupeerima,
vallutama

западать

запасть
* (-паду, -ёшь; прош. ср.

-пал, -ла)
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засуха

затевать

затеять* (-ю, -ешь)

põud
j kavatsema; sepitsema;

nõuks v. pähe v. ette võtma

затон

заявление

зевать

lõugas, lahesopp; kalapüügipais
avaldus; teadaanne; deklaratsioon

] haigutama; ammuli sui vahtima

зевнуть
* (-ну, -ешь)

землянка

зипун

зловещий

J
muldhütt, -onn, -koobas

talumehe kuub jämedast riidest

pahaendeline; kurjakuulutav
madu; uss, siug

hambuline, täkkeline, sakiline,
змея (род. п. мн. ч. змей)

зубчатый
tipuline

зрелище

зря (нар.)

vaatepilt, -mäng
asjata, asjatult, tarbetult

И

изваяние

изгородь (ж. р )

издёвка (издевательство)

raidkuju; nikerdatud kuju
teivas- v. varbaed; vaheaed

mõnitamine; irvitamine;

narritamine

излучать
и'лучить* (-чу, -йшь)

измена

изменник (-ница)

изменчивый

изнеможение

l (välja) kiirgama
’

reetmine; truudusemurdmine,

petmine (abielu)
reetur; armastuse v. sõpruse

murdja
muutlik, heitlik

äärmine väsimus; roidumus;

jõuetus, rammestus

kõverdatud

vahetevahel; õige harva
изогнутый
изредка
изрядный
изумление

изуродовать* (-дую, -ешь)

korralik; tubli, kena;

hämmastus

vigastama, moonutama; rikkuma

inetuks tegema

иной — другой, не такой

искренний siiras; avameelne



испорченный rikutud; hukkas; ülekäte läinud;
nurjunud

1 proovima, proovile panema;

J kogema, tunama

hävitaja

испытывать

испытать * (-ю, -ешь)
истребитель (м. р.)

К

канонада kanonaad (pidev laskmine

paljudest suurtükkidest,
kahurituli)

кануть® (-ну, -ешь) (kiiresti) vette kaduma; kuhugi
sügavale langema; jäljetult
kaduma

капот kapott (daamide kodune lai üleriie

meesterahva halatimoeline üleriie;

klapp mitmesuguseis mehhanis.

карла

mides, näit, auto mootori kate)
kääbus, härjapõlvelane,

касаться 1
päkapikumees

коснуться * (-нусь, -ешься) — 1* puutuma; puudutama; riivima

кастрюля kastrul
кивать >

1 (peaga) noogutama, märku
кивнуть * (-ну, -ёшь) | andma

клапан sulgklapp, ventiil, sõrmiline

клейстер
(puhkpillil)

kliister
клёкот (suure linnu, kotka) häälitsemine
клён vaher

клок (мн. ч. клочья и клоки) tutt, tuusik; salk (salgu) tihe
кожура paks koor, korp
колебаться , võnkuma, vankuma; kõhklema,

kahevahel olema
колея vankriõõbas, -roobas; (raudtee-)

liin

колоситься (-сйтся) pead ajama v. looma v. käärima

(vilja kohta)

384
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колыхать (-ю, -ешь; колышу,

-ешь)

колыхнуть
* (-ну, -ёшь)

вин. п.

кольчуга

колючая проволока

комок (род. п. -мка)
конический

копьё (род. n. мн. ч. копий)

коренастый

корень (род. n. -рая, м. P-)

кормушка
корневйще
коромысло

корча

коситься (кошусь, косишься) на

— вин. n.

косма

косматый

косоворотка

косой

красоваться (-суюсь, -ешься)

крест (умении. крестик)

кромка
кроха

крошить (-шу, -ишь)

крутой (сравн. ст. круче)

kõigutama, õõtsutama;

liigutama

rongasturvis; raudrüü

okastraat

(väike)kamakas, tomp; pall

kooniline, koonuse- e. keeglikuju-
line e. -taoline, koonuse- e.

keegli-
piik, oda

suurte tugevate juurtega, jändrik

(puu); rässakas, tüse, toekas

(mees)
juur; pära
söötmisküna, mold

puu peajuur
kaelkoogud; loogus, kandepuu;

kaalukang; kaevuling, -kook

kramp, tõmblus

millelegi kõõrdi vaatama

tolk, tutt

pika sassis karvaga (loom);
sassis v. sorakil juustega,
sagipea

viltu kraega mehesärk e.

vene särk

viltune, vildak(as); kõõrdi, kõõrd-

silmne

uhkelt paistma, ilutsema;

uhkustades end näitama

rist

äär, kant; riideäär, palistus
raas(uke), põrm, kübe, pala,

paluke
tükkideks peenendama, hakkima;

poetama; pihustama
järsk; äkiline; käre; kõva; sitke,

tihke



кряхтеть (кряхчу, кряхтишь) ähkima, puhkima; hädaldama

кстати nagu loodud, parajal ajal; ühtlasi;

parajasti; muuseas; muide

кузов {мн. ч. -вы и ва) (vitstest, peergudest) korv;

sõidukikorv (autol)
купол {мн. ч. -ла) kuppel
курилка suitsetamisruum; suitsetamise

harrastaja
курчавый

Л

kähar, kräsus (juuksed)

ладно = хорошо, пусть будет так

ларёк (род. п. ларька) müügilaud, -putka; kiosk

лапоть (лк р., род. п. -птя) viisk, pastel
латы {мн. ч.) soomusrõivad, raudrüü
лемех adrahõlm, -leht
лён {род. п. льна) lina (taim)
линялый pleekinud, luitunu_; karva v. sulgi

v. kesta ajanud
линючий pleekiv; pleekinud, luitunud; kestav,

kesta ajav
ловкач osav isik

ловушка lõks, püünis
локоть {м. р., род. п. локтя) küünarnukk, -pea

лопаться
lõhkema, pragunema, mõranema,

katki minema, katkema, luhta mi-
лопнуть

* (-ну, -ешь)
nema, pakatama

ломиться (-млюсь, -мишься) puruks painduma; (sisse) murdma

v. tungima
лохмотья (мн. ч.,, род. п. лох- räbalad, kaltsud, hilbud, närakad,

мотьев) nartsud

лукавый 1. kaval; kelm

2. vanakuri, -pagan

м 4

мазать (мажу, -ешь) määrima, võidma; mätsima

малодушный arg, meelekindlusetu
массив massiiv; ühtlane suur maa-ala
мастеровой käsitööline, ameti-, tehasetööline

386
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матовый

маятник

мерцать
месить (мешу, мёсишь)

меч

мешковйна

можжевёльник

морщиться (-щусь, -ишься)

мохнатый

мочйть ( -чу, -ишь)

мрачный
мухомор
мучйтельный
мычать (-чу, -йшь)

мышь (ж. р.)

matt; tuhm; läiketu

pendel
sirama, vilkuma; virvendama

sõtkuma; kastma (taignat)
mõõk

kotiriie

kadakas

kulmu kortsutama; kortsu v. kipra

tõmbuma; nägu krimpsutama

karvane

leotama, niisutama; (leotades)
sisse tegema

sünge, pime, tusane

kärbseseen

piinav, piinarikas, vaevakas

ammuma, möirgama, ümisema

hiir

H

kogumine, valik; noorsõdurite

vastuvõtmine; värbamine;набор

komplekt, sats; ladumine; ladu

tursuma, paisuma

sõnnik

lootus

tüütama

ängistav

накапливать

накоплять

накопить
* (-плю, -пишь)

koguma; kokku hoidma

üles märkima; märgistama;

projekteerima, koostama,

kavatsema

набухать
набухнуть

* (-нет; прош. вр.

-бух, -ла)
навоз

надёжда

надоедать 'j
надоесть

* (-ём, -ешь; проси, врл

-ёл, -ёла)
’

надорванный

намечать

наметить
* (-мечу, -метишь)
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нанайцы nanailased, uurali-altai rahvaid

Amuuri jõe basseinis
наоборот (нар.) vastupidi; vastuoksa;

ümberpöördult, tagurpidi
наперерыв

напор

läbisegi; üksteise võidu

surve, rõhk

напряжение pingutus; pinge; põnevus, pinevus
võrdselt, niisama palju kui;наравне (нар.)

ühteviisi

peale kasvama; teataval hulgal
kasvama; teataval määral

kasvama e. suurenema

(pidu) ülikond; ehted; käsklus,
komando, salk

asustama; elutsema

täke, sämp; õnarus

pärilikkus; päritavus; pärandata-
vus; pärivus; sünnipärasus

настойчивый

насыщать

visa, jonnakas; järeleandmatu
küllastama; nälga kustutama;

läbi immutamaнасытить
* (-сыщу, -сытишь)

натыкаться millegi otsa e. vastu põrkama,
komistamaнаткнуться * (-нусь, -ёшься)

наушник kõrvalapp; -klapp; keelepeksja,
sosistaja

на худой конец

небрежный
kõige halvemal juhul
hooletu, lohakas

недостойный

незримый
ebaväärikas, mittevääriv

nähtamatu

неистовый raevune, raevukab; rajuvihane,
meeletu, pöörane

необозримый silmaga mõõdetamatu, ääretu

avar v. suur, otsatu lai

непреклонный paindumatu, järeleandmatu
(iseloom)

неуловимый
нехотя

kinnipüütamatu, tabamatu

vastumeelselt; vastu tahtmist;
tahtmatult, kogemata

нарастать •>

нарасти
* (-расту, -ёшь, прош. вр. 1

-рэс, -ла) J
наряд

населять

населить* (-лю, -ишь)
насечка

наследственность (ж. p.)
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ножны (мн. ч., род. п. -жен или (mõõga) tupp

обвисать

обвиснуть * (-ну, -ешь;

прош. вр. обвис, -ла)

обезумить * (-млю, -ишь)

обжигать

обжечь* (-ожгу, -жжёт;

прош. вр. обжёг, обожгла)

облизывать

облизать * (-лижу, -лижешь)

обманывать

обмануть* (-ну. -ешь)

обматывать

обмотать (-таю, -ешь)
обнаженный

оборванный
общественник (ж. p. -нница)

объятие

обязанность (ж. р.)

обязЗтельство

оглядка

одобрять
одобрить

* (-брю, -ишь)

озимое

озираться

окаменеть *

I longu langema; lonti vajuma,
ripakil olema, kaardu vajuma,

ripnema
hulluks v. meeletuks tegema

] ümbertringi põletama; pealt v. otsa

põletama; kõrvetama

| (ümberringi) lakkuma e.

noolima; puhtaks lakkuma

j petma; tüssama; sohki tegema

' ümber kerima v. mässima

paljastatud; paljas, alasti

rebitud; räbalais, närune

ühiskonnategelane, -töötegija
aktivist

sülelus, embus, kaisutus

kohus; kohustus; kohustis

kohustus; kohustis

ümber-, ringi-, tagasivaatamine;
ettevaatus

| heaks kiitma; päri olema

talivili

tagasi vaatama, pilke taha heit-

ma; ümber vaatama; pilku heitma

ümberringi
kivistuma

-жен)
ночник

нужда

ныть (ною, -ешь)

õõlamp
puudus, vajadus, häda; kitsas

käes

(järelejätmatult) valutama;

pakitsema; halisema; hädaldama

О
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оклад 1. töötasu e. palgamäär; 2. näo

piirjooned
око (мн. ч. очи) = глаз

околачиваться logelema

окрошка külm kaljasupp lihatükkide, sibula

ja muude maitseainetega; sodi

kartusопасение

о.пережать

1
I

ennetama, ette jõudmaопередить* (-режу, -редйшь)

опираться
toetuma, nõjatuma; tuginema,

põhjenema
опереться

* (обопрусь, -ёшься;

прош. вр. оперся, оперлась)
оплетать

оплести
* (оплету, -ёшь;

npoui. вр. оплёл, оплела)

ümber punuma; tüssama

оправа kalliskiviraam; raamistis;

raamid (prillil)
опрокидывать ümber viskama v. lükkama;

kummuli ajama
l
Jопрокинуть

* (-ну, -ешь)
kinni mässima; paeluma,

опутывать kütkestama; millessegi mässima;

tüssama; võrgutama
опутать * (-ю, -ешь)

орать (ору, -ёшь) kisendama, röökima

орда
осада

jõuk, rahvakari

ümberpiiramine
освоение omandamine, äraõppimine,

kodunemine; harjumine
осинник haavamets, haavik, haavapuud
оскаливать

оскалить
* (-лю, -ишь) зубы

основа

hambaid irevile ajama, irvitama

alus, baas; põhilus; lõim

особый eriline, eri-, spetsiaalne
остерегаться — род. n.

остриё
end kellegi, millegi eest hoidma

terav ots; tera

опростоволоситься
* (-лошусК,

-лбсишься)
prostoilt talitama, end

blameerima; parajat silma-

pilku käest laskma
остывать

остыть
* (остыну, -ешь)

остынуть * (-ну, -ешь)
jahtuma; lahtuma
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осыпаться "j
осыпаться

* (осыплюсь, -лешься) 1

обсыпаться * (-плюсь, -лешься))

отблеск

pudenema; (maha) varisema

vastuhelk; kuma; peegeldus;

kajastus

отвал
1. kaldalt lahkumine v. tõukamine,

ärasõit: 2. adrasahalusikas e.

hõlm; 3. eemale, kummuli

lükkamine (vagu)

отвергать

(-ну, ешь;

1
1 hülgama, põlgama; kõrvale

отвергнуть
*

heitma, tagasi lükkama

прош. вр. -верг, -ла)

отвлечённый

откидывать

abstraktne, eemalekistud

tagasi v. kõrvale v. ära viskama

откинуть
*

откос

(-ну, -ешь) e. heitma; tagasi käänama

nõlvak; kallak; veerang; järsak

отощать* (-ю,
-ешь) kõhnuma

отражать

отра йть * 1<-жу, -разишь) 1
kajastama, peegeldama;

tagasi tõrjuma; tagasi heitma

отродье

отстранять

sõim: (neetud) sugu

kõrvaldama, vallandama,

отстранить

отсталый

отчётливый

отчим

очаг

очаровывать

очаровать
*

ощущать

* (-ню, -йшь)

(-рую, -ешь)
1

tagandama
mahajäänu (d)

selge, puhas; täppis
võõrasisa

kolle, lee

võluma; hurmama

(ощущу, ошутйшь)
aistima, tundma; meelestama

ощутить
*

П

osatäht; aktsia
пай

-йшь) 1, kõrvetama, kupatama,
палить (-лю,

kärtsutama; 2. tulistama,

tuld andma

папоротник
sõnajalg
aur, leil, leitsak; kesa (põld)

пар sööt



392

парник taimelava, sõnnikulava;
kasvuhoone, triiphoone

пароконный

паршивый
паслён

kaherakendiline, kahehobuse-
kärnane; nurjatu, vilets; räbal
maavits

пахота künd, kündmine
пашня (род. n. мн. ч. -шеи)
релёнка

künnimaa; põld, nurm; künd
väike kate e. lina; mähkmed

vaht (-hu)
пена

пепелище tuhaase, lee; tuhahunnik; tulease

liikuv, ränd-передвижной

üle viskuma е. sööstma; üle

minema; üksteisele viskama,
vahetama

перекидываться

перекинуться* (-нусь, -ешься) |
перекапывать ümber kaevama; kõik e. üleni läbi

kaevamaперекопать *

перелесок (род. n. -ска)
перепонка

metsatukk, salu; kitsas vahemets

kile, membraan

loendamine, loetlemine, loendперечисление

loetelu; ülekandmine; ülekantud
summa

пестреть (-рйт) kirevana paistma, kirendama,
kirjuks muutuma; kirev olema

пещера

пикет

koobas

pikett (kaardimäng; vahisalk)
piloodimütsпилотка

пихать

пихнуть* (-ну -ёшь)
пламя (род. п. пламени)
племя (род. п. племени)
плескать (плещу, -ешь)

toppima, tuupima; müksama

leek

sugu(haru); hõim, tõug; sugupõlv
loksuma; loksutama; laksutama;

плеснуть* (-ну, ёшь)
плотный

pritsima
tihke, kompaktne, plink;. tihe,

pungil täis; massiivne, tüse
побег põgenemine, ärakargamine; võsu

kahju tekitama; rikkuma;

vigastama
roojane; mittesöödav; pagana-,

vilets; rämps

повреждать

повредить* (-врежу, -вредишь)
поганый
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догбныч — погонщик

погружаться
погрузиться* (гружусь, -гру-

зйшься)
податливый

подол

подразумевать

подросток

подручный

покорный
полированный
пологий (срав. ст. положе)

(taga)ajaja
sukelduma, vajuma; süüvima

teatavasse seisundisse vajuma

süvenema

järeleandlik

valides kogunema, juurde hiilima

süütaja; ässitaja; õhutaja; põletaja

alatus, nurjatus; alatu e. nurjatu

tegu

abi, toetus

juurdekandmine, -viimine; kandmik

kõlbama, sobima, sünnis olema

sarnane, selletaoline; omataoline

kahtlane; umbusklik, kahtlev

kõhklev

hõlm, saba; riideäär; madalik mäe

all

kellegi v. millegi all mõistma,

millegagi mõtlema

poiss või tüdruk vanuses 12. kuni

16,—17. eluaastani; alaealine;

nooruk

1. käealune; käsi-; käepärast olev,

käepärane; 2. käsilane

oma maja teise maja otsa v. külge

ehitama; millegi otsa rivistuma

lühemaks v. tasaseks lõikama

v. pügama; kärpima; juukseid

lõikama

alistuma, alluma; end teise käe

alla heitina

(kande) laager
elatanud; eakas;

näitaja, osutaja; väljaandja,
(astme) näitaja; indeks

alandlik, alistuv

poleeritud, haihtud

kallakas, kaldlik, kaljaspoolik

подбираться 1

подобраться* (подберусь, -ешься) ,

поджигатель (м. р.)

подлость (ж. р.)

подмога

поднос

подобать (обычно в IH лице)

подобный

подозрительный

подстраиваться 1

подстроиться* (-роюсь, -р и пься ))

подстригать
подстричь* (-ригу, -рижёшь, !

прош. вр. -стиг, -ла)

подчиняться

подчиниться ( нюсь, -ЙШЬСЯ)

подшйпник

пожилой

показатель (м. p )
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полосатый vöödiline, jutiline, triibuline,
siiruviiruline

полоса (умении. полоска)
полоскать (полощу, -ешь)
полуденный

riba, siil (-lu), viil (-lu), laid (laia)
loputama; uhtma; kuristama

keskpäevane
poolteistполутора = полтора

полячка (м. р. поляк)
помёт

poolatar
looma väljaheide; poeg e.

pesakond (sigu, koeri v. rebaseid)

korrutama, kasvatama
помножать

помножить* (-жу, -ишь)
помутневший

помянуть — вспомнить

1
sogaseks, tuhmunuks muutunud

понадобиться * (-блюсь.-иыься)
понятливый

tarvis olema e. minema; tarvitsema
taiplik, nupukas

поперёк (нар.) — род. n.

поражать
põiki, risti, ristipidi; risti vastu

tabama., salvama, kellelegi pihta
поразить * (-ражу, -разишь)

дорог

saama; üllatama, rabama
lävi, künnis

порожний

пора

tühi; koormatu; vaba

aeg, õige e. paras aeg
vahel, teinekordпорой (порою)

порхать
sinna-tänna lendlema

korralik, aus, tubli

порхнуть
* (-ну, -ёшь)

порядочный
поселяться

asustama, asundama, tekitama

veerima (tähti)

поселиться *

(-люсь, -йшься)
по складам (читать)
последующий

постановление

потёртый

järgnev
(ühine) otsus, resolutsioon
hõõrutud; kantud; kulunud

roidunud
потрясать

raputama; põrutama; vapustama;
kõigutama

потрясти * (-су, -ёшь;

прош. вр. -тряс, -ла)
f

похрустывание

почва

ragin, krigin, krudin

muld; pinnas; maapind; pind, alus

почудиться — показаться

поясница nimme
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õigeusklik; (kreeka-) õigeusu

suurepärane, oivaline

hoolde jätma; pakkuma

eelminev, eelkäiv, eelmine, eelne

ligi-, umbkaudne, ligimaine;
ligindav, ligindamis-

summutama; kõrvad lukku lööma;

surnuks lööma (kala)
teeäärne

end millegi vastu suruma

juurdesigitis, noorkari

%
külge kuivama

juurde, külge, ligi tõmbama

paras olema, sobima

sihik, sihtimine

külgehaakimine; haakveok; haak-

vagun, külgehaagitav ese; haak,

konks

külge, kinni v. rippuma jääma;

külge lükkima, seltsima

juurde, hulka arvama; määrama;

lugema, pidama
kuuluma

kummaline, kentsakas, keeruline,

tujukas

juukselauk, -lahk

kärme, osav, viipas

päritolu; tekkimine, põlvnemine
neetud

läbi pistma, läbi torkama,

läbistama

православный
превосходный
предоставлять 1

предоставить
* (-влю, -вишь) j

предыдущий
приблизйтельный

приглушать
,

1

приглушить
* (-шу, -ишь) j

придорожный
припадать "j

припасть
* (-паду, -ёшь, ,

прош. вр. -пал, -пала) J

приплод

присыхать

присохнуть * (-ну, -ешь;

прош. вр. -сох, -ла)

притягивать )

притянуть *(-ну, -ешь) /

приходиться (-хожусь, -ходиться)

дрийтись
* (прийдусь, -ёшься)

прицел

прицеп

прицепляться
прицепиться

*

1

(-плюсь, -пишься) |
к — дат. п.

причислять 1

причислить
♦ (-ЛЮ, -ишь) j

дричитаться
причудливый

пробор
проворный
происхождение
проклятый
пронзать

пронзйть * (-чжу. -нзйшь)



проседь (ж. p.)

пронзительный läbitungiv, terav; kriiskav
пропущенный vahele v. väljajäetud; möödalastud

просвечивать
läbi valgustama (näit, röntgeni-

.просветить * (-свечу, -светишь)|
kiirtega); несов. в. läbi paistma,

valgust läbi laskma

üksikud hallid juuksed v. karvad;

valged karvad tumedas

loomakarvas v. karusnahas
простоволосый katmata peaga; lahtiste juustega
простыня {мн. ч. простыни) voodilina

противник vastane; vaenlane

протяжный veniv; pikaldane
пружинный vedru-, vedrudega
прыжок (род. п. -жка) hüpe
прясть (-пряду, -ёшь; ketrama

прош. вр. прял, -ла)

прятать (прячу, -ешь)
j peitma, varjamaспрятать * (спрячу, -ешь)

пташка (род. п. мн. ч. -шек) linnuke

пустынник erak, üksiklane, paigaline
пухлый ümarik-pehme, lihav; pundunud,

punsunud
пучина põhjatu sügavik; kuristik; vee-

keeris; neelukoht

пучок {род. п. -чка) kimp, pundar; tomp
пылать leegitsema, leekima, loitma;

õhetama
пытаться üritama, katsuma, püüdma
пыхтеть (пыхчу, пыхтишь) ähkima, puhkima; lõõtsutama;

vaeva nägema

Р

разбрестись* (-бредусь, -ешься laiali minema; hajuma;
прош. вр. -брился, -лась) , segi minema

развлечение meelelahutus; lõbustus, lõbus
ajaviide, lõbu

развозка laiali-, kättevedu; kohale-, kätte-
toimetamine; laialiveo-, kätte-

toimetamis-veok
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ärritamine, ärritus
раздражение
разлиновывать

ärritamine, ашшз

jooni täis tõmbama, lineerima

hoog, võnge; vibutus
pdÖMclA

размахиваться (löögiks) kätt tõstma kellegi

vastu; hoogu võtma (viskamiseks
v. löömiseks)

размещаться
разместиться

*

-местйшься)

разница
разорванный

(-мешусь,
|

end laiali paigutama v.

mahutama; laiali aset võtma;

laiali majutuma

vahe, erinevus

lõhki rebenenud e. kärisenud;

katki tõmmatud

lõhkemine, rebenemine;

plahvatamine; katkestamine,

katkemine

raevustunud; tulivihane

разрыв

разъярённый
рай
распахивать

распахнуть *

paradiis

(-ну, -ёшь)
pärani avama v. paiskama

(uks); pauhti lahti lööma

распирать 1 lõhki suruma; harki ajama;
распереть

* (разопру, -ешь; j toetama; pakil olema, pakitsema
прош. вр. распёр, -ла)

asetatud; asetsev; kalduv,
-расположенный

vastuvõtlik

lahti harutatud; lahti lõigatud
распоротый

1
(laiali, paigale) asetama

расставлять paigutama; välja panema

расставить
* (-ВЛЮ, -вишь) 1 harki ajama (jalgu)

расступаться
* (-длюсь,

laiali nihkuma; teed andma;

расступиться kõrvale astuma; avanema

-пишься)
arvestus; arve; lõpuarve;

расчёт kaalutlus; kasulooiuo

lõhestama; lõhustama; lõhki

расщеплять
расщепить

*

lööma v. ajama; pihuks v.

(-длю, -пйшь) kildudeks lööma; killustama;

pilbastama

рвануть
* (ну - ёшь) järsku tõmbama; järsku minema

pistma; sööstma
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рваться (рвусь, рвёшься)

ревниво

ржание

ржать (ржу, -ёшь)

рисковать (рискую, -ешь)
рискнуть * (-ну, -ёшь)

ров (род. п. рва)

рог (мн. ч. рога)
родник

роптать (ропщу, -ешь)

ругаться

рукопожатие

румянец, (род. n. -пца)

рыдать

рыжий

рыть (рою, -ешь) — вин. п.

rebenema; katki kuluma;
katkema; kippuma

armukadedalt; agaralt,
innukalt, õhinal

hirnumine

hirnuma

| riskima; kaalule panema (pea)

kraav, vallikraav

sarv

allikas, läte

nurisema

vastastikku sõimama;

sõimlema; vanduma

käesurumine

puna; põsepuna; jume
valjusti v. hardasti nutma, uluma

(rebasekarva) punane, pruun-puna-

ne, ruske, punakas (karvade,
juuste kohta); punakaks kulunud

v. pleekinud
kaevama; tuhnima; sorima;

tuustima

С

сабля (род. n. мн. ч. -бель)
сагайдак (сайдак)

kõver mõõk

vibupüssi pealisümbrik; vibupüss
üles pealisümbriku ja nooletupega

istutama; istuma panema e.

asetama; kinni e. istuma panema

kõrval, kõrvalt; küljelt
säramine, siramine, sätendamine;

välkumine

rulli käänama, kokku rullima;

käänama; küljest ära v. lahti

keerama; kõrvale põikama e.

pöörama (teelt)
saatjaskond; kaaskond

сажать )

посадить* (-сажу, -садишь) J
сбэчь = сбоку

сверкание
f

свёртывать

свертеть
* (сверну, свертишь) ’

свернуть
* (-ну, -ёшь)

свита
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võiv; kangialune; kumm, võlvistik;

свод kokkuvõte; konspekt, resümee,

kogu, koodeks

свойство
omadus; laad; loomus

raiuma; hakkima, tahuma; peksa
сечь (секу, сечёшь;

прош. вр. сек, секла) andma, piitsutama
sinkjas-, meigashall

сизый
sünonüüm, teisendsõna

синоним
sireen (vilesireen; veehaldjas)

сирена kallak, nõlvak
скат kurbus; lein; mure; haigus, vaev,

скорбь (ж. Р-)
valu

скороспелый
varaküps, kiiresti valmiv,

varajane; ennatu; huisapäisa

сквозняк
tõmbetuul; tuuletõmbus

kirin, kiristamine; login
скрежет kägardama; kõverdama, konksu

скрючивать 1

скрючить
* (скрючу, -ишь) j tõmbama, konksu e. haaki panema

põsenukk; laevanina
скулä

ihne, ihnus -(nsa), kitsi,
скупой kasin (valgus)

следовало бы — нужно бы или

надо бы

слобода
eeslinn, agul, linnaäärne asundus,

alev

словно гг как будто
vahetus, vaheldus

смена

смонтировать* (-РУЮ> -ешь)

смотреть в оба

monteerima, rakestama

tähelepanelikult vaatama

v. valvama

смутьян

смущаться

смутиться * (смущусь,

смутишься)
снасть (ж. р-)

сновать (сную, -ёшь)

hässitaja, mässule õhutaja

segaseks minema; segadusse

sattuma, hämmelduma;

kohmetuma; jahmuma

riist; tarberiistad; püünised
edasi-tagasi liikuma; askeldama,

kangast looma e. käärima

соблюдать silmas pidama; alal hoidma;

соблюсти* (-блюду, -ешь;

прош. вр. блюл, -ла)
järgima
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со навать (-знаю, -ешь) tajuma, teadma, tundma; teadlik
olema millestki

teadvus; taju (mus); tunnetamine;

oime; ülestunnistamine
сокол pistrik, jahikull; lendur;

müüripurusti; rammimis-masin

kahtlema; ebalema; kahevahelсомневаться

olema, kaksiti mõtlema

une-; unine; uinutavсонный

сообща (нар.)

сорняк

ühiselt; (ühes)koos; ühisel nõul
umbrohi

сосредоточенный

союзник

keskendatud, kontsentreeritud

liitlane

спёкшийся küpsenud, kuivanud, kõrbenud

paatunud
kokku liitma; tihedalt ligi taguma;

parve siduma; tihendama

lausaline, laus-; ühesoodne,

lakkamatu; üleni (kaetud) lausa

спрессованный

спутник

pressitud
reisikaaslane; kaaslane

ccõpa
стан

vastastikune riid; tüli; tülitus

piht, kehakuju; laagri-,
leerikoht; laager, leer; sõdiv

pool; (suur) tööpink
станица kasakaküla; parv; kari

(edasi) püüdlik, hoolas

parv, kari; jõuk, salk

kõrs; vars; rootsik

старательный
стая

стебель (м. p. род. n. стебля)
стискивать

J

kokku pigistama е. suruma;

muljuma
стйскать * (-ю, -ешь)
стиснуть

* (-ну, -ешь)

стихия stiihia, ürg-, loodusjõud; element

(laiali) laotama; (üles) tegemaстлать (стелю, -ешь)
(voodit)

стойка sei -ang; seisak; tugi, (alus) post;
tulp; kõrtsilett; einelaud; pukk;
jahikoera luureseisak

содрогаться ) värisema, vappuma; vabisema

содрогнуться * (-нусь, -ешься) j võpatama

сознать * (-знаю, -ешь)
сознание

сплачивать )
сплотить *

сплошной

(сплочу, сплотишь) (
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post; sammas; kolonn; piit
kokku põrkama, kokku puutuma

oie, oigamine; soigumine

столб

столкнуться * (-нусь, -ешься)

стон
sajast suust, sajasuine
teineteise v. üksteise peale

стоустый

стрйвливать
стравлять

стравйть * (-влю, -ишь)

hässitama, teineteise v. üksteise

vastu üles lõhutama; "vastamisi

.riidu ajama; ära tallata laskma

kannataja-; kannatusrikas
страдальческий
стража

valve; vahtkond

hoogus; maruline; käre

tikkima, tikkpistega õmblema;

rutuliselt kirjutama; kirjutisi

стремйтельный
строчйть (-чу, -йшь)

sepitsema
aste, tuhv, järk

ступёнь (ж. р.)
kramp, spasm; tõmbus

askeldama, sekeldama, talitama,судорога

суетйться (суечусь, суе-
sagimaтйшься)

сук (мн. ч. сучья; сукй)

сумерки (мн. ч., род. и. -рок,

(suur) oks, haru

hämarik, videvik

-рек)
vastanik, vaenlane

koopaorav, ümiseja

koopaorava-

супостйт
сурок (род. п. -ркй)
сурчйный

liiges
sarnane, paras, sobiv

möll, rahvamurd
toormaterjal; toorained

pikk-kuub, saterkuub

сустав
сходный

сутолока
сырьё
сюртук

Т

телогрейка (род. п. мн.ч.

-грёек)
тире

тишь (ж. р )

ткань (ж. р-)

тбкарь (м. р )

naisterahva (käisteta) plhtkasukas

mõttekriips, tiree

vaikus, tuulevaikus

kudumistööde; kangas; kootud

riie; koestik

treial; vokisepp
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У

удаваться

удаться
* (-амся, -ашься, -ается,

-адймся, -адйтесь, -адутся)

удачный

удваивать
удвоить* (удвою, -ишь)

удирать

удрать
* (удеру, -ешь)

укус

умещйться
уместиться* (умещусь, умес

тйшься)
умоляюще

упоение
управляющий
упрёк
упряга (упряжка)

упрямый

ураган

õnnestuma; õnneks е. toime е.

korda minema

õnnestunud; kordaläinud;

menukas

kahekordistama, topeldama

(ära) putkama, lippama, jalga

laskma, plehku panema

hammustus; piste; nõelamine;

hammustus-, nõelamiskoht

ära mahutama, täielikult asetuma

anuvalt

joobumus; joovastus; ekstaas

valitseja
etteheide

rakendus, rake (-kke); (mitme

hobuse) rakend; rakendatud

sõiduk

kangekaelne, jonnakas; kiusakas;

(peru(kas); kange v. suure

südamega; visa

orkaan; kange maru, raju

убеждать 1 milleski veenma, midagi uskuma

убедить* (I лицо не употребл.,
panema; milleski veenama

-ишь, -йт) '

убор
увлекать j

karistus; ehe, ehis, kaunistis

kaasa kiskuma, (vägisi)

увлечь
* (увлеку, увлечёшь; | kaasa viima; veetlema,

прош. вр. увлёк, -ла)

увольнять 1

innustama, kütkestama

vallandama; välja heitma;

уволить * (-лю, -ишь) J

угробить * (-блю, -бишь)

угроза

угрюмый
удав

vabastama

surmama; hävitama, rikkuma

ähvardus; hädaoht (sõda)

sünge, morn, tusane

boamadu, kuningboa



устилать j üleni laiali laotama; üleni katma

stabiilne, püsiv; püsikindel

устлать * (устелю, -ешь)
устойчивый

уступчатый astanguline, terassiline
утёс kaljurahn, kaljujärsak
утрачивать j kaotama; minetama
утратить * (-ачу, -атишь)

утроба kõht; magu; emaihu

утыкать > kinni toppima; igale poole keppe
утыкать

* (утыкаю, -ешь; ' toeks panema; täis torkima e.

утычу, -ешь) ; pistma
уход äraminek, lahkumine; hoolitsemine,

talitamine, ravitsemine,

hooldamine; järelevalve
учитывать

i arvestama; arvele võtma; diskon-
учесть * (учту, -ешь;

прош. вр. учёл, учла) | teerima

Ф

фон taust, (tagasein, -põhi)
фонарь (м. р.) latern

фыркать
фыркнуть * (-ну, -ешь) j turtsuma; puhkima; turtsatama

X

хлебороб maa-, põlluharija, põldur
хлестать (хлещу, -ешь) piitsutama, nuutima; vihtuma;

peksma
хлопать plaksutama, plaksu lööma,

paugutama
хмурый tusane, sünge, pilvis,
хребет (род. п. -бта) ' selgroog; mäeahelik

храпение kähisemine, kägisemine, korisemim

хриплый kähisev, kähe (-da); kare

хромоногий lombakjalgne, lombakas, lonkav

хруст ragin; krigin
хрусталик kristall-, silmalääts
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Ц

царапать

цель (ж. p.)
цепь (ж. p., умении. цепочка)

цоканье

цыгарка

4

чародейка . (род. n. мн. ч. дёек)

чаща

чело (мн. ч. чела)

чепуха

чепчик (чепец)

череп (мн. ч. -па)

черепица

чернозем

черпать

чешуя

чорт (мн. ч. черти, род. п. -тёи)

чтить (чту, чтишь, чтят)

чугунка

чудовищный

Ш

шабаш

шатать

шатёр (род. n. шатра)

шершавый
шестнадцатигранный

шорох

kribima, kriipima, kriimustama,

küünistama, kratsima; sisse

lõikama, kritseldama

siht; eesmärk; otstarbe; püssikirp
ahel; kett; ahelik; reastik, ahelrivi

kiõbisemine, klõbin

plotski, vilka

nõidur, võlur; võluv inimene

tihnik, padrik; rägastik

laup, otsmik, otsaesine

tühi lora, mõttetus, absurd,

tühine asi

tanu; (naiste) müts

kolp, pealuu; kilp (kilpkonnal)
katusekivi, -tellis

mustmuld, mullasmaa, huumus

ammutama, ammendama

soomus; soomused, kest

kurat, vanatont, pärgel,
vanasarvik, saadan

lugu pidama, austama;

(kõrgesti) hindama

malmist pott, pada; (liikuv) raud-

ahi; raudtee

koletis; kole, hirmus

I

töölõpetamine teatavaks

tähtajaks; puhkus; aitab, küllalt

kõigutama, võngutama
telk; kolde-, suitsu-, aurukumm

karvane (riie), karune; krae

kuueteistkandine
sahin; kahin; krabin
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шквал

шпиль

штопор

шутить (шучу, шутишь)

tuule-, maruhoog, iil, iiling

pikk nael; (torni) tipp

(korgi) vinn; (lennuki) pooris

nalja heitma, naljatama, naljatlema
veiderdama; kedagi narritama,

nokkima, tögama
щ

щелчок (рсд. п. -чка)

щемить (-млю, -мйшь)

plaks, ninanips

pigistama, muljuma, näpistama

ängistama

Э

эфир
eeter; määratu ohutu kõrgus

я

ярмо
яровой
яровое

ярость (ж. р.)

ike, kaelakütke; orjus, koorem

suvi-; suvivilja-
suvivili

raev, raevus, ägedus, vihatuju;

märatsus
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ОГЛАВЛЕНИЕ.

Первый раздел.
Стр.

3

Предисловие
Гимн Советского Союза

1. Советский простой человек. (Стих.) Лебедев-Кумач . ■ ■

2. Упорно учиться и работать над собой. Из статьи Героя

Советского Союза М. В. Водопьянова

3. Как девочку променяли на собаку. (Рассказ крепостной кре-

стьянки Волковой.) ' '
4 Рассказ рабочего П. А. Моисеенко о первой стачке 1905 г. ь

5. Слово к товарищу Сталину. (Стих.) М. Исаковский . • • 717

О. к 1 VOcijjriLiAj
j К

'
Jg

6. Устная русская народная поэзия
Ь. устная русская 2O
7. О русских пословицах и поговорках

8. О русских загадках7г>’ \ оч

9. Братец Иванушка и сестрица Алёнушка. (Сказка.) ’ ’ ’
'

10. Самое дорогое. (Русская сказка.)
IV. UdMUL \ .7

11. О русских былинах
11. VJ pyevanA

VU«vin<i«/K •

•

12. О «Слове о полку Игореве» L
IZ. VZ

-

13. Плач Ярославны. (Из «Слова о полку Игоревен.) ....öo

IÖ. 1 IJIdH /J JJ
W*' 4 0

1
* *-**

•
~

14. Михаил Васильевич Ломоносов'
I'l. /’жИХЙИЛ DdVrlviDVijri 1

* *

15. Василий Андреевич Жуковский
Ю. /TnA|J>zVuu

.

16. Баллада В. А. Жуковского «Светлана»
Iv. DdAJIdAd

и» z*xj

17. Денис Иванович Фонвизин
1/. u-kvnnv <

■
г лс

18. Недоросль (IV действие, VIII явление.) Д. И. Фонвизин . 4Ь

19. Иван Андреевич Крылов
*’

IУ. НИ<lll

.
-хг

20. Слон и Моська. (Басня.) И. А. Крылов 30

Z.V. ywivrn
«*

‘ • ' гд

21. Мартышка и очки. (Басня.) И. А. Крылов о
Zl. i

22. Александр Сергеевич Грибоедов 00
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Стр
23. Горе от ума. (Действие 11, явление II.) А. С. Грибоедов . 58

24. Александр Сергеевич Пушкин66
25. К Чаадаеву. (Стих.) А. С. Пушкин 72

26. Сёстры Ларины. (Из романа «Евгений Онегин».)
А. С. Пушкин 73

27. Буран в степи. (Отрывок из повести «Капитанская дочка».)
А. С. Пушкин 77

28. Из поэмы «Медный всадник». А. С. Пушкин Bl
29. Я помню чудное мгновенье.

. . (СгахД А. С. Пушкин . . 82
30. Памятник. (Стих.) А. С. Пушкин B3
31. Михаил Юрьевич ЛермонтовB4
32. Парус. (Стих.) М. Ю. Лермонтов
33. Максим Максимыч. (Отрывок из повести «Герой нашего

времени».) М. Ю. Лермонтов 88
34. На смерть поэта. (Отрывок.) М. Ю. Лермонтов .... 94
35. Николай Васильевич Гоголь 96
36. Старосветские помещики. (Отрывок.) И. В. Гоголь

...
100

37. Днепр. (Из повести «Страшная месть».) Н. В. Гоголь . . 105
38. Ревизор. (Действие V, явление .VIII.) И. В. Гоголь

... 106
39. Собакевич. (Отрывок из поэмы «Мёртвые души».)

Н. В. Гоголь jjg
40. Воспитание Илюши. (Отрывок из романа «Обломов» )

И. А. Гончаров
. 121

41. Александр Николаевич Островский. 125
42. Бедность не порок. (Действие 111, явление XII.) А. И. Ост-

ровскии |2B
43. Тарас Шевченко 133

ровский
....

чо. i арас шевченко 133
44. Жница. (Стих.) Т. Шевченко 135
45. Иван Сергеевич Тургенев [37
46. Учитель музыки. .(Из рассказа «Однодворец Овсянников».)

И. С. Тургенев >.ц
47. Побег Герасима. (Отрывок из «Муму».) И. С. Тургенев 143
48. Отцы и дети. (Отрывок.) И. С. Тургенев l4s
49. Воробей. И. С. Тургенев [52
50. Николай Алексеевич Некрасов 153
51. Школьник. (Отрывок из стихотворения.) И. А. Некрасов . 156

52. Мужичок с ноготок. (Из стихотв. «Крестьянские дети».)
И. А. Некрасов 1 5Q
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Стр.

53. Славная осень. (Из стих. «Железная дорога».) И. А. Нек-

расов 161

54. Рубка леса. (Яз поэмы «Саша».) 162

55. Есть женщины в русских селеньях. . . (Отрывок из поэмы

«Мороз, красный нос».) Н. А. Некрасов 163

56. Гриша Добросклонов. (Из поэмы «Кому на Руси жить

хорошо».) 11. А. Некрасов 165

Второй раздел.

Для дополнительного чтения.

I. Смерть Чапаева. (Народная сказка.) 171

2. Спящая царевна. (Сказка.) По В. Л. Жуковскому . . ..
176

3. Забавы помещика. (Из повести «Дубровский».) А. С. Пуш
кин 180

4. Люблю дорожкою лесною. . . (Стих.) А. Майков
....

181

5. Обломовщина. (Отрывок из романа «Обломов».) И. А.

Ганчаров
182

6. Сердце Данко. (Из сказки «Старуха Изергиль.) Л. М.

Горький 188

7. Песня о Буревестнике. А. М, Горький 191

8. Первое Мая. (Из романа «Мать».) А. М. Горький ...
194

9. 9-ое января. (Отрывок.) По А. М. Горькому 197

10. Владимир Ильич Ленин. (Отрывок из поэмы.) Вл. Мая-

ковский 206

И. О Ленине. Е. Стасова 209

12. Великая утрата. (Отрывок из романа «Как закалялась

сталь».) И. Островский 212

13. Два сокола. (Украинская народная песня.) 217

14. Кремль. Н. Михайлов 218

15. Красная площадь. (Стих.) К. Симонов 221

Ift М К Кпипекяя 223

212

16. Н. К. Крупская 223

17. Михаил Иванович Калинин. (Воспоминание рабочего.)

А, А. Кутейников 224

18. Киров с нами. (Отрывки из поэмы.) 11. С. Тихонов . . . 226

19. Немец. (Отрывок из романа «Радуга».) В. Василевская . 229
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20. Руки матери. (Отрывок из романа «Молодая гвардия».)

А. А, Фадеев 233

21. Лобовая атака. (Из «Повести о настоящем человеке».)
Б. Полевой 235

22. Наша слава, наша любовь, И. Эренбург 242

23. По дороге на дролив. (Отрывок из романа «Далеко от

Москвы».) В. Ажаев 244

24. Поднятая целина. (Отрывок.) Лl. А. Шолохов 252

25. В лесном поселении. (Из «Повести о настоящем человеке».)
Б. Полевой 256

26. Свет в Коорди. (Глава из романа.) X. Леберехт .... 258

27. На полях в «Горках Ленинских». Цо И. Раковской . . . 266

28. Алеся. (Стих.) Янка Купала . 270

29. Думы о Родине. (Отрывок из стихотворения.) Сулейман
Стальский

..................272

30. Ленинградцы, дети мои. (Стих.) Джамбул Джабаев . . . 274

31. Гимн демократической молодёжи. Л. Ошанин 277

Постатейный словарь к I разделу 279

Алфавитный словарь к I разделу 333

Алфавитный словарь ко II разделу «Для дополнительного

чтения» 375
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